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WoE| Zugelassen fiir: Auch bei ordnungsgemaRer Nutzung ist SENSORSAFE nur ein unterstiitzendes
Cybex Cloud Z Line Sicherheitssystem. Die Funktionsfahigkeit ist von verschiedensten Faktoren abhéngig
Cybex Aton M i-Size und kann nicht garantiert werden. Die endgliltige, vorrangige Verantwortung fiir die
Cybex Aton B Line Sicherheit des Kindes liegt bei den Eltern oder Aufsichtspersonen. SENSORSAFE
bietet unter keinen Umsténden die Méglichkeit, elterliche Pflichten abzuschwachen, zu

SEHR GEEHRTE KUNDIN, SEHR GEEHRTER KUNDE! Vielen Dank, dass Sie sich umgehen oder zu ersetzen.

fiir einen SENSORSAFE Clip entschieden haben. Das Produkt wird unter besonderer WARNUNG! Die volle Funktion von SENSORSAFE basiert auf der Kommunikation
Qualitatstiberwachung hergestellt und erfillt strengste Sicherheitsanforderungen. mit dem Smartphone. Bitte tragen Sie dieses immer bei sich und aktivieren Sie alle

Funktionen des Smartphones, die fiir SENSORSAFE notwendig sind.
WICHTIGE INFORMATIONEN

WARNUNG! Lassen Sie |hr Kind niemals unbeaufsichtigt im Auto zuriick.
« Die folgende Kurzanleitung bietet nur eine Ubersicht. Um ein HéchstmaR an Sicherheit Bewahren Sie Verpackungsmaterial aus Kunststoff auRerhalb der Reichweite Ihres
und Komfort fiir Ihr Kind zu erreichen, ist es unbedingt erforderlich, dass Sie die gesamte Kindes auf: Erstickungsgefahr!
Gebrauchsanweisung des Kindersitzes sorgféltig lesen.
SENSORSAFE ist nicht fiir die Nutzung mit anderen als den aufgefiihrten Sitzen
zugelassen. Die Nutzung mit anderen Produkten kann eine Gefahr fiir Ihr Kind darstellen. ‘@ Bewahren Sie diese Anleitung immer griffbereit in der Nahe des Kindersitzes auf. ‘
Es ist unbedingt notwendig, SENSORSAFE so zu verwenden, wie es in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben wird. Achten Sie insbesondere auf die korrekte
Positionierung des Clips! Der SENSORSAFE Clip wird am Gurtsystem des Kindersitzes befestigt. Die beiden Teile des
SENSORSAFE ist ein Monitoring-System. Am Kindersitz angebracht und tber Bluetooth Clips haben Schlitze zum Einfadeln in das Gurtsystem.
mit Ihrem Smartphone verbunden (Bluetooth Klasse 2), alarmiert es Sie in kritischen Gehen Sie fiir die Installation beider Teile wie folgt vor:
Situationen fiir das Kind. Das System arbeitet mit folgenden Komponenten: ) ) N L
1. Sensoren im Clip: z. B. Messung der Umgebungstemperatur, Registrierung eines . Qrelfeq Sie den Gurt unterhalb der‘SchuIterpolster und filhren Sie ihn von vorne nach
geschlossenen Clips. hinten in den oberen Schlitz des Clips (2).
2. Smartphone: SENSORSAFE arbeitet nur mit der SENSORSAFE App, welche Sie im « Fuhren Sie den Gurt hinter dem Clip entlang und fadeln Sie ihn nun von hinten nach
Apple AppStore oder bei Google Play erhalten (1) vorne durch den unteren Schlitz.

* Gebrauchte elektronische Geréte kdnnen nicht im Hausmiill entsorgt werden.




Achten Sie darauf, dass die Gurte sauber durch beide Schlitze verlaufen und nicht
verdreht sind (3). Um den Clip aus dem Gurtsystem zu entfernen, schieben Sie den Gurt
zusammen und fiihren Sie ihn aus dem Schlitz.

ANSCHNALLEN MIT GURT UND CLIP

Flhren Sie zunachst die Anpassung der Sitzeinstellungen anhand der Bedienungsanleitung
des Sitzes durch. Schnallen Sie ihr Kind wie in der Bedienungsanleitung des Sitzes
beschrieben im Kindersitz an (siehe Kapitel: ,ANSCHNALLEN MITTELS GURTSYSTEM®).
Flhren Sie nach dem SchlieBen des Gurtschlosses bitte folgende zusatzliche Schritte durch:
Schlieen Sie den Clip mit einem horbaren KLICK (4).

Schieben Sie zunachst den geschlossenen Clip nach unten — in Richtung des
Gurtschlosses.

Ziehen Sie behutsam am Zentralverstellgurt, um die Schultergurte soweit zu straffen, bis
diese am Korper lhres Kindes anliegen (5).

Positionieren Sie den Clip direkt unterhalb der Schulterpolster (6).

@ Achten Sie stets darauf, dass das Gurtsystem straff angezogen ist und die Gurte nicht
verdreht sind. Um den Clip wieder zu 6ffnen, driicken Sie bitte die Taste in der Mitte des
Clips und ziehen Sie die beiden Teile auseinander (7).

SENSORSAFE APP

Download und Einrichtung

Die SENSORSAFE App kann kostenfrei im Apple AppStore oder im Google Playstore
heruntergeladen werden. Fiir die Nutzung des SENSORSAFE Clips in Verbindung mit der
SENSORSAFE App, stellen Sie sicher, dass:

« die App auf Inrem Smartphone installiert ist.

+ Bluetooth eingeschaltet ist.

« der Clip geschlossen und mit dem Smartphone verbunden ist.
« die SENSORSAFE App lhnen Mitteilungen senden darf.

Vor der ersten Verwendung

Vor der ersten Nutzung miissen Clip und Smartphone miteinander verbunden werden.

Danach erwacht das System immer automatisch, wenn der Clip geschlossen wird, Bluetooth

auf Ihrem Smartphone aktiviert ist und die App im Hintergrund lauft und nicht geschlossen

wurde.

Gehen Sie bei der ersten Verbindung wie folgt vor:

1. Ziehen Sie die Schutzfolie aus dem SENSORSAFE Clip und entsorgen Sie diese (8).

2. Aktivieren Sie Bluetooth auf Inrem Smartphone, 6ffnen Sie die SENSORSAFE App und
fiihren Sie alle nétigen Schritte zur Registrierung durch. SchlieBen Sie den Clip. Eine LED
leuchtet auf, wenn der Clip beginnt, Informationen zu senden, und wird blau, wenn die
Verbindung zur App erfolgreich hergestellt wurde. Jetzt konnen Sie den SensorSafe Clip in
der Liste der Geréate in der SensorSafe App sehen.

3. Testen Sie die Warnmeldungen des SensorSafe-Systems, bevor Sie es mit einem Kind
verwenden, um sich mit der Funktionsweise der Sicherheitshinweise vertraut zu machen.

Verbindung mehrerer Clips mit einem Smartphone

Es konnen mehrere Clips mit einem Smartphone und Nutzerkonto verbunden werden.
Verkniipfen Sie dazu lhr Smartphone nacheinander mit den einzelnen Clips, indem Sie in
der App auf ,weitere Clips hinzufiigen* driicken und die vorgegebenen Schritte durchfiihren.
Lassen Sie alle anderen Clips in dem Bereich offen, wenn Sie einen neuen Clip zum ersten
Mal registrieren.



mehrerer Smar mit einem Clip

Ein Clip kann mit verschiedenen Smartphones und Nutzerkonten verbunden werden. Die
aktive Nutzung von SENSORSAFE ist zu einem Zeitpunkt nur mit einem Smartphone
méglich. Fihren Sie die Installationsschritte mit jedem einzelnen Smartphone durch. Um
zwischen verbundenen Benutzern zu wechseln, muss der verbundene Benutzer in den
Einstellungen "Trennen" wahlen, damit ein anderer Benutzer die Verbindung herstellen kann.

FUNKTIONWEISE

Nachdem Sie den SENSORSAFE Clip am Sitz installiert und mit der App verbunden haben,
kommuniziert er in geschlossenem Zustand mit Ihrem Smartphone. Die LED am Clip leuchtet
blau, wenn er sich erfolgreich mit der SensorSafe App auf lhrem Smartphone verbindet. Ein
rotes Leuchten zeigt an, dass der Clip nicht mit der App verbunden ist.
Folgende Informationen gibt der geschlossene Clip durchgehend an die SENSORSAFE App
weiter, wenn eine Bluetooth-Verbindung besteht:

« Verschluss-Status des Clips (gedffnet oder geschlossen)

« Umgebungstemperatur

« Batterieladestatus
Desweiteren alarmiert Sie SENSORSAFE in potentiellen Gefahrensituationen. Sie erhalten
Warnungen auf lhrem Smartphone, wenn:
sich die Umgebungstemperatur des Kindes einem kritischen Level nahert
(zu hoch oder zu niedrig).
der Clip langer als zwei Stunden am Stiick geschlossen ist.
Der Clip gedffnet wurde
Sie einen bestimmten Radius um ihr Auto verlassen und der Clip noch geschlossen ist.

Wenn Sie sich zu lange auferhalb eines bestimmten Radius um Ihr Fahrzeug befinden und
der Clip noch geschlossen ist, werden die von Ihnen in der App hinterlegten Notfallkontakte
alarmiert. Um sicherzustellen, dass diese kritischen Sicherheitshinweise empfangen werden,
benennen Sie bitte mindestens 2 Notfallkontakte in der Familie. Detaillierte Informationen zur
SENSORSAFE App finden Sie auf www.cybex-online.com.

Um die Batterie zu schonen, begibt sich der geschlossene SENSORSAFE Clip nach 12
Stunden in einen Schlafmodus. Um ihn wieder zu starten, muss der Clip nur kurz gedffnet
und wieder geschlossen werden.

@ Der SENSORSAFE Clip sollte immer in gedffneter Position aufbewahrt werden, wenn er
nicht genutzt wird. Dies schont die Batterie.

BATTERIEWECHSEL

Die SENSORSAFE App weist Sie auf den Batteriestatus des Clips hin. AuBerdem blinkt die
LED am Clip nach dem SchlieBen schnell, wenn der Batterieladestatus gering ist. Sollte die
Batterie leer sein, leuchtet die LED gar nicht. Bitte wechseln Sie rechtzeitig die Batterie, um
SENSORSAFE weiterhin nutzen zu kénnen.
Um die Batterie zu wechseln, muss das Fach auf der Riickseite des Clips mit einem
Schraubenzieher gedffnet werden (9). Entfernen Sie die Platine und die alte Batterie. Legen
Sie eine neue CR2032 Batterie (10) ein und setzen Sie die Platine mit der Batterie nach
oben wieder in den Clip ein (11). Nach dem Batteriewechsel sollten Sie in der Lage sein, die
Verbindung zum Clip in der SENSORSAFE App herzustellen.
Achten Sie beim Wechsel der Batterie auf folgende Punkte:

+ Bewahren Sie Batterien auSer Reichweite von Kindern auf.

» Verwenden Sie ausschlieflich die empfohlenen Batterien des Typs CR2032.




eventuell austretende Flussigkeit das Produkt beschadigen konnte.
Setzen Sie das Produkt und die Batterie auf keinen Fall Feuer aus.

aufweisen.
Verwenden Sie ausschlieBlich neue und qualitativ hochwertige Batterien.
+ Achten Sie auf die richtige Polung (+/-).

PRODUKTINFORMATION

Bei Fragen wenden Sie sich zuerst an lhren Handler. Folgende Angaben sollten Ihnen
vorliegen:

« Seriennummer des Sitzes (siehe Aufkleber auf der Unterseite des Kindersitzes) und Typ

des Clips (Prégung auf der Zunge des Clips).
« Gewicht, Alter und GréRe des Kindes

Weitere Informationen zu unseren Produkten finden Sie auch unter www.cybex-online.com

ENTWORGUNG

Aus Umweltschutzgriinden bitten wir Sie, zu Beginn (Verpackung) und am Ende

(Produktteile) der Lebensdauer des SENSORSAFE Clips, den anfallenden Abfall zu trennen
und zu entsorgen. Die Abfallentsorgung kann kommunal unterschiedlich geregelt sein. Um
eine vorschriftsmaRige Entsorgung des Clips zu gewahrleisten, setzen Sie sich mit lhrer
kommunalen Abfallentsorgung bzw. Verwaltung Ihres Wohnortes in Verbindung. Beachten Sie

auf jeden Fall die Entsorgungsbestimmungen lhres Landes.

Wenn Sie den Clip nicht mehr verwenden wollen, geben Sie diesen bei einer 6ffentlichen

Sammelstelle fiir Elektroaltgerate kostenlos ab.

Eine leere Batterie muss stets aus dem Produkt entfernt werden, um zu verhindern, dass

Verwenden Sie keine alten Batterien oder Batterien, die undichte Stellen oder Risse

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Gegenstand der Erklarung: Cybex SensorSafe (Modell: Clip SOSR3)

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung ist konform mit den einschlégigen
Rechtsvorschriften zur Harmonisierung der Gemeinschaft:

2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)

2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

cex

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe



Approved for:
W= Cybex Cloud Z Line

Cybex Aton M i-Size

Cybex Aton B Line

Dear customer, thank you for purchasing a SENSORSAFE clip. This product is manufactured
under special quality surveillance and complies with the strictest safety requirements.

IMPORTANT INFORMATION

« The following short instruction is intended to provide only an overview. To achieve
maximum security and comfort for your child it is imperative that you read the entire user
guide of the car seat carefully.

SENSORSAFE cannot be used with seats other than the ones listed. Application on other
products can lead to serious danger for your child.

It is essential to use and install SENSORSAFE per the instructions provided in this
manual. In particular, pay attention to the correct positioning of the clip!

SENSORSAFE is a monitoring system attached to the car seat and connected to your
smartphone via Bluetooth (Bluetooth class 2). It will alert you of unsafe situations for the
child. The system consists of the following two components:

1. Smart Chest Clip: e.g. measurement of ambient temperature, state of an open or closed
clip.

2. Smartphone: SENSORSAFE only works with the SENSORSAFE application, which is
available in the Apple App Store or Google Play Store (1).

Even when used properly and in accordance with its intended purpose SENSORSAFE

serves only as a supplementary safety support system. The functionality depends on
several factors and cannot be guaranteed. The ultimate responsibility for the safety of a
child resides with the child’s parents or caregivers. SENSORSAFE does not represent
any event to circumvent, mitigate nor represent a substitution for parental legal duties.
WARNING! Full function of SENSORSAFE is based on communication to the smartphone.
Please take it with you every time and activate all functions of the smartphone needed

for SENSORSAFE.

WARNING! Never leave your child unattended in the car.

Keep plastic packaging material out of your child’s reach: danger of suffocation!

* Used electronic devices do not belong in household garbage.

.

.

.

‘@ Please always have the instruction manual at hand close to the car seat. ‘

INSTALLATION AND DEINSTALLATION

The SENSORSAFE clip needs to be attached to the harness system of the seat. Both parts of
the clip have slots for connecting it to the harness system.

For installation of both parts please proceed as follows:

« Grasp the harness under the shoulder pads and guide it from back to front through the
upper slot of the clip (2).

+ Guide the harness behind the clip and insert it from back to front in the lower slot.

@

Make sure the harness straightly runs through both slots and is not twisted (3). To uninstall
the clip, push the harness together and guide it out of the slots.




RESTRAINING THE CHILD WITH HARNESS AND CLIP

Adjust the seat according to the instructions in the user guide of the seat. Restrain your child
as described in the user guide of the seat (see chapter: “STRAPPING WITH HARNESS
SYSTEM"). After closing the belt buckle please proceed with the following additional steps:
Close the clip with an audible CLICK (4).

Push the closed clip down first — towards the buckle.

Pull cautiously on central adjustment belt in order to tighten shoulder belts until they fit
your child’s body (5).

Position the clip directly beneath the shoulder pads (6).

@ Please make sure the harness system is tightened and not twisted. To open the clip please
press the button in the middle and pull both parts apart (7).

SENSORSAFE APP

Download and setup

The SENSORSAFE App can be downloaded in the Apple App Store or Google Play Store for
free. To use the SENSORSAFE clip connected to the SENSORSAFE App please ensure that:
the app is installed on your smartphone.

Bluetooth is turned on.

the clip is buckled and your smartphone is connected to it.

the SENSORSAFE App is given permission to send notifications and volume is turned on
(Do Not Disturb is disabled).

Before first use

Before using SENSORSAFE for the first time, the clip must be registered to your smartphone Ell

account. In the future the system will awake automatically, when the clip is closed and
Bluetooth is activated on your smartphone as long as the app is running in the background
and not closed on your phone.
For connecting, proceed as follows:
Pull the battery pull tag from the SENSORSAFE chest clip and discard it (8).
Activate Bluetooth on your smartphone, open the SENSORSAFE application and follow
the instructions for registration. Close the clip. An LED will light up when the clip starts to
send information and will turn blue when successfully connected to the application. Now
you can see the SensorSafe clip in the list of devices on the SensorSafe mobile app.
3. Test out the SensorSafe system alerts prior to using it with a child to familiarize yourself
with how the safety notifications are triggered.

Registering several clips with one smartphone

You can register multiple clips to one smartphone and account and be connected to them
simultaneously. To do so, connect your smartphone with each clip one after another by
clicking “add new device” and following the instructions.Leave all other clips in the area
unbuckled when registering a new clip for the first time.

Registering several smartphones with one clip

One clip can be registered with more than one smartphone but only one smartphone can
actively be connected at a time. Please perform the registration steps for one smartphone at
a time. To switch between connected users, the connected user must select “Disconnect” in
Settings to allow someone else to connect.



FUNCTIONAL PRINCIPLE

.En After the SENSORSAFE clip has been installed on the seat and connected to the App, it will

communicate with your smartphone when it is closed. The LED on the clip will light up blue
when it successfully connects to the the SensorSafe mobile app on your smartphone. A red
light indicates that the clip is not connected to the App.

The following information will be sent to the application by the closed clip, when connected
via Bluetooth:

« status of the clip (open or closed)
« ambient temperature around the clip
« battery status

Furthermore, SENSORSAFE will send alarms of possible unsafe situations. You will be
notified when:

« ambient temperature around the clip approaches a critical level (too high or too low).

« the clip has been buckled for more than two hours.

« the clip has become unbuckled.

« you leave a certain range around your car and the clip is still closed.
If you stay outside of range for too long and the clip is still closed, family emergency contacts,
that you designated in the App, will be notified. To ensure these crticial safety notifications
are received, please designate at least 2 family emergency contacts. You can find detailed
information about the SENSORSAFE App on www.cybex-online.com.

The SENSORSAFE clip is designed to go into sleep mode after 12 hours to conserve battery
life. To wake it up, open the clip and buckle it again.

The SENSORSAFE clip should be stored in the unbuckled position while it is not in use to
conserve battery life.

REPLACING THE BATTERY

The SENSORSAFE app shows the battery status of the clip. Also, the LED on the clip
will flash rapidly after closing when the battery is running low and the LEDs will not flash
at all if the battery is dead. Please replace the battery in time to be able to connect to
SENSORSAFE.

To replace the battery please open the compartment located at the rear of the clip with a
Philips head screwdriver (9). Remove the circuit board and old battery. Insert a new CR2032
battery (10) and re-insert the circuit board into the chest clip with the battery facing up (11).
After changing the battery, you should be able to connect to the clip in the SENSORSAFE
application.

Please consider the following when replacing the battery:
+ Keep all batteries out of reach of children.
Only use the recommended type CR2032 batteries (Panasonic or Energizer).
An empty battery always must be removed in order to protect the product from escaping
liquids.
Never expose this product or the battery to fire.
Do not use old batteries or batteries that show signs of leakage or cracks.
Only use high-quality new batteries.

Pay attention to the correct polarity (+/-).



PRODUCT INFORMATION

If you have any questions, contact your retailer first. You should have the following details
ready:
« Serial number of the seat (see sticker on the bottom of the car seat) and type of the clip
(embossing on the tongue of the clip)
« Weight, age and height of the child
Further information about our products can be found at www.cybex-online.com

To protect the environment, we ask the user to separate and dispose of the waste arising at
the start (packaging) and the end (product parts) of the SENSORSAFE clip’s lifespan. Waste
removal is arranged differently depending on the local authorities. To ensure that the clip is
disposed of in accordance with regulations, contact your area’s waste removal agency or local
authority. Always observe your country’s waste disposal regulations.

If you do not want to use the clip any longer, return it free of charge to a recycling depot for
used electric appliances.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration: Cybex SensorSafe (Model: clip SOSR3)

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community
harmonisation legislation:

2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)

2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/l2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe



Approvato per:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Gentile cliente, grazie per aver acquistato una clip SENSORSAFE. Questo prodotto &
fabbricato per essere soggetto a uno speciale controllo di qualita e ottempera ai pit severi
requisiti di sicurezza.

A\ INFORMAZIONI IMPORTANTI

o Le brevi istruzioni che seguono hanno lo scopo di fornire esclusivamente una panoramica.

Al fine di ottenere la massima sicurezza e il massimo comfort per il bambino, &
indispensabile leggere attentamente I'intero manuale per I'uso del seggiolino.
SENSORSAFE non puo essere utilizzato con seggiolini diversi da quelli in elenco.
L'applicazione su altri prodotti potrebbe provocare gravi pericoli per il bambino.

E essenziale utilizzare e installare SENSORSAFE secondo le istruzioni fornite in questo
manuale. In particolare, fare attenzione al corretto posizionamento della clip!
SENSORSAFE & un sistema di monitoraggio attaccato al seggiolino e collegato allo
smartphone via Bluetooth (Bluetooth classe 2). Avvisera riguardo a situazioni non sicure
per il bambino. Il sistema & composto dai seguenti due componenti:

1. Smart Clip per il torace: es. misurazione della temperatura ambiente, stato di una clip
aperta o chiusa.

2. Smartphone: SENSORSAFE funziona solo con I'applicazione SENSORSAFE,
disponibile su Apple App Store o Google Play Store (1).

Anche se utilizzato correttamente e secondo la finalita prevista, SENSORSAFE funge
esclusivamente da sistema supplementare di supporto alla sicurezza. La funzionalita
dipende da diversi fattori e non puo essere garantita. La responsabilita ultima per la
sicurezza di un bambino spetta ai genitori o a chi si occupa di lui. SENSORSAFE non
rappresenta in alcun caso un modo per aggirare, mitigare o sostituire i doveri legali dei
genitori.

AVVERTENZA! |l pieno funzionamento di SENSORSAFE si basa sulla comunicazione
con lo smartphone. Portare sempre lo smartphone con sé e attivare tutte le funzioni dello
smartphone necessarie per SENSORSAFE.

* AVVERTENZA! Non lasciare mai il bambino nel veicolo senza supervisione.

« Tenere il materiale di imballaggio in plastica fuori dalla portata del bambino: pericolo di
soffocamento!

« | dispositivi elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.

‘@ Tenere sempre a portata di mano il manuale di istruzioni, in prossimita del seggiolino. ‘

INSTALLAZIONE E DISINSTALLAZIONE

La clip SENSORSAFE deve essere attaccata al sistema di cinture del seggiolino. Entrambe le
parti della clip dispongono di fessure per collegarla al sistema di imbracatura.

Per l'installazione di entrambe le parti, procedere come segue:

« Afferrare I'imbracatura sotto le imbottiture per le spalle e guidarla dal retro verso la parte
frontale attraverso la fessura superiore della clip (2).

+ Guidare l'imbracatura dietro la clip e inserirla da dietro in avanti nella fessura inferiore.



Assicurarsi che l'imbracatura scorra direttamente attraverso entrambe le fessure e che
non rimanga attorcigliata (3). Per disinstallare la clip, spingerla assieme all'imbracatura e
guidarla al di fuori dalle fessure.

BLOCCARE IL BAMBINO CON L'IMBRACATURAE LA CLIP

Regolare il seggiolino secondo le istruzioni del manuale d'uso del seggiolino. Assicurare il
bambino come descritto nel manuale d'uso del seggiolino (vedere il capitolo: "FISSARE IL
BAMBINO CON LA CINTURA E L'IMBRACATURA"). Dopo aver chiuso la fibbia della cintura,
procedere con i seguenti passaggi aggiuntivi:

Chiudere la clip fino a sentire un CLIC (4).

Spingere prima la clip chiusa verso il basso - verso la fibbia.

Tirare con cautela la cintura di regolazione centrale per stringere le cinture per le spalle
fino ad adattarle al corpo del bambino (5).

Posizionare la clip direttamente sotto le imbottiture per le spalle (6).

@ Assicurarsi che il sistema di imbracatura sia stretto e non attorcigliato. Per aprire la clip,
premere il pulsante al centro e separare le due parti (7).

APP SENSORSAFE

Download e configurazione
L'app SENSORSAFE puo essere scaricata gratuitamente nell’Apple App Store o nel Google
Play Store Per utilizzare la clip SENSORSAFE collegata al’App SENSORSAFE assicurarsi
che:

« l'app sia installata sullo smartphone.

« I Bluetooth sia acceso.

«+ La clip sia allacciata e lo smartphone sia collegato ad essa.
+ La SENSORSAFE App abbia il permesso di inviare notifiche e il volume sia attivato (Non
disturbare ¢ disattivato).

Prima del primo utilizzo

Prima di utilizzare SENSORSAFE per la prima volta, la clip deve essere registrata

nell'account dello smartphone. In futuro, il sistema si attivera automaticamente una volta

chiusa la clip e attivato il Bluetooth sullo smartphone, a condizione che I'applicazione sia in

esecuzione in background e non sia chiusa sul telefono.

Per la connessione procedere come segue:

1. Estrarre I'etichetta di estrazione della batteria dalla clip SENSORSAFE per il torace e
gettarla via (8).
Attivare il Bluetooth sullo smartphone, aprire I'applicazione SENSORSAFE e seguire le
istruzioni per la registrazione. Chiudere la clip. Un LED si accende quando la clip inizia a
inviare informazioni e diventa blu quando & collegata correttamente all'applicazione. Ora &
possibile visualizzare la clip SensorSafe nell'elenco dei dispositivi sull'applicazione mobile
SensorSafe.

3. Provare gli avvisi del sistema SensorSafe prima di usarlo con un minore al fine di
acquisire familiarita con il modo in cui vengono attivate le notifiche di sicurezza.

Registrazione di piu di una clip con uno smartphone

E possibile registrare piti clip su uno smartphone e un account ed essere connessi a loro
contemporaneamente. Per fare questo, collegare lo smartphone con ogni clip una dopo I'altra
facendo clic su "aggiungi nuovo dispositivo” e seguendo le istruzioni. Lasciare tutte le altre
clip nell'area non allacciate quando si registra una nuova clip per la prima volta.



Registrazione di pit smartphone con una clip

Una clip pud essere registrata con piti di uno smartphone, ma solo uno smartphone alla volta
puo essere collegato attivamente. Eseguire i passaggi di registrazione per uno smartphone
alla volta. Per passare da un utente connesso all'altro, I'utente connesso deve selezionare
"Disconnetti" in Impostazioni per permettere a qualcun altro di connettersi.

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

Successivamente all'installazione della clip SENSORSAFE sul sedile e al collegamento
all'App, al momento della sua chiusura comunichera direttamente con lo smartphone. Il
LED sulla clip si illumina di blu quando si connette con successo all'applicazione mobile
SensorSafe sullo smartphone. Una luce rossa indica che la clip non & collegata all'App.
Le seguenti informazioni saranno inviate all'applicazione dalla clip chiusa, quando & collegata
via Bluetooth:

« stato della clip (aperta o chiusa)

« temperatura ambiente intorno alla clip

« stato della batteria
Inoltre SENSORSAFE inviera allarmi in relazione a possibili situazioni non sicure. Si ricevera
una notifica quando:

la temperatura ambiente intorno alla clip raggiunge livelli critici (troppo elevati o troppo
bassi).

La clip & rimasta bloccata per piu di due ore.
La clip si & slacciata.

Viene lasciato un certo margine intorno all'auto e la clip € ancora chiusa.

Se si rimane al di fuori dal raggio d'azione per troppo tempo e la clip resta chiusa, i

contatti familiari per le emergenze, designati nell'app, riceveranno una notifica. Per

garantire la ricezione di queste notifiche di sicurezza ufficiali, designare almeno 2 contatti
familiari per le emergenze. Sono disponibili informazioni dettagliate sull'app SENSOR su
www.cybex-online.com.

La clip SENSORSAFE é progettata per entrare in modalita Sleep dopo 12 ore per conservare
la durata della batteria. Per riattivarla, aprire la clip e allacciarla di nuovo.

@ La clip SENSORSAFE deve essere conservata in posizione non allacciata quando non & in
uso al fine di preservare la durata della batteria.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

L'app SENSORSAFE mostra lo stato della batteria della clip. Inoltre, il LED sulla clip
lampeggia rapidamente dopo la chiusura se la batteria si sta scaricando; il LED non
lampeggia affatto se la batteria & scarica. Sostituire la batteria in tempo per poterla connettere
a SENSORSAFE.
Per sostituire la batteria, aprire il vano situato sul retro della clip con un cacciavite a croce
(9). Rimuovere il circuito stampato e la vecchia batteria. Inserire una nuova batteria CR2032
(10) e reinserire la scheda del circuito nella clip per il torace con la batteria rivolta verso
I'alto (11). Dopo aver cambiato la batteria, dovrebbe essere possibile connettersi alla clip
nell'applicazione SENSORSAFE.
Prendere in considerazione quanto segue quando si sostituisce la batteria:

« Tenere tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini.

« Utilizzare solo le batterie CR2032 del tipo raccomandato (Panasonic o Energizer).

+ Una batteria vuota deve essere sempre rimossa per proteggere il prodotto dalla




fuoriuscita di liquidi.

Non esporre per alcun motivo il prodotto o la batteria al fuoco.

Non utilizzare batterie vecchie o che presentano segni di perdite o crepe.
Usare solo batterie nuove di alta qualita.

Fare attenzione alla corretta polarita (+/-).

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

In caso di domande, contattare prima il rivenditore. E necessario avere a disposizione i
seguenti dettagli:
« Numero di serie del seggiolino (vedere adesivo sul fondo del seggiolino) e tipo di clip (in
rilievo sulla linguetta della clip)
+ Peso, eta e altezza del minore
Ulteriori informazioni sui nostri prodotti sono disponibili su www.cybex-online.com

SMALTIMENTO

Per proteggere I'ambiente, chiediamo all'utente di separare e smaltire i rifiuti che si
formano all'inizio (imballaggio) e alla fine (parti del prodotto) della durata di vita della clip
SENSORSAFE. Lo smaltimento dei rifiuti & organizzato diversamente a seconda delle
autorita locali. Per assicurarsi che la clip venga smaltita in conformita alle normative,
contattare I'agenzia di smaltimento rifiuti della propria zona o I'autorita locale. Osservare
sempre le norme di smaltimento dei rifiuti del proprio Paese.

Se non si desidera piu utilizzare la clip, restituirla gratuitamente a un deposito di riciclo per
apparecchi elettrici usati.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
Oggetto della dichiarazione: Cybex SensorSafe (Modello: clip SOSR3)
L'oggetto della dichiarazione sopra descritta & conforme alla corrispettiva legislazione
comunitaria di armonizzazione:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
SI12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe



Approuvé pour :
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Cher client, merci d’avoir acheté un clip SENSORSAFE. Ce produit est fabriqué avec un
contréle de qualité spécial et il respecte les normes de sécurité les plus strictes.

A INFORMATIONS IMPORTANTES

« Les courtes instructions suivantes ne fournissent qu’une vue d’ensemble. Afin d'obtenir
le maximum de sécurité et de confort pour votre enfant, il est impératif que vous lisiez le
guide utilisateur entier du siége auto avec soin.

SENSORSAFE ne peut étre utilisé avec d’autres siéges que ceux figurant dans la liste.
Une utilisation avec d’autres produits pourrait entrainer un risque grave pour votre enfant.
« |l est essentiel d'utiliser et d'installer SENSORSAFE d’apreés les instructions fournies dans
ce manuel. En particulier, faites attention au positionnement correct du clip !
SENSORSAFE est un systéme de suivi fixé sur le siége auto et connecté a votre
smartphone via Bluetooth (Bluetooth classe 2). Il vous alertera en cas de risque pour la
sécurité de I'enfant. Le systéme comprend trois composants :

1. Clip poitrine intelligent : p. ex. mesure de la température ambiante, état ouvert ou fermé du
clip

2. Smartphone : SENSORSAFE ne fonctionne qu’avec I'application SENSORSAFE,
disponible sur I'Apple App Store ou le Google Play Store (1).

Méme lorsqu'il est utilisé correctement et conformément avec son but prévu,
SENSORSAFE ne constitue qu’un systéme d’assistance a la sécurité complémentaire.

La fonctionnalité dépend de plusieurs facteurs et ne peut étre garantie. La responsabilité
ultime pour la sécurité d’'un enfant repose sur les parents ou les accompagnateurs de
I'enfant. SENSORSAFE ne constitue nullement un moyen de contourner ou d'atténuer les
obligations légales des parents, ni une substitution pour celles-ci.

AVERTISSEMENT ! La fonctionnalité compléte de SENSORSAFE repose sur la
communication avec le smartphone. Veuillez emmener celui-ci a chaque fois et activer
toutes les fonctions du smartphone nécessaires a la liaison SENSORSAFE.
AVERTISSEMENT ! Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans le véhicule.
Gardez les matériaux d’emballage en plastique hors de portée de I'enfant : Danger de
suffocation !

« Les appareils électroniques usagés ne font pas partie des déchets ménagers.

‘@ Veuillez toujours conserver le manuel d'instruction a portée de la main prés du siége auto. ‘

INSTALLATION ET DESINSTALLATION

Le clip SENSORSAFE doit étre fixé au systéme de harnais du siége. Les deux parties du clip
comportent des fentes pour les connecter au systéme de harnais.
Pour l'installation des deux parties, procédez comme suit :
« Prenez le harnais de sous les coussinets d’épaule et guidez-le de I'arriere vers l'avant a
travers la fente supérieure du clip (2).
« Guidez le harnais derriére le clip et insérez-le de I'arriére vers I'avant dans la fente
inférieure.

@ Assurez-vous que le harnais s'insére en ligne droite dans les deux fentes et ne subit pas
de torsion(3). Pour désinstaller le clip, poussez I'ensemble du harnais et guidez-le hors
des fentes.




CALAGE DE L’'ENFANT AVEC LE HARNAIS ET LE CLIP Avant la premiére utilisation.

Ajustez le siége selon les instructions du guide utilisateur du siége. Attachez votre enfant Avant d'utiliser SENSORSAFE pour |a premiére fois, le clip doit étre enregistré sur votre
selon la description figurant dans le guide utilisateur du siége (voir le chapitre : « COMMENT ~ compte de smartphone. A I'avenir, le systéme se réveillera automathuel:nent»lorsqge le clip
SANGLER AVEC LE SYSTEME DE HARNAIS »). Aprés avoir fermé la boucle de la ceinture, ~ ©st fermé et que le Bluetooth est activé sur votre smartphone, tant que I'appli fonctionne en

procédez aux étapes complémentaires suivantes : arriere-plan et n’est pas fermée sur votre téléphone.
« Fermez le clip en veillant & obtenir un CLIC sonore (4). Pour vous connecter, procédez comme suit :
+ Poussez d’abord le clip fermé vers le bas — vers la boucle. 1. Retirez la languette de la pile du clip de poitrine SENSORSAFE et mettez-la de coté (8).
« Tirez avec précaution sur la ceinture d’ajustement central afin de serrer les ceintures 2. Activez le Bluetooth sur votre smartphone, ouvrez I'application SENSORSAFE et suivez
d’épaule jusqu'a ce qu’elles soient bien ajustées au corps de votre enfant (5). les instructions pour l'inscription. Fermez le clip. Une LED s’allumera quand le clip
+ Positionnez le clip directement en-dessous des coussinets d'épaule (6). commence & envoyer des informations et passera au bleu lorsqu'il sera connecté avec

succes a I'application. Maintenant, vous pouvez voir SensorSafe clip dans la liste des
applis mobiles SensorSafe.

3. Testez les alertes systéme SensorSafe avant de I'utiliser avec un enfant pour vous
APPLI SENSORSAFE familiariser avec la fagon dont les notifications de sécurité sont déclenchées.
Téléchargement et configuration Enregistrement de plusieurs clips avec un seul smartphone

Lappli SENSORSAFE peut étre téléchargée gratuitement sur 'Apple App Store ou le Google Vous pouvez enregistrer plusieurs clips sur un seul smartphone et un seul compte et les

Play Store. Afin de pouvoir utiliser le clip SENSORSAFE connecté a 'appli SENSORSAFE connecter simultanément. Pour ce faire, connectez votre smartphone avec chaque clip un par
assurez-vous que : ' un en cliquant sur « ajouter un nouveau dispositif » et en suivant les instructions. Assurez-

B . vous qu'aucun autre clip dans la zone n’est bouclé lorsque vous enregistrez un nouveau clip
« l'appli est installée sur votre smartphone. pour la premiére fois.
le Bluetooth est activé.

le clip est fermé et connecté & votre smartphone.

I'appli SENSORSAFE dispose de I'autorisation d’envoyer des notifications et le volume
est activé (‘Ne pas déranger’ est désactivé).

@ Assurez-vous que le systeme de harnais est serré et non tordu. Pour ouvrir le clip, appuyez
sur le bouton du milieu et séparez les deux parties en tirant (7).

Enregi: de ieurs smar avec un seul clip

Un clip peut étre enregistré sur plus d’un smartphone mais un seul smartphone peut étre
connecté a la fois. Effectuez les étapes d’enregistrement sur un smartphone a la fois.



Pour passer d'un utilisateur connecté a un autre, I'utilisateur connecté doit sélectionner
« Déconnecter » dans les paramétres pour permettre & une autre personne de se connecter,

INCIPE DE FONCTIONNEMENT

Une fois que le clip SENSORSAFE a été installé sur le siege et connecté a I'appli, il
communiquera avec votre smartphone quand il est fermé. La LED sur le clip s'allumera en
bleu quand celui-ci aura réussi a se connecter avec I'appli mobile SensorSafe sur votre
smartphone. Un voyant rouge indique que le clip n’est pas connecté a I'appli.
Les informations suivantes seront envoyées a I'application par le clip fermé, lorsqu'il est
connecté via le Bluetooth :

« statut du clip (détaché ou fermé)

« température ambiante autour du clip

« statut de la pile
De plus, SENSORSAFE envoie des alertes lors de risques de sécurité potentiels. Vous serez
notifié(e) quand :
la température ambiante autour du clip s’approche d’un niveau critique (trop haute ou
trop basse).
le clip a été fermé pendant plus de deux heures.
le clip est détaché.
vous vous éloignez a une certaine distance de votre véhicule et le clip est toujours fermé.

Si vous restez dehors a une certaine distance de votre véhicule et que le clip est toujours
fermé, les contacts d’urgence de famille que vous avez désignés dans I'appli seront notifiés.
Pour s’assurer que ces notifications de sécurité critiques sont regues, veuillez désigner au

moins 2 contacts d’'urgence de famille. Vous trouverez des informations détaillées sur I'appli

SENSORSAFE www.cybex-online.com.

Le clip SENSORSAFE est congu pour passer en mode veille au bout de 12 heures pour

conserver la durée de vie de la pile. Pour le réveiller, ouvrez le clip et fermez-le a nouveau.

@ Le clip SENSORSAFE doit étre rangé en position non fermée lorsqu'il n’est pas utilisé afin
de conserver la durée de vie de la pile.

REMPLACEMENT DE LA PILE

L'appli SENSORSAFE affiche I'état de la pile du clip. De plus, la LED sur le clip clignote
rapidement aprés la fermeture lorsque la pile est faible, et les LED ne clignotent pas du
tout lorsque la pile est morte. Remplacez la pile & temps pour pouvoir vous connecter &
SENSORSAFE.
Pour remplacer la pile, ouvrez le compartiment situé a I'arriére du clip avec un tournevis
cruciforme Philips (9). Retirez la carte mére et I'ancienne pile. Insérez une nouvelle pile
CR2032 (10) et ré-insérez la carte mére dans le clip de poitrine avec la pile tournée vers le
haut (11). Aprés avoir changé la pile, vous pourrez normalement vous connecter au clip dans
I'application SENSORSAFE.
Veuillez observer ce qui suit lorsque vous remplacez la pile :

« Conservez toutes les piles hors de portée des enfants.

« N'utilisez que les piles recommandées de type CR2032 (Panasonic ou Energizer).

« Une pile morte doit toujours étre retirée afin de protéger le produit de toute fuite de
liquides.
« N’exposez jamais le produit ou la pile au feu.



+ Nutilisez pas d’anciennes piles ou de piles qui montrent des signes de fuite ou de fissure.
+ Nutilisez que des piles neuves de haute qualité.
+ Respectez la polarité correcte (+/-).

INFORMATIONS PRODUIT

Si vous avez des questions, contactez d’abord votre revendeur. Munissez-vous des
informations suivantes :
+ Le numéro de série du siége (voir 'auto-collant au bas du siége auto) et le type de clip
(embossage sur la languette du clip)
+ Poids, age et hauteur de I'enfant
Vous trouverez davantage d’informations sur les produits & I'adresse www.cybex-online.com

ELIMINATION

Pour protéger I'environnement, nous demandons a I'utilisateur de séparer et d’éliminer les
déchets produits au début (emballage) et a la fin (piéces du produit) de la durée de vie du
clip SENSORSAFE. Le mode d’élimination des déchets dépend des autorités locales. Pour
vous assurer que le clip est éliminé conformément a la réglementation, contactez I'agence
d'élimination des déchets ou les autorités locales. Respectez toujours les réglementations de
votre pays concernant I'élimination des déchets.

Si vous ne désirez plus utiliser le clip, retournez-le gratuitement a un dépoét de recyclage
d'appareils électriques.

DECLARATION DE CONFORMITE UE
Objet de la déclaration : Cybex SensorSafe (Modéle : clip SOSR3)
L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est en conformité avec la législation communautaire
harmonisée :
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe



Goedgekeurd voor: Zelfs als SENSORSAFE correct wordt gebruikt en in overeenstemming met het

Cybex Cloud Z Line voorgenomen doel, dient het alleen als een aanvullend veiligheidssysteem. De werking is
Cybex Aton M i-Size afhankelijk van verschillende factoren en kan niet worden gegarandeerd. De uiteindelijke
Cybex Aton B Line verantwoordelijkheid voor de veiligheid van het kind ligt bij de ouders of verzorgers.

SENSORSAFE is geen middel om de ouderlijke wettelijke verplichtingen te omzeilen, te

Beste klant, dank u voor het aanschaffen van een SENSORSAFE clip. Dit product is beperken of te vervangen. _ ‘
vervaardigd onder bijzonder kwaliteitstoezicht en is in overeenstemming met de strikte * WAARSCHUWING! De volledige werking van SENSORSAFE is gebaseerd op
veiligheidseisen. communicatie naar de smartphone. Draag uw smartphone steeds bij u en activeer alle

functies die vereist zijn voor SENSORSAFE.

BELANGRIJKE INFORMATIE * WAARSCHUWING! Laat uw kind nooit alleen in de auto.

« De onderstaande korte instructies dienen alleen om een overzicht te geven. Voor Bewaar alle plastic verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen:

maximale veiligheid en comfort voor uw kind is het essentieel dat u de volledige verstikkingsgevaar!

gebruiksaanwijzing van dit autostoeltje goed leest. Gebruikte elektronische toestellen mogen niet worden weggegooid met huishoudelijk
* SENSORSAFE mag alleen worden gebruikt op de stoeltjes die hier worden vermeld. afval.

Gebruik van deze clip op andere stoeltjes kan uw kind ernstig in gevaar brengen.

« Het is essentieel dat u de SENSORSAFE gebruikt en installeert in overeenstemming

\r/naen! g: ::Tiztlrucues in deze gebruiksaanwijzing. Let in het bijzonder goed op de plaatsing INSTALLATIE EN DE-INSTALLATIE

De SENSORSAFE clip moet bevestigd worden aan het harnassysteem van het stoeltje Beide

‘Q Bewaar de gebruiksaanwijzing altijd in de buurt van het autostoeltje.

» SENSORSAFE is een bewakingssysteem dat bevestigd is aan het autostoeltje en

verbonden is met uw smartphone via Bluetooth (Bluetooth klasse 2). De clip zal u onderdelen van de clip hebben sleuven om ze te b igen aan het harr

waarschuwen voor onveilige situaties voor het kind. Het systeem bestaat uit de volgende ~ Volg de onderstaande stappen om beide onderdelen te installeren:

onderdelen:1. Smart Borstclip: bijv. meet omgevingstemperatuur, status van een open of + Grijp het harnas onder de schouderpads en breng ze van achteren naar voren door de
gesloten clip. bovenste sleuf van de clip (2).

2. Smartphone: SENSORSAFE werkt alleen met de SENSORSAFE app, die verkrijgbaar

is in de Apple App Store of Google Play Store (1). « Breng het harnas achter de clip en plaats het van achteren naar voren in de onderste sleuf.



te verwijderen, druk het harnas in en haal het uit de sleuven.

HET KIND BEVEILIGEN MET HET HARNAS EN DE CLIP

Pas het stoeltje aan in overeenstemming met de instructies in de gebruiksaanwijzing van het
stoeltje. Beveilig uw kind zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing van het stoeltje (zie het
hoofdstuk: “BEVESTIGEN MET HET HARNASSYSTEEM"). Nadat de riemgesp is gesloten,
voer de onderstaande extra stappen uit:

Sluit de clip met een hoorbare KLIK (4).

Duw de gesloten clip eerst omlaag - naar de gesp.

Trek voorzichtig aan de centrale afstelriem om de schoudergordels aan te spannen tot ze
passen op het lichaam van uw kind (5).

Plaats de clip rechtstreeks onder de schoudergordels (6).

‘@ Het harnas moet recht door beide sleuven lopen en mag niet verdraaid zijn (3). Om de clip ‘

openen, duw op de knop in het midden en trek beide onderdelen uit elkaar (7).

SENSORSAFE APP

Downloaden en instellen

U kunt de SENSORSAFE app gratis downloaden in de Apple App Store of Google Play Store.
Om de SENSORSAFE clip die verbonden is met de SENSORSAFE app te gebruiken, zorg
ervoor dat:

+ de app is geinstalleerd op uw smartphone.
+ Bluetooth is ingeschakeld.

‘Q Zorg ervoor dat het harnassysteem is aangespannen en niet verdraaid. Om de clip te ‘

« de clip is vastgegespt en uw smartphone ermee verbonden is.

+ de SENSORSAFE app toestemming heeft om meldingen te sturen en dat het volume is
ingeschakeld (Niet storen is uitgeschakeld).

Voor het eerste gebruik

Voordat u SENSORSAFE voor het eerst gebruikt, moet de clip geregistreerd zijn op uw

smartphone account. Het systeem zal in de toekomst automatisch wakker worden wanneer

de clip is gesloten en Bluetooth geactiveerd is op uw smartphone, zolang de app actief is op

de achtergrond en niet is afgesloten op uw telefoon.

Doe het volgende om verbinding te maken:

1.Trek het lipje van de batterij van de SENSORSAFE borstclip en gooi het weg (8).

2.Activeer Bluetooth op uw smartphone, open de SENSORSAFE app en volg de instructies
voor de registratie. Sluit de clip. Een LED-lampje zal oplichten wanneer de clip informatie
begint te verzenden en zal blauw worden wanneer de clip succesvol is verbonden met de
app. U kunt nu de SensorSafe clip zien in de lijst van toestellen op de SensorSafe mobiele
app.

3.Test het SensorSafe waarschuwingssysteem voordat u het gebruikt met een kind zodat u
vertrouwd raakt met hoe de veiligheidsmeldingen worden geactiveerd.

Meerdere clips registreren op één smartphone

U kunt meerdere clips registreren op één smartphone en account en gelijktijdig met ze

verbonden zijn. Om dit te doen, verbind uw smartphone een voor een met elke clip door op

"nieuw toestel toevoegen" te klikken en de instructies te volgen. Gesp alle andere clips in het

gebied niet vast wanneer u een clip voor het eerst registreert.




FUNCTIONEEL PRINCIPE

20

smar met één clip

9
Een clip kan worden geregistreerd met meer dan een smartphone maar slechts één
smartphone kan actief verbonden zijn. Voer de registratiestappen uit per smartphone. Om te
wisselen tussen verbonden gebruikers, moet de verbonden gebruiker "Verbinding verbreken"
selecteren in Instellingen om iemand anders te laten verbinden.

Nadat de SENSORSAFE clip is geinstalleerd en vastgegespt op het stoeltje en verbonden
met de app, zal deze communiceren met uw smartphone. De LED op de clip zal blauw
oplichten nadat deze succesvol is verbonden met de SensorSafe mobiele app op uw
smartphone. Een rood licht duidt aan dat de clip niet verbonden is met de app.

De onderstaande informatie wordt naar de app verzonden door de gesloten clip wanneer
verbonden via Bluetooth:

« status van de clip (open of gesloten)
» omgevingstemperatuur rond de clip
* batterijstatus

De SENSORSAFE zal ook alarmen van mogelijke onveilige situaties sturen. U ontvangt een
melding wanneer:

« de omgevingstemperatuur rond de clip een kritiek niveau bereikt (te hoog of te laag).
« de clip is vastgegespt voor meer dan twee uur.

« de clip niet langer is vastgegespt.

« u een bepaald bereik rond uw auto verlaat en de clip nog steeds is gesloten.

Als u te lang buiten bereik blijft en de clip nog steeds gesloten is; uw in de app opgegeven
familiecontacten worden vervolgens gewaarschuwd. Om te verzekeren dat ze de

kritieke veiligheidsmeldingen ontvangen, duid ten minste 2 noodcontacten aan. U vindt
gedetailleerde informatie over de SENSORSAFE app op www.cybex-online.com.

De SENSORSAFE clip is zo ontworpen dat deze in slaapmodus gaat na 12 uur om de
levensduur van de batterij te verlengen. Open de clip en gesp hem opnieuw vast om hem
weer te activeren.

@ De SENSORSAFE clip moet weggeborgen worden in een niet-vastgegespte positie als
deze niet in gebruik is om de levensduur van de batterij te verlengen.

DE BATTERIJ VERVANGEN

De SENSORSAFE app toont de batterijstatus van de clip. De LED op de clip zal snel
knipperen na het sluiten wanneer de batterij laag komt te staan en de LED's zullen niet
knipperen wanneer de batterij leeg is. Vervang de batterij tijdig zodat u kunt verbinden met
SENSORSAFE.
Om de batterij te vervangen, open het vakje op de achterzijde van de clip met een
Philips platte schroevendraaier (9). Verwijder de printplaat en oude batterij. Breng een
nieuwe CR2032 batterij in (10) en plaats de printplaat terug in de borstclip met de batterij
omhoog gericht (11). Nadat de batterij is vervangen moet u de clip kunnen verbinden in de
SENSORSAFE app.
Neem het onderstaande in acht wanneer u de batterij vervangt:

« Bewaar alle batterijen buiten het bereik van kinderen.

« Gebruik alleen het aanbevolen type CR2032 batterijen (Panasonic of Energizer).

« Een lege batterij moet altijd worden verwijderd om het product te beschermen tegen




EU-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Het voorwerp van de verklaring: Cybex SensorSafe (Model: clip SOSR3)
Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende harmonisatiewetgeving
van de Unie.

+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
Als u vragen hebt, neem eerst contact op met uw verkoper. Houd de volgende gegevens bij 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
de hand: electronic equipment (RoHS)

. Seriengmmer van het stoeltje (zie de sticker op de onderzijde van het autostoeltje) en 2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

e .cllp (grav“enng op de tong van ée i) S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations
+ Gewicht, leeftijd en lengte van het kind

U vindt nadere informatie over onze producten op www.cybex-online.com
VERWIJDEREN
—

Om het milieu te beschermen vragen we de gebruiker om afval te scheiden enweg te
gooien bij het begin (verpakking) en aan het einde (productonderdelen) van de levensduur

lekkende vloeistoffen.

Dit product of de batterij nooit blootstellen aan vuur.

Gebruik geen oude batterijen of batterijen die tekenen vertonen van lekken of barsten.
Gebruik alleen nieuwe batterijen van goede kwaliteit.

Let op de correcte polariteit (+/-).

van de SENSORSAFE clip. Afvalverwijdering wordt anders georganiseerd afhankelijk Bluetooth:

van de plaatselijke autoriteiten. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwijdering SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW

om te verzekeren dat de clip wordt weggegooid in overeenstemming met de plaatselijke https://fccid.io/2ABS2-SOSR3

voorschriften. Volg altijd de voorschriften op die uw land hanteert om afval te verwijderen. httos/ ol .
ps://cybex-online.com/en-en/sensorsafe

Als u de clip niet langer wilt gebruiken, kunt u ze gratis naar een verzamelpunt voor gebruikte
elektrische toestellen brengen.
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Zatwierdzono dla:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Szanowny Kliencie, dziekujemy za zakup klamry SENSORSAFE. Produkt ten jest wytwarzany
pod specjalnym nadzorem jako$ciowym i spetnia najsurowsze wymogi bezpieczenstwa.

AAWAZNA INFORMACJA

Ponizsza skrocona instrukcja ma jedynie charakter pogladowy. Aby uzyska¢ maksymalne
bezpieczenstwo i komfort dziecka, nalezy koniecznie przeczyta¢ uwaznie calg instrukcje
obstugi fotelika samochodowego.

Systemu SENSORSAFE mozna uzywac wytgcznie z fotelikami wymienionymi na liscie.
Stosowanie go z innymi produktami moze prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla dziecka.
System SENSORSAFE nalezy bezwzglednie uzywac i montowac zgodnie z tutaj
zawartymi instrukcjami. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage na prawidiowa pozycje klamry!
SENSORSAFE to system monitorujacy przymocowany do fotelika samochodowego i
potgczony z Twoim smartfonem poprzez Bluetooth (klasa 2 Bluetooth). Zaalarmuje Cie

w przypadku sytuacji niebezpiecznej dla dziecka. System skfada sie z nastgpujacych
dwoch elementéw: 1. Klamra na piersi - Smart Chest: np. pomiar temperatury otoczenia,
kontrola zapigcia klamry.2. Smartfon: System SENSORSAFE dziata jedynie z aplikacjg
SENSORSAFE, ktéra jest dostepna w sklepie Apple App Store lub Google Play (1).
Nawet przy prawidtowym i zgodnym z przeznaczeniem stosowaniu SENSORSAFE stuzy
jedynie jako dodatkowy system wspomagajacy bezpieczenstwo. Jego funkcjonalno$¢

zalezy od wielu czynnikéw i nie moze by¢ w petni zagwarantowana. Odpowiedzialno$¢ za
bezpieczenstwo dziecka spoczywa przede wszystkim na jego rodzicach lub opiekunach.
SENSORSAFE nie jest opcja na obejécie, ztagodzenie lub zastagpienie prawnych
rodzicielskich obowigzkéw.

OSTRZEZENIE! Petna funkcjonalno$¢ SENSORSAFE bazuje na komunikacji ze
smartfonem. Miej go przy sobie za kazdym razem i aktywuj wszystkie funkcje smartfona
potrzebne do systemu SENSORSAFE.

OSTRZEZENIE! Pod zadnym pozorem nie wolno zostawiac dziecka w samochodzie bez
opieki.

Plastikowe opakowane nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostgpnym dla dziecka:
niebezpieczenstwo uduszenial

Zuzytych urzadzen elektronicznych nie nalezy wyrzucac¢ do kuchennych $mieci.

‘Q Zawsze przechowu;j instrukcje obstugi w poblizu fotelika samochodowego. ‘

MOCOWANIE | ODCZEPIANIE KLAMRY

Klamre SENSORSAFE nalezy przymocowa¢ do systemu paséw siedziska. Obie czesci
klamry majg gniazda do podtgczania ich do systemu pasow.

Aby zainstalowa¢ obie czesci, postepuj nastepujaco:

« Chwy¢ pasy pod poduszkami barkowymi i poprowadz je od tytu do przodu przez gérne
gniazdo klamry (2).

« Poprowadz pasy za klamrg i wprowadz je od tytu do przodu w dolne gniazdo.

klamre, doci$nij pasy do siebie i wyprowadz je z gniazd.

‘@ Upewnij sig, ze pasy biegng prosto przez oba gniazda i nie sg poskrecane (3). Aby odpigé




PRZYPINANIE DZIECKA ZA POMOCA PASOW | KLAMRY gtosnosé (funkcja ,Nie przeszkadzac” jest wytaczona).

Wyreguluj fotelik zgodnie z instrukcjami zawartymi w jego instrukcji obstugi. Przypnij dziecko Przed pierwszym uzyciem

zgodnie z opisem ?EV‘{YEI"V'TI w instrukcji obstugi fotelika (patrz rozdziat: ,PRZYPINANIE Przed pierwszym uzyciem systemu SENSORSAFE klamre nalezy zarejestrowaé na koncie
SYSTEMEM PASOW"). Po zamknigciu klamry pasa wykonaj nastepujace dodatkowe smartfona. W przysziosci system bedzie budzit sie automatycznie, po zapieciu klamry i

Czynnosci: aktywacji Bluetooth na smartfonie, o ile aplikacja dziata w tle i nie jest zamknigta na telefonie.

Zapnij klamre tak, aby styszalne byto KLIKNIECIE (4). W celu podtaczenia wykonaj nastepujace czynnosci:
Najpierw pchnij zapigta klamre w dot — w kierunku klamry pasa. 1. Wyciagnij blokade baterii z klamry SENSORSAFE i wyrzué ja (8).

Pociagnij ostroznie za srodkowy pas regulacyjny, aby napia¢ pasy barkowe, az dopasuja 2. Aktywuj Bluetooth w smartfonie, otwérz aplikacie SENSORSAFE i postepuj zgodnie z

sie do ciata dziecka (5). instrukcjami dotyczacymi rejestracji. Zapnij klamre. Dioda LED zapali sie, gdy klamra

Ustaw klamre bezposrednio pod poduszek barkowych (6). zacznie wysyta¢ informacje i zmieni kolor na niebieski, gdy prawidtowo potaczy sig z

‘ aplikacja. Teraz mozna znalez¢ klamre SensorSafe na liscie urzadzen w aplikacji mobilnej

SensorSafe.
3. Przetestuj alerty systemu SensorSafe przed rozpoczeciem korzystania z niego z
APLIKA! SENSORSAFE dzieckiem, aby zapoznac sie ze sposobem wyzwalania powiadomien bezpieczeristwa.

POBRANIE | KONFIGURACJA Rejestracja kilku klamer jednym smartfonem

Aplikacje SENSORSAFE mozna pobrat bezplatnie w sklepie Apple App Store lub Google Play. Mozesz zarejestrowac kilka klamer do jednego smartfona i konta, i potgczy¢ je rownoczes$nie.

Aby korzystac z Klamry SENSORSAFE podiaczonej do aplikacji SENSORSAFE upewnij sig, ze: V tym celu pofacz smartfon pojedynczo z kazda klamra, klikajac przycisk ,dodaj nowe
urzadzenie” i postepujac zgodnie z instrukcjami. Przy pierwszej rejestracji nowej klamry
nalezy odpig¢ wszystkie pozostate klamry w jej poblizu.

@ Upewnij sig, Ze system pasow jest dociagniety i nie jest skrecony. Aby rozpigé klamre,
nacisnij przycisk na $rodku i odciagnij od siebie oba pasy (7).

« zainstalowano aplikacje na smartfonie.

« wigczono Bluetooth.

« klamra jest zapieta i potagczona z telefonem.

« aplikacja SENSORSAFE ma uprawnienia do wysytania powiadomien i wigczona jest

Rejestracja kilku smartfonéw do jednej klamry

Klamre mozna zarejestrowa¢ do wigcej niz jednego smartfona, ale tylko jeden smartfon
moze by¢ aktywnie potgczony w tym samym czasie. Zarejestruj kazdy smartfon osobno.
Aby przetgczyé miedzy potgczonymi uzytkownikami, uzytkownik podtgczony musi wybra¢

23



24

,Roztacz” w Ustawieniach, aby umozliwi¢ komu$ innemu podigczenie sie.

ZASADA DZIALANIA

Po zainstalowaniu klamry SENSORSAFE na foteliku i podtaczeniu jej do aplikaciji, bedzie ona
komunikowac¢ sig z Twoim smartfonem po jej zapigciu. Dioda LED na klamrze za$wieci sie na
niebiesko, gdy pomysinie potaczy sie z aplikacjg mobilng SensorSafe na Twoim smartfonie.
Czerwony kolor wskazuje, Zze klamra nie jest podtgczona do aplikacji.
Po podiaczeniu przez Bluetooth zapieta klamra bedzie wysyta¢ do aplikacji nastepujace
informacje:

« status klamry (rozpigta lub zapieta)

« temperatura otoczenia klamry

+ stan baterii
Co wigcej, SENSORSAFE bedzie wysyta¢ alarmy mozliwych niebezpiecznych sytuacii.
Otrzymasz powiadomienie, gdy:

« temperatura otoczenia klamry osiggnie poziom krytyczny (zbyt wysoka lub niska).

« klamra jest zapigta przez ponad dwie godziny.

« klamra zostata odpieta.

« oddalisz si¢ poza okreslony zasieg samochodu, a klamra jest nadal zamknieta.
Jesli pozostajesz poza zasiegiem przez zbyt diugi czas, a klamra jest nadal zapigta, zostang
powiadomione rodzinne kontakty alarmowe wyznaczone wczesniej w aplikacji. Aby mie¢
pewnos¢, ze powiadomienia o bezpieczenstwie zostang dostarczone, wyznacz co najmniej
2 kontakty alarmowe. Szczegdtowe informacije o aplikacji SENSORSAFE mozna znalezé na
stronie www.cybex-online.com.
Klamre SENSORSAFE zaprojektowano tak, aby po 12 godzinach przechodzita w tryb
uspienia w celu oszczedzania baterii. Aby jg wybudzi¢, rozepnij ja i zapnij ponownie.

‘@ Klamre SENSORSAFE powinna by¢ rozpieta, gdy nie jest uzywana. ‘

WYMIANA BATERII

Aplikacja SENSORSAFE wyswietla stan baterii klamry. Ponadto, gdy jej poziom bedzie
niski, dioda LED klamry bedzie szybko migac¢, a gdy bateria zostanie wyczerpana, dioda w
ogole sig nie zapali. Pamigtaj o wymianie baterii z wyprzedzeniem, aby méc potgczy¢ si¢ z
SENSORSAFE.

Aby wymieni¢ baterig, otworz Srubokretem krzyzakowym przegrodke z tytu klamry (9).
Wyjmij ptytke drukowang i starg baterie. W6z nowg baterie CR2032 (10) i ponownie widz
ptytke drukowang do klamry, baterig do géry (11). Po wymianie baterii powinno by¢ mozliwe
potaczenie z klamrg w aplikacji SENSORSAFE.

Przy wymianie baterii nalezy pamigtac o:

Wszystkie baterie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nalezy uzywac wytgcznie zalecanego typu baterii CR2032 (Panasonic lub Energizer).
Pustg baterig nalezy zawsze wyjg¢, aby chroni¢ produkt przed wyciekiem ptynow.
Nigdy nie narazaj tego produktu lub baterii na dziatanie ognia.

Nie nalezy uzywac starych baterii lub baterii, ktére wykazujg oznaki wycieku lub
pekniecia.

Stosuj wytgcznie nowe baterie wysokiej jakosci.

Zwréé uwage na biegunowos$e (+/-).




INFORMACJE O PRODUKCIE

W razie pytan skontaktuj si¢ najpierw ze sprzedawca detalicznym. Przygotuj nastepujace
informacje:
+ numer seryjny fotelika (patrz naklejka u spodu fotelika samochodowego) i typ klamry
(wyttoczenie na jezyku klamry),
+ waga, wiek i wzrost dziecka.
Bardziej szczegotowe informacje na temat naszych produktéw znajduja sie na stronie
www.cybex-online.com.

UTYLIZACJA

Aby chroni¢ $rodowisko, prosimy uzytkownika o oddzielenie i usunigcie odpadéw powstatych
na poczatku (opakowanie) i na koficu (czesci produktu) okresu uzytkowania klamry
SENSORSAFE. Utylizacja odpadéw jest organizowana w rézny sposéb w zaleznosci

od wiadz lokalnych. W celu zapewnienia zgodnej z przepisami utylizacji klamry nalezy
skontaktowac sie z lokalnym biurem utylizacji odpadéw lub wtadzami lokalnymi. Nalezy
zawsze przestrzegac przepiséw dotyczacych utylizacji odpadéw obowigzujacych w danym
kraju.

Jesli nie chcesz juz uzywac klamry, oddaj jg bezptatnie do punktu skupu zuzytych urzadzen
elektrycznych.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Przedmiot deklaracji: Cybex SensorSafe (Model: klamra SOSR3)

Opisany powyzej przedmiot deklaracji jest zgodny z odpowiednim wspdélnotowym
prawodawstwem harmonizacyjnym:

2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)

2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Jovéahagyva:

Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Kedves tigyfeliink! Készonjiik, hogy SENSORSAFE kapcsot vasarolt. Ezt a terméket
kiilénleges mindségfeliigyelet mellett gyartjak, és megfelel a legszigortbb biztonsagi
kévetelményeknek.

FONTOS INFORMACIO

Akovetkezd rovid utasitas csak attekintést nyujt. Gyermeke leheté legnagyobb
biztonsaga és kényelme érdekében elengedhetetlen, hogy figyelmesen elolvassa az
autostilés teljes hasznalati Gtmutatojat.

A SENSORSAFE nem hasznélhaté a felsorolt tiléseken kiviil mas Glésekkel. Mas
termékkel val6 alkalmazasa stlyos veszélyt jelenthet gyermekére nézve.

Alapvetéen fontos a SENSORSAFE hasznalata és felszerelése a jelen kézikényvben
megadott utasitasok szerint. Kiiléndsen figyeljen a kapocs megfeleld elhelyezésére!

A SENSORSAFE egy, az autésiiléshez csatlakoztatott megfigyelé rendszer, amely (2-es
osztalyu) Bluetooth-on keresztiil kapcsolatban van az On okostelefonjaval. Figyelmezteti,
ha a gyermek nem biztonsagos helyzetbe kerlil. A rendszer a kovetkezd két 6sszetevébdl
all:

1. Okos mellkapocs: Méri pl. a kdrnyezeti hémérsékletet, vagy jelzi a kapocs nyitott vagy zart
allapotat.

?. Okostelefon: A SENSORSAFE kizarélag az Apple App Store-ban vagy a Google Play
Aruhazban elérheté SENSORSAFE alkalmazassal miikodik (1).

Még megfelelé és rendeltetésszerii hasznalat esetén is a SENSORSAFE kizarélag
kiegészit6, a biztonsagot tamogaté rendszerként szolgal. A funkcionalitas tébb tényez6tol
fligg és nem garantalhatd. A gyermek biztonsagaért végso soron a sz(ilé vagy a
gondviseld felel. A SENSORSAFE rendszerrel nem kerlilheté meg, nem enyhitheto és
nem helyettesithet6 a sziilék térvényes kotelezettsége.

FIGYELMEZTETES! A SENSORSAFE teljes miikédése az okostelefonnal valo
kommunikacién alapul. Minden alkalommal tartsa maganal okostelefonjat, és aktivalja a
SENSORSAFE miikédéséhez sziikséges dsszes funkciot.

FIGYELMEZTETES! Soha ne hagyja feligyelet nélkiil gyermekét az autéban.

A mianyag csomagoléanyagokat tartsa gyermeke altal elérhetetlen tavolsagban:
Fulladasveszély!

A hasznalt elektronikus eszkdzok nem tartoznak a haztartasi hulladékba.

‘Q Ahasznélati utasitas mindig legyen kéznél az autésiilés kozelében.

FELHELYEZES ES ELTAVOLITAS

A SENSORSAFE kapcsot az Uilés 6vrendszeréhez kell csatlakoztatni. A kapocs mindkét
darabja az 6vrendszerhez val6 csatlakoztatasra szolgalé réssel rendelkezik.

Mindkét darab felhelyezésekor az alabbi médon kell eljarni:

Fogja meg az dvet a vallparnak alatt, és vezesse at elolrdl hatra a kapocs felsé nyilasan
keresztiil (2).

Vezesse at az 6vet a kapocs mogott, és vezesse ki hatulrél elére az alsé nyilason
keresztlil.



@ Gy6z6djon meg arrél, hogy az 6v mindkét nyilason egyenesen végigfut és nincs + a Bluetooth be van kapcsolva.
megcsa_yarodva (3). Akapocs eltavolitdsahoz nyomja 6ssze az évet és hlizza ki a nyilason - akapocs be dssze van csatolva és kapcsolatban all az okostelefonjaval.
keresz(dl. + a SENSORSAFE alkalmazasnak engedélyezett az lizenetek kiildése és a hangjelzés

A GYERMEK BEBIZTOSITASA AZ OVVEL ES A KAPOCCS, aktivalt (a Ne zavarjanak funkcio nincs aktivalva).

Allitsa be az iilést a hasznalati utasitas e sainak megfeleléen. Késse be gyermekét Els6 hasznalat el6tt

az ilés hasznalati utasitasanak megfeleléen (lasd a ,BEKOTES A BIZTONSAGI OV A SENSORSAFE elsé hasznalata elétt a kapcsot regisztralni kell az okostelefon- fiokjaban.
RENDSZERREL" fejezetet). Az dvcsat becsatolasa utan kérjiik, folytassa a kévetkezé Ha az okostelefonon be van kapcsolva a Bluetooth, és az alkalmazas fut a hattérben és nincs
lépésekkel: lezarva, akkor ezutan a rendszer minden alkalommal automatikusan aktivalédik a kapocs

+ Zarja 0ssze a kapcsot egy hallhaté KATT hanggal (4). Osszecsatolasakor. N L o

+ Ezutan tolja le az 6sszezart kapcsot — a csat felé. A csatllakozt:snlésrioz al kovetkezokepp:en“ klel! 'eljarnl. 3

+ Akozépsd beallitodv 6vatos meghuzasaval szoritsa meg a valloveket, hogy azok 1. Hu%z'a ‘k' es tavolltsa. I'e az elemveds ﬂ?“at, a SENSORSAFE mellkapocsbdl ,(8)' .
pontosan illeszkedjenek a gyermek testére (5). 2. Aktivalja okostelefonjan a Bluetooth-t, inditsa el a SENSORSAFE alkalmazast, és

. . . e . kovesse a regisztraciora vonatkozo utasitasokat. Csatolja 6ssze a kapcsot. A felvillané
Helyezze a kaposot kozvetienil a vallpamak alé (6). LED jelzi, hogy a kapocs informaciokat kiild, és a kék fény jelzi az alkalmazashoz vald

‘Q Ellenérizze, hogy a biztonsagi 6v rendszer szoros és nincs megcsavarodva. A kapocs ‘ sikeres csatlakozast. A SensorSafe mot as eszkozlistajaban lathatova valik a

kinyitasahoz nyomja meg a kdzépsé gombot, és hlizza szét a kapocs két darabjat (7). SensorSafe kapocs.
3. Agyermekkel valé hasznalat el6tt tesztelje a SensorSafe rendszer riasztasait, hogy
SENSORSAFE APP megszokja a rendszer altal kivaltott biztonsagi értesitéseket.
Letdltés és beallitas Tobb kapocs regi alasa egy
A SENSORSAFE alkalmazas ingyenesen letdlthetd Apple App Store-bol vagy a Google Play  Egy okostelefonra és egy fiokra tobb kapcsot is lehet regisztralni és egyszerre csatlakozhat
Aruhazbol. A SENSORSAFE kapocsnak a SENSORSAFE alkalmazassal valé hasznalatakor  azokhoz. Ehhez csatlakoztassa okostelefonjat minden kapocshoz az ,Uj eszkéz hozzaadasa”

gyé: on meg arrdl, hogy: gombra kattintva, és kévesse az utasitasokat. Uj kapocs els6 regisztracioja esetén ne
+ az alkalmazas telepitve van az okostelefonjara. csatlakoztasson egyet se a tobbi lathaté kapocs koziil.
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Egy kapocs tobb avalé r

Egy kapocs egynél tébb okostelefonra is regisztralhato, de egyszerre csak egy okostelefonhoz
csatlakoztathatoé aktivan. Kérjik, egyszerre csak egy okostelefonra regisztraljon. A regisztralt
felhasznalok kozotti valtashoz a csatlakoztatott felnasznalonak ki kell valasztania a ,Kapcsolat
bontasa” opciét a beallitasokbdl ahhoz, hogy lehetévé tegye masik felhasznalénak a
csatlakozast.

MUKODESI ELV

A SENSORSAFE kapocsnak az Ulésre val6 felszerelése és az alkalmazashoz valé
csatlakoztatasa utén a kapocs dsszezaraskor kapcsolatba lép az okostelefonnal. A kapcson
talalhaté LED kék fénnyel jelzi az On mobiltelefonjan 1évé SensorSafe mobilalkalmazashoz
valo sikeres csatlakozast. A piros fény azt jelzi, hogy a kapocs nem csatlakozott az
alkalmazashoz.
A Bluetooth-on keresztiil valé csatlakozaskor a zart kapocs a kévetkez6 informéaciokat kiildi
az alkalmazasnak:

« akapocs allapotat (nyitva vagy zarva)

« akapocs kérnyezetének hémérsékletét

« azelem allapotat
Ezenkivill a SENSORSAFE riasztast kiild az esetleges nem biztonsagos helyzetek esetén.
Ertesitést kap akkor, ha

« a kapocs kortili kérnyezeti hémérséklet elér egy kritikus szintet (til magas vagy tal

alacsony).

» akapocs mar tébb mint két 6raja 6ssze van csatolva.

« a kapocs kibomlott.

« bizonyos tavolsagra tavolodik az autétél és a kapocs még mindig zarva marad.

Ha tul sokaig marad a meghatarozott tavolsagon kiviil, és a kapocs még mindig zart, akkor
a rendszer értesitést kiild az alkalmazasban a vészhelyzet esetére kijelolt hozzatartozoknak.
Annak érdekében, hogy valaki megkapja ezeket a biztonsagi értesitéseket, kérjik, jeldljon ki
legaldbb 2 hozzatartozét a csaladbdl vészhelyzet esetére. A SENSORSAFE alkalmazéssal
kapcsolatos részletes informaciokat talal a www.cybex-online.com oldalon.

A SENSORSAFE kapcsot tgy tervezték, hogy 12 ¢ra elteltével alvo izemmaodba kapcsoljon,
meghosszabbitva igy az elem élettartamat. Felébresztéshez nyissa ki és zarja be ismét a
kapcsot.

@ Az elem élettartama meghosszabbitasa érdekében a SENSORSAFE kapcsot hagyja
szétkapcsolva, ha az nincs hasznalatban.

AZ ELEM CSEREJE

A SENSORSAFE alkalmazason kovethetd a kapocs elemének allapota. A kapocs
Osszezarasa utan a LED siirin villog, ha az elem gyengill, és a LED egyaltalan nem kezd
vilagitani akkor, ha az elem lemertilt. Id6ben cserélje ki az elemet annak érdekében, hogy a
késziilék csatlakozni tudjon a SENSORSAFE-hez.
Az elem cseréjéhez egy keresztfejli csavarhtizéval (9) nyissa ki a kapocs hatoldalan talalhato
rekeszt. Vegye ki az dramkori kartyat és a régi elemet. Helyezzen be egy Uj CR2032
gombelemet (10), majd helyezze vissza az aramkéri kartyat a mellkapocsba az elemmel
felfelé (11). Az elem cseréje utan a kapocsnak ismét csatlakoznia kell a SENSORSAFE
alkalmazashoz.
Az elem cseréjekor kérjiik, vegye figyelembe a kévetkezbket:

« Az elemeket tartsa gyermekektdl elzarva.

« Kizarolag az ajanlott CR2032 tipusu elemeket hasznalja (Panasonic vagy Energizer).




Az lires elemet mindig el kell tavolitani annak érdekében, hogy megvédije a terméket a
kiszivargo folyadéktol.

Aterméket vagy az elemet soha ne dobja tiizbe.

+ Ne hasznaljon repedés vagy szivargas jeleit mutato régi elemeket.

« Kizarolag kivalé mindségii Uj elemeket hasznaljon.

Figyeljen a megfelel6 polaritasra (+/-).

TERMEKINFORMACIO

Ha barmilyen kérdése van, elészor lépjen kapcsolatba kiskereskeddjével. Legyenek kéznél a
kévetkezé adatok:
« Az lés sorozatszama (l&sd az autésiilés aljan taldlhaté matricat) és a kapocs tipusa
(dombornyomas a kapocs nyelvén)
« Agyermek sllya, kora és magassaga
Termékeinkkel kapcsolatos tovabbi informaciok a www.cybex-online.com oldalon.

HULLADEKKEZELES

Akornyezet védelme érdekében kérjik a felhasznalot, hogy SENSORSAFE kapocs
élettartama elején (csomagolas) és végén (a termék alkotoelemei) keletkez6 hulladékot

a megfeleléen tavolitsa el. A hulladék eltavolitasat a helyi hatésagok eltéré modon
szabalyozzak. A kapocs jogszabalyoknak megfelel6 artalmatlanitasa érdekében forduljon a
helyi hulladékeltavolito tigynokséghez vagy a helyi hatésagokhoz. Mindig tartsa be orszaga
hulladékartalmatlanitasra vonatkozo szabalyait.

Ha nem kivanja tébbet hasznalni a kapcsot, kiildje azt vissza ingyenesen a hasznalt
elektromos készlilékeket Ujrahasznosito kézpontba.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A nyilatkozat targya: Cybex SensorSafe (Modell: SOSR3 kapocs)
Afentebb leirt nyilatkozat targya 6sszhangban van a vonatkozoé kézosségi harmonizalt
jogszabalyokkal:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
« 2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Schvaleno pro:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Vazeny zékazniku, dékujeme, Ze jste si zakoupili sponu SENSORSAFE. Tento vyrobek
podIéha vyjimecné vysoké kvalité vyroby a vyhovuje nejpfisnéjsim bezpecnostnim
pozadavkam.
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« Nasledujici struény navod slouZi pouze jako prehled. Aby bylo vase dité v maximalnim
bezpeci a pohodli, je duleZité, abyste si pozorné precetli cely navod k autosedacce.
Systém SENSORSAFE je mozné pouzit pouze s uvedenymi sedackami. PouZiti s jinymi
vyrobky muze ohrozit vase dité.

Spona SENSORSAFE musi byt nainstalovana podle pokyn( uvedenych v tomto navodu.
Vénuijte zvlastni pozornost umisténi spony!

Systém SENSORSAFE je monitorovaci systém, ktery se pfipne k autosedacce a spoji s
vasim chytrym telefonem pomoci Bluetooth (Bluetooth tfidy 2). Bude vas upozorfiovat na
nebezpeci hrozici vaemu ditéti. Systém se sklada ze dvou souéasti:

1. Chytra hrudni spona: napf. pro méfeni okolni teploty, stav oteviené nebo zaviené spony.
2. Chytry telefon: Systém SENSORSAFE spolupracuje pouze s aplikaci SENSORSAFE,
ktera je dostupna v obchodech Apple App Store nebo Google Play Store (1).

| pfi Fadném pouziti a v souladu se zamys$lenym tcelem je systém SENSORSAFE

pouze dopliikovym podpurnym bezpeénostnim prvkem. Funkénost zavisi na nékolika
faktorech a neni mozné ji zarucit. Kone¢na odpovédnost za bezpecnost ditéte je tak vzdy
na rodi¢ich nebo opatrovnicich. Systém SENSORSAFE neslouzi pro obchazeni nebo
snizovani pravnich rodi¢ovskych povinnosti a neni ani jejich nahradou.

VAROVANI! PIna funk&nost systému SENSORSAFE je podminéna komunikaci s chytrym
telefonem. Méjte ho prosim vzdy u sebe a aktivujte vSechny funkce, které systém
SENSORSAFE vyzaduje.

VAROVANI! Dité nikdy nenechavejte ve vozidle bez dozoru.

* Plastové obaly udrzujte mimo dosah déti: hrozi nebezpeci uduseni!

* Pouzita elektronicka zafizeni nepatfi do komunalniho odpadu.

‘@ Navod méjte vzdy po ruce a v blizkosti détské sedacky. ‘

Sponu SENSORSAFE musite pfipevnit na pasovy systém sedacky. Obé ¢asti spony maji
otvory pro pfipevnéni k pasovému systému.

Sponu pfipevnite nasledujicim zptsobem:
+ Uchopte pasovy systém pod ramennimi vycpavkami a vedte jej zezadu pres horni otvor
spony (2).
« Pasovy systém vedte za sponou a vloZte jej zezadu do spodniho otvoru.

@ Zkontrolujte, jestli je pasovy systém vedeny pres oba otvory a neni pretoceny (3). Sponu
odeberete zatlacenim pasového systému k sobé a vytaZzenim z otvord.




ZABEZPECENI DITETE POMOCI PASOVEHO SYSTEMU A SPONY Pfed prvnim pouzitim

Sedaéku upravte podle navodu. Dité zabezpedte tak, jak je popsané v navodu pro Pred prvnim pouzitim systému SENSORSAFE musi byt spona registrovana ve vasem
autosedacku (viz kapitola: LZABEZPECENI POMOCI PASOVEHO SYSTEMU“)_ Po zavieni chytrém telefonu. Potom, pokud bude aplikace béZet v pozadi a nebude ukoncend, se uz
prezky pasu postupujte nasledovné: bude systém po zapnuti spony a s aktivovanym pfipojenim Bluetooth automaticky probouzet.
« Sponu zaviete se slysitelnym CVAKNUTIM (4). Spojeni nastavite nasledujicim zpusobem:
- Zavienou sponu nejdfiv potlacte dolii — smérem k prezce. 1. Odstrarite stitek z baterie spony SENSORSAFE a zlikvidujte ho (8).
« Opatrn& potahnéte prostredni nastavovaci pas, aby se utahly ramenni pasy, dokud 2.V chytrém telefonu zapnéte Bluetooth, spustte aplikaci SENSORSAFE a postupujte podle
nebudou pohodiné pfiléhat na télo ditéte (5). pokynii pro registraci. Sponu zaviete. Jakmile spona zacne vysilat informace, rozsviti

se LED kontrolka a po Uspé&$ném spojeni bude svitit modfe. Nyni se spona SensorSafe
zobrazi v aplikaci SensorSafe na seznamu zafizeni.

@ Zkontrolujte, jestli je pasovy system utazeny a Ze neni pfetoceny. Sponu oteviete stisknutim| 3 pred poutitim s ditétem si nejdFive vyzkouejte systém SensorSafe, abyste se seznamili
tlacitka uprostied a roztaZenim obou &asti od sebe (7). s odesilanymi upozornénimi.

Registrace nkolika spon v jednom chytrém telsfou

V jednom chytrému telefonu muZete registrovat nékolik spon a chytry telefon muze byt
pfipojeny k vice sponam soucasné. Spojte svUj chytry telefon postupné s kazdou sponou
Aplikaci SENSORSAFE si muzete zdarma stahnout z obchodu Apple App Store nebo Google  kliknutim na ,pfidat nové zafizeni“ a postupujte podle pokynt. B&hem prvni registrace spony
Play Store. Pokud chcete pouzit sponu SENSORSAFE pripojenou k aplikaci SENSORSAFE,  nechejte viechny ostatni spony v okoli oteviené.

zkontrolujte nasleduijici:

+ Sponu umistéte pod ramenni vycpavky (6).

Stazeni a nastaveni

. . . . . Registrace jedné spony v nékolika chytrych telefonech

« aplikace je nainstalovana ve vasem chytrém telefonu. e . . o . el
L . . Jedna spona muzZe byt registrovana v nékolika chytrych telefonech, ale pfipojena muze byt

pripojeni Bluetooth je zapnuté. pouze k jednomu. Kroky pro registraci spony v chytrém telefonu provedte vZdy pro kazdy

spona je zaviena a chytry telefon je k ni pfipojeny. chytry telefon zvlast. Chcete-li pfepinat mezi pFipojenymi uZivateli, musi pfipojeny uZivatel

aplikace SENSORSAFE mé opravnéni posilat oznameni a hlasitost neni ztlumena (rezim  vybrat v nastaveni moznost ,Odpojit* a umoznit tak pfipojeni ostatnim.

Nerusit je vypnuty).
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PRINCIP FUNGOVANI

Po pripnuti spony SENSORSAFE na sedacku a pfipojeni k aplikaci bude spona po zavieni
komunikovat s chytrym telefonem. Po GspéSném pfipojeni spony k aplikaci SensorSafe ve
va$em chytrém telefonu se LED kontrolka rozsviti modre. Cervena kontrolka znamena, Ze
spona neni pfipojena k aplikaci.
Zaviena spona bude pres Bluetooth vysilat do aplikace nasledujici informace:

« stav spony (oteviena nebo zaviena)

« teplota v okoli spony

- stav baterie
Systém SENSORSAFE bude navic posilat varovani o mozném nebezpedi. Budete
upozornéni kdyz:
teplota v okoli spony dosahne kritické irovné (pfili$ nizka nebo pfili§ vysoka).
spona je zaviena déle jak dvé hodiny.
spona se oteviela.
opustite urcitou vzdalenost od auta a spona je stale zaviena.
Pokud budete mimo dosah pfili§ dlouho a spona bude stale zaviena, odesle se upozornéni
nouzovym kontaktim uvedenym v aplikaci. Pro spravné odesilani kritickych bezpecnostnich
upozornéni prosim nastavte minimalné 2 nouzové kontakty. Podrobnéjsi informace o aplikaci
SENSORSAFE najdete na strankach www.cybex-online.com.
Spona SENSORSAFE se po 12 hodinach automaticky pfepne do pohotovostniho rezimu, aby
Setfila baterii. Probudite ji opétovnym otevienim a zavienim.

VYMENA BATERIE

Aplikace SENSORSAFE zobrazuje stav baterie spony. Pokud je baterie slaba, LED kontrolka
bude blikat rychle. Pokud je baterie vybita, LED kontrolka nesviti viibec. Baterii prosim
vymérite véas, aby se spona mohla spojit s aplikaci SENSORSAFE.

Baterii vyménite otevienim prostoru na zadni strané spony pomoci kfizového Sroubovaku (9).
Odstrarite plodny spoj a starou baterii. VloZte novou baterii CR2032 (10) a plo3ny spoj opét
vloZte do spony tak, aby baterie smérovala smérem nahoru (11). Po vyméné baterie by mélo
byt opét navazano spojeni s aplikaci SENSORSAFE.

Béhem vymény baterie dbejte na nasledujici:

V3echny baterie udrzujte mimo dosah déti.

PouZzivejte pouze doporucené baterie CR2032 (Panasonic nebo Energizer).
Vybitou baterii vZdy odstrarite, aby do vyrobku nevytekly Zadné tekutiny.
Baterie ani vyrobek nikdy nevystavujte ohni.

Nepouzivejte staré ani poskozené baterie.

Pouzivejte pouze nové a kvalitni baterie.

Dbejte na spravnou polaritu (+/-).

Pokud sponu SENSORSAFE nepouzivate, uschovejte ji v oteviené poloze, aby se Setfila ‘
baterie.




INFORMACE O VYROBKU

Pokud mate jakékoliv dotazy, kontaktujte nejdfiv svého prodejce. Pfipravte si nasledujici
podklady:
« Sériové Cislo sedacky (viz nalepku na spodni ¢asti sedacky) a typ spony (vyrazen na
jazycku spony)
« Vaha, vék a vyska ditéte
Dal$i informace o nasich vyrobcich najdete na strankach www.cybex-online.com

LIKVIDACE

Z duvodu ochrany Zivotniho prostfedi Zadame uzivatele, aby odpad likvidovali od zacatku
(baleni) az po konec (Easti vyrobku) Zivotnosti spony SENSORSAFE. Zpusob likvidace
odpadu zavisi na mistnich Gradech. Abyste zajistili likvidaci odpadu v souladu s mistnimi
nafizenimi, prosim kontaktujte mistni firmu pro likvidaci odpadu nebo mistni Gfad. DodrZujte
prosim pfedpisy o likvidaci odpadu ve vasi zemi.

Pokud uz sponu nechcete pouzivat, muZete ji bezplatné vratit na odb&rném misté pro pouzita
elektronicka zafizeni.

PROHLASENI O SHODE ES
Predmét prohlaseni: Cybex SensorSafe (Model: clip SOSR3)
Vyse uvedeny pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi
predpisy ¢lenskych statt:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65{EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Schvalené pre: iba doplnkovym podpornym bezpecnostnym prvkom. Funkénost zavisi na niekolkych

Cybex Cloud Z Line faktoroch a nie je mozné ju zarucit. Koneéna zodpovednost ohladne bezpecnosti dietata
Cybex Aton M i-Size je stéle na rodi€ovi alebo opatrovnikovi. Systtm SENSORSAFE nepredstavuje Ziadnu
Cybex Aton B Line moznost pre obchadzanie ¢&i znizovanie pravnych rodi¢ovskych povinnosti a nie je ani

ich nahradou.
VAROVANIE! PIna funkénost systému SENSORSAFE je zaloZena na komunikacii so

Vazeny zékaznik, dakujeme, Ze ste si zakUpili sponu SENSORSAFE. Tento vyrobok je

vyrobeny pod $pecialnym dozorom a vyhovuje najprisnej$im bezpe¢nostnym poziadavkam. smartphonom. Majte ho prosim vzdy pri sebe a aktivujte vSetky funkcie smartphonu
— . potrebné pre systém SENSORSAFE.

DOLEZITE INFORMACIE « VAROVANIE! Dieta nikdy nenechavajte v aute bez dozoru.

« Nasledujuci kratky navod sluzi len ako prehlad. Aby bolo vase dieta v maximalnom « Plastové obaly udrzujte z dosahu deti: nebezpecenstvo udusenia!
bezpeci a pohodili, je nevyhnutné, aby ste si pozorne precitali cely navod pre « Pouzité elektronické zariadenia nepatria do komunalneho odpadu.
autosedacku.

« Sponu SENSORSAFE je mozné pouzivat len s uvedenymi sedackami. PouZitie s inym ‘Q Navod majte prosim vzdy po ruke a v blizkosti autosedacky. ‘
vyrobkami méze ohrozit vase dieta. e RE

* Spona SENSORSAFE musi byt pouzivana a montovana podfa pokynov uvedenych v HONTAZADEMONTAZ
tomto navode. Venuijte zvlastnu pozornost spravnej polohe spony! Sponu SENSORSAFE musite pripnut na pasovy systém autosedacky. Obe ¢asti spony maju

Systém SENSORSAFE je sledovaci systém pripojeny k sedadlu auta a pripojeny k vagmu  Otvory pre pripojenie k pasovému systému.
smartphonu pomocou Bluetooth (Bluetooth triedy 2). V pripade nebezpe¢nych situacii vas  Montaz oboch €asti vykonate nasledovne:

bude upozorfiovat. Systém sa sklada z dvoch sucasti: « Uchopte pas pod ramennymi vlozkami a vedte ho zozadu cez horny otvor spony (2).
1. Chytra spona na hrud’ napr. na meranie okolitej teploty, kontrolu otvorenej alebo zatvorenej . , 5 .

spony. « Pas vedte za sponou a vloZte ho zozadu do spodného otvoru.

2. Smartphone: Systém SENSORSAFE spolupracuje len s aplikaciou SENSORSAFE, ‘Q Skontrolujte, &i je pas vedeny rovno cez oba otvory, a Ze nie je pretoceny (3). Sponu

ktora je dostupna v obchodoch Apple App Store alebo Google Play Store (1). odmontujete stlacenim pasov k sebe a vytiahnutim z otvorov.

Aj pri riadnom pouziti a v stlade so zamyslanym ucelom je systém SENSORSAFE
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ZABEZPECENIE DIETATA POMOCOU PASOV A SPONY Pred prvym pouzitim

Autosedacku upravte podla pokynov v navode na pouZitie sedacky. Dieta zabezpeéte podla  Pred prvym pouzitim systému SENSORSAFE musite sponu registrovat so svojim

navodu na pouzitie sedacky (vid kapitola: ,ZABEZPECENIE POMOCOU PASOVEHO smartphonom. Potom, ak bude aplikacia bezat v pozadi a nebude ukonéena, sa uz bude
SYSTEMU). Po zatvoreni spony pasu postupuijte nasledovne: systém po zapnuti spony a s aktivovanym pripojenim Bluetooth automaticky prebudzat.
« Sponu zatvorte az kym zretelne CVAKNE (4). Spojenie nadviazete nasledovne:

1. Odstrarite $titok z batérie spony SENSORSAFE a zlikvidujte ho (8).
2. Na smartphone aktivujte Bluetooth, spustite aplikaciu SENSORSAFE a postupujte podia

Najprv zatlacte zatvorent sponu — smerom k spone pasu.
Opatrne potiahnite prostredny nastavovaci pas, aby sa utiahli ramenné pasy, az kym

nebudu pohodine priliehat na telo dietata (5). pokynov pre registraciu. Zatvorte sponu. Ked spona zacne vysielat informéacie, rozsvieti
+ Sponu umiestnite priamo pod ramenné viozky (6) sa LED kontrolka a po ispe$nom spojeni bude svietit modrou farbou. Teraz sa spona
P p P Y ) SensorSafe zobrazi na zozname zariadeni v aplikacii SensorSafe. m
@ Skontrolujte, & je pasovy systém utiahnuty a nie je pretoceny. Sponu otvorite stlacenim 3. Pred pouzitim s dietatom otestujte systém SensorSafe, aby ste sa zoznamili s
prostredného tlacidla a roztiahnutim oboch Casti od seba (7). odosielanymi upozorneniami.

APLIKACIA SENSORSAFE Registracia viacerych spéon s jednym smartphonom

K jednému smartphonu a jednému Gétu mézete pripojit niekolko spon a moZete k nim byt

Stiahnutie a nastavenie pripojeni sugasne. Pripojte svoj smartphone postupne ku kazdej spone kliknutim na ,pridat’
Aplikaciu SENSORSAFE si mdZete bezplatne stiahnut z obchodu Apple App Store alebo nové zariadenie a postupujte podfa pokynov. Ak registrujete novi sponu prvykrat, nechajte
Google Play Store. Ak chcete pouzivat sponu SENSORSAFE pripojent s aplikaciou vSetky ostatné spony v okoli rozopnuté.

SENSORSAFE, skontrolujte, Ze:
« aplikacia je nainstalovana vo vaSom smartphone.

Pripojenie viacerych smartp! k jednej spone
R . R Jednu sponu méZzete pripojit k viacerym smartphonom, ale aktivne spojenie méze byt vzdy
* pripojenie Bluetooth je zapnuté. len s jednym zariadenim. Kroky pre pripojenie k smartphonu vykonajte pre kazdy smartphone
+ spona je zapnuta a vas smartphone je k nej pripojeny. zvlast. Ak chcete zmenit pripojeného pouzivatela, musi pripojeny pouZivatel v nastaveniach
« aplikacia SENSORSAFE mé opravnenie posielat upozornenia a hlasitost nie je stimena stlagit',Odpojit* a umoznit' tak pripojenie iného pouzivatela.

(rezim Nerusit je vypnuty).
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PRINCIP FUNGOVANIA VYMENA BATERIE

Po pripevneni spony SENSORSAFE na sedacku a pripojeni k aplikacii, bude spona po
zatvoreni komunikovat' s vasim smartphonom. Po GspeSnom spojeni spony s mobilnou
aplikaciou SensorSafe vo vaSom smartphone bude LED kontrolka svietit modrou farbou.
Cervena farba znamena, ze spona nie je spojena s aplikaciou.

Po zatvoreni spony a pripojeni Bluetooth sa budui do aplikacie prenasat nasledujice informécie:

- stav spony (otvorena alebo zatvorena)
« okolita teplota v okoli spony
- stav batérie

Systém SENSORSAFE bude navyse posielat vystrahy pri moznych nebezpeénych
situaciach. Budete upozorneni ked:

« okolita teplota v okoli spony dosiahne kriticki hodnotu (prili$ vysoka alebo prili$ nizka).
* je spona zatvorena viac ako dve hodiny.
« spona sa otvori.
« sa vzdialite od auta na urgitt vzdialenost a spona zostane zatvorena.
Ak budete mimo dosah dlh$iu dobu a spona zostane nadalej zatvorena, budu informované
nudzové kontaktné osoby, zaznamenané v aplikacii. Aby sa tieto informacie uspesne

odosielali, nastavte aspor 2 ntidzové kontakty. Dalsie podrobné informéacie o aplikacii
SENSORSAFE néjdete na strankach www.cybex-online.com.

Spona SENSORSAFE je navrhnuta tak, aby sa po 12 hodinach prepla do pohotovostného
rezimu a $etrila tak batériu. Ak ju chcete aktivovat, otvorte a znovu zatvorte sponu.

‘@ Ked sa spona nepouziva, nechaijte ju v otvorenej polohe, aby sa $etrila Zivotnost batérie.

Aplikacia SENSORSAFE zobrazuje stav batérie spony. Ak je batéria slaba, LED kontrolka
na spone rychlo blika. Ked LED kontrolka neblika vébec, batéria je vybita. Batériu vymerite
zavcas, aby bolo mozZné spojenie so systémom SENSORSAFE.

Batériu vymenite otvorenim priestoru na zadnej strane spony pomocou krizového
skrutkovaca (9). Odstrarite plosny spoj a start batériu. VioZte novu batériu CR2032 (10) a
plosny spoj opat vlozte do spony tak, aby batéria smerovala smerom hore (11). Po vymene
batérie by ste mali byt schopni nadviazat spojenie s aplikaciou SENSORSAFE.

Pocas vymeny batérie dbajte na nasledujuce:

Batérie udrZujte z dosahu deti.

Pouzivajte len odporaéany typ batérii CR2032 (Panasonic alebo Energizer).

Vybita batéria sa musi vzdy odstranit, aby z nej neunikli tekutiny.

Vyrobok ani batériu nikdy nevystavuijte ohiu.

NepouZzivajte staré alebo poskodené batérie.

Pouzivajte len nové a kvalitné batérie.

Dbajte na spravnu polaritu (+/-).



INFORMACIE O VYROBKU

V pripade akychkolvek otazok sa najprv obratte na predajcu. Pripravte si nasledujice
podklady:
« Sériové Cislo autosedacky (vid nalepku na spodnej strane sedacky) a typ spony (vyrazeny
na jazycku spony)
« Vaha, vek a vyska dietata
Dalsie informacie o nasich vyrobkoch najdete na strankach www.cybex-online.com

LIKVIDACIA

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia Ziadame pouZivatelov, aby triedili a likvidovali odpad
uZ na zaciatku (balenie) a tieZ na konci (sucasti vyrobku) Zivotnosti spony SENSORSAFE.
Sposob likvidacie odpadu zavisi na miestnych Uradoch. Pre likvidaciu odpadu v silade s
nariadeniami prosim kontaktujte miestnu firmu pre likvidaciu odpadu alebo miestny trad.
Dodrziavaijte prosim predpisy o likvidacii odpadu vo vasej krajine.

Ak uz sponu nechcete pouzivat, mézete ju bezplatne vratit na odbernom mieste pre pouzité
elektronické zariadenia.

PREHLASENIE O ZHODE ES
Predmet vyhlasenia: Cybex SensorSafe (Model: clip SOSR3)
Vyssie uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmoniza¢nymi pravnymi
predpismi ¢lenskych Statov:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Aprobado para:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Estimado cliente, gracias por comprar un clip SENSORSAFE. Este producto se fabrica bajo
una especial vigilancia de calidad y cumple con los més estrictos requisitos de seguridad.

A\ INFORMACION IMPORTANTE

La siguiente instruccion corta esta destinada a proporcionar solo una descripcién general.
Para lograr la maxima seguridad y comodidad para su hijo, es imperativo que lea
atentamente todo el manual del usuario de la silla de coche.

SENSORSAFE no se puede utilizar con sillas distintas de las sefialadas. La aplicacién en
otros productos puede conducir a un grave peligro para su hijo.

Es esencial utilizar e instalar SENSORSAFE siguiendo las instrucciones proporcionadas
en este manual. jEn particular, preste atencion al posicionamiento correcto del clip!
SENSORSAFE es un sistema de monitorizacion conectado a la silla de coche y
conectado a su teléfono inteligente a través de Bluetooth (Bluetooth clase 2). Le avisara
de situaciones inseguras para el nifio. El sistema consta de los dos componentes
siguientes:

1. Clip de pecho inteligente: por ejemplo, medicion de la temperatura ambiente, el estado de
un clip abierto o cerrado.

2. Smartphone: SENSORSAFE solo funciona con la aplicacion SENSORSAFE, que esta
disponible en la App Store de Apple o la Play Store de Google (1).

Incluso cuando se utiliza correctamente y de acuerdo con su propésito previsto,
SENSORSAFE sélo funciona como sistema complementario de apoyo a la seguridad. La

funcionalidad depende de varios factores y no se puede garantizar. La responsabilidad

ultima de la seguridad del nifio reside con sus padres o cuidadores. SENSORSAFE no

manifiesta ningin acontecimiento para eludir, mitigar ni representar una sustitucion de los

deberes legales parentales.

iADVERTENCIA! La funcién completa de SENSORSAFE se basa en la comunicacién

con el smartphone. Liévelo con usted siempre y active todas las funciones del

smartphone necesarias para SENSORSAFE.

iADVERTENCIA! Nunca deje a su hijo desatendido en el vehiculo.

« Conserve fuera del alcance de su hijo el material de empaquetado de plastico: jpeligro
de asfixia!

* Los dispositivos electrénicos usados no van a la basura doméstica.

‘@ Por favor, tenga siempre a mano el manual de instrucciones, cerca de la silla de coche. ‘

INSTALACION Y DESINSTALACION

El clip SENSORSAFE debe estar fijado en el sistema de arnés de la silla. Ambas partes del
clip tienen ranuras para conectarlo al sistema de arnés.

Para la instalacion de ambas piezas, proceda de la siguiente manera:

« Sujete el arnés debajo de las almohadillas para los hombros y guielo de atras hacia
adelante a través de la ranura superior del clip (2).
« Guie el arnés detras del clip e insértelo de atrés hacia adelante en la ranura inferior.

Q Asegurese de que el arnés corra directamente a través de ambas ranuras y no esté
retorcido (3). Para desinstalar el clip, empuije el arnés uniéndolo y guielo para sacarlo de
las ranuras.




RETENER AL NINO CON ARNES Y CLIP

Ajuste la silla de acuerdo con las instrucciones del manual del usuario de la silla. Retenga a su
hijo tal como se des'cribe en el manual del usuario de la silla (ver capitulo: "RETENER CON EL
SISTEMA DE ARNES"). Después de cerrar la hebilla del cinturén, siga estos pasos adicionales:
« Cierre el clip con un CLIC audible (4).
+ Empuje hacia abajo el clip cerrado primero — hacia la hebilla.
« Tire cuidadosamente de la correa central de ajuste con objeto de apretar los cinturones
para los hombros hasta que queden ajustados contra el cuerpo de su hijo (5).

+ Posicione el clip directamente debajo de las almohadillas para los hombros (6).

@ Asegurese de que el sistema de arnés esté apretado y no retorcido. Para abrir el clip,
presione el boton del centro y separe ambas piezas (7).

APLICACION SENSORSAFE

Descarga y configuracion

La aplicacion SENSORSAFE se puede descargar en la App Store de Apple o la Google
Play Store de forma gratuita. Para utilizar el clip SENSORSAFE conectado a la aplicacion
SENSORSAFE, asegurese de que:

la aplicacion esté instalada en su smartphone.

el Bluetooth esté activado.

el clip esté abrochado y su smartphone esté conectado a él.

la aplicacion SENSORSAFE tenga permiso para enviar notificaciones y el volumen esté
activado (No molestar esta desactivado).

Antes de usarlo por primera vez.

Antes de usar SENSORSAFE por primera vez, el clip debe registrarse en la cuenta de su

smartphone. En el futuro, el sistema se despertara automaticamente cuando el clip se cierre

y se active el Bluetooth en su smartphone, siempre y cuando la aplicacién esté ejecutandose

en segundo plano en su teléfono y no esté cerrada.

Para conectarse, proceda de la siguiente manera:
Tire de la etiqueta extraible de la bateria del clip SENSORSAFE para el pecho y deséchela
®)

2. Active el Bluetooth de su smartphone, abra la aplicacion SENSORSAFE vy siga las
instrucciones de registro. Cierre el clip. Se iluminara una luz LED cuando el clip comience
a enviar informacion y se volvera azul cuando se conecte correctamente a la aplicacion.
Ahora puede ver el clip SensorSafe en la lista de dispositivos en la aplicacion movil
SensorSafe.

3. Afin de familiarizarse con cémo se activan las notificaciones de seguridad, pruebe las
alertas del sistema SensorSafe antes de utilizarlo con un nifio.

Registrar varios clips con un smartphone

Puede registrar varios clips en un smartphone y una cuenta, y estar conectado a ellos
simultdneamente. Para ello, conecte su smartphone a cada clip uno tras otro haciendo clic en
"Afadir nuevo dispositivo" y siguiendo las instrucciones. Deje todos los demas clips del area
desabrochados al registrar un nuevo clip por primera vez.

Registrar varios smartphones con un clip
Se puede registrar un clip en mas de un smartphone, pero sélo un smartphone puede

estar conectado activamente cada vez. Realice los pasos de registro para un smartphone
cada vez. Para cambiar entre usuarios conectados, el usuario que esté conectado debe
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seleccionar "Desconectar” en Settings (Configuracién) para permitir que otra persona se
conecte.

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

Después de que el clip SENSORSAFE se haya instalado en la silla y se haya conectado
a la aplicacion, se comunicara con su smartphone cuando esté cerrado. El LED del clip se
iluminara de color azul cuando se conecte correctamente a la aplicacion mévil SensorSafe de
su smartphone. Una luz roja indica que el clip no esta conectado a la aplicacion.
El clip cerrado enviara la siguiente informacion a la aplicacién cuando se conecte a través
de Bluetooth:

« estado del clip (abierto o cerrado)

« temperatura ambiente alrededor del clip

« estado de la bateria
Ademas, SENSORSAFE enviara alarmas de posibles situaciones inseguras. Se le notificara
cuando:
la temperatura ambiente alrededor del clip se aproxime a un nivel critico (demasiado alta
o demasiado baja).
el clip haya estado abrochado durante mas de dos horas.
el clip se haya desabrochado.
usted deja un cierto rango alrededor de su coche y el clip sigue cerrado.
Si se mantiene fuera del alcance durante demasiado tiempo y el clip sigue cerrado, se
notificara a los contactos familiares de emergencia que designé en la Aplicacion. Para
garantizar que se reciban estas notificaciones de seguridad critica, designe al menos
2 contactos familiares de emergencia. Puede encontrar informacion detallada sobre la
aplicacion SENSORSAFE en www.cybex-online.com.

El clip SENSORSAFE esta disefiado para entrar en modo dormir después de 12 horas a fin
de conservar la vida de la bateria. Para despertarlo, abra el clip y vuelva a abrocharlo.

@ El clip SENSORSAFE debe almacenarse en posicion desabrochada mientras no esté en
uso a fin de conservar la vida de la bateria.

REEMPLAZAR LA BATERIA

La aplicacion SENSORSAFE muestra el estado de la bateria del clip. Ademas, el LED del clip
parpadeara rapidamente después de cerrarse cuando la bateria se esté agotando y los LED
no parpadearan en absoluto si la bateria estd muerta. Reemplace la bateria a tiempo para
poder conectarse a SENSORSAFE.
Para reemplazar la bateria, abra con un destornillador de estrella el compartimento situado
en la parte trasera del clip (9). Quite la placa de circuitos y la bateria vieja. Inserte una bateria
CR2032 (10) nueva y vuelva a insertar la placa de circuitos en el clip para el pecho con la
bateria mirando hacia arriba (11). Después de cambiar la bateria, debe poder conectarse al
clip desde la aplicacion SENSORSAFE.
Tenga en cuenta lo siguiente al reemplazar la bateria:

« Conserve todas las baterias fuera del alcance de los nifios.
Utilice inicamente las baterias del tipo recomendado CR2032 (Panasonic o Energizer).
Siempre se deben quitar las baterias agotadas para proteger el producto contra la fuga
de liquidos.
Nunca exponga al fuego este producto o la bateria.
No utilice baterias viejas o que exhiban signos de fugas o grietas.
Utilice Gnicamente baterias nuevas de alta calidad.

Preste atencion a la polaridad correcta (+/-).



INFORMACION DEL PRODUCTO DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Si tiene alguna pregunta, comuniquese primero con su vendedor. Debe tener listos los Objeto de la declaracion: Cybex SensorSafe (Modelo: clip SOSR3)
siguientes detalles: El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacién comunitaria
de armonizacion pertinente:

+ Numero de serie de la silla (vea la pegatina de la parte inferior de la silla de coche) y el
2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

tipo de clip (relieve en la lenglieta del mismo)
+ Peso, edad y estatura del nifio 2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)

Puede encontrar mas informacion sobre nuestros productos en www.cybex-online.com 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)

Para proteger al medio ambiente, pedimos al usuario que separe y elimine los residuos 2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
que se produzcan al principio (embalaje) y al final (piezas del producto) de la vida util del . . . .
clip SENSORSAFE. La eliminacion de residuos se dispone de manera diferente en funcion S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

de las autoridades locales. Para asegurarse de que el clip se elimina de acuerdo con las
regulaciones, péngase en contacto con la agencia de eliminacién de residuos de su area o
con las autoridades locales. Respete siempre las regulaciones de eliminacién de residuos
—

de su pais.

Si ya no desea utilizar el clip, devuélvalo sin cargo a un depésito de reciclaje para aparatos

eléctricos usados. Bluetooth:
SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Aprovado para:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Caro(a) cliente, obrigado por adquirir um clipe SENSORSAFE. Este produto foi fabricado sob
vigilancia de qualidade especial e cumpre os requisitos de seguranga mais rigorosos.

A\ INFORMAGOES IMPORTANTES

* As breves instrugdes seguintes servem para dar apenas uma visdo geral. Para oferecer a
maxima seguranga e conforto a crianga, é absolutamente essencial ler cuidadosamente
o manual do utilizador da cadeira auto.

O SENSORSAFE apenas pode ser usado com os assentos enumerados na lista. A
aplicagdo noutros produtos pode constituir um perigo grave para a crianga.

E essencial usar e instalar o SENSORSAFE de acordo com as instrugdes fornecidas
neste manual. Preste particular atengéo ao posicionamento correto do clipe!

O SENSORSAFE é um sistema de monitorizagéo fixo a cadeira auto e ligado ao seu
smartphone através de Bluetooth (Bluetooth classe 2). Ira alerta-lo(a) para situagdes de
inseguranga para a crianga. O sistema é composto pelos dois componentes seguintes:

1. Clipe inteligente para o peito: p. ex., medi¢cao da temperatura ambiente, estado de um clipe
aberto ou fechado.

2. Smartphone: O SENSORSAFE funciona apenas com a aplicagdo SENSORSAFE,
disponivel na Apple App Store ou Google Play Store (1).

Mesmo quando usado de forma adequada e de acordo com a sua finalidade, o
SENSORSAFE serve apenas como um sistema de apoio de seguranga complementar.
A sua funcionalidade depende de varios fatores e ndo pode ser garantida. A
responsabilidade pela seguranga da crianga recai, em ultima instancia, sobre os
progenitores ou cuidadores da crianga. O SENSORSAFE néo representa um meio de
contornar, mitigar ou substituir os deveres legais dos progenitores.

AVISO! A funcionalidade completa do SENSORSAFE baseia-se na comunicagdo com o
smartphone. Tenha o smartphone sempre consigo e ative todas as fungdes necessarias
para o SENSORSAFE.

AVISO! Nunca abandone a crianga no veiculo sem supervisao.

Mantenha o material de plastico da embalagem fora do alcance da crianga: perigo de
asfixia!

Dispositivos eletrénicos usados nao devem ser eliminados juntamente com o lixo comum.

‘@ Mantenha sempre o manual de instrugdes acessivel, proximo da cadeira auto. ‘

INSTALAGAO E DESINSTALAGAO

O clipe SENSORSAFE precisa de estar fixo ao sistema de arnés do assento. Ambas as
pegas do clipe tém ranhuras para liga-lo ao sistema de arnés.

Para instalar ambas as pecas, siga o procedimento seguinte:

Segure o0 arnés por baixo das almofadas de ombro e oriente-o desde a parte posterior até
a parte anterior, através da ranhura superior do clipe (2).

Oriente o arnés por tras do clipe e introduza-o desde a parte posterior até a parte anterior



na ranhura inferior.

@ Certifique-se de que o arnés passa diretamente por ambas as ranhuras, sem ficar torcido
(3). Para desinstalar o clipe, empurre o arnés e oriente-o para fora das ranhuras.

RESTRINGIR A CRIANGA COM O ARNES E O CLIPE

Ajuste o assento de acordo com as instrugdes do manual do utilizador. Restrinja a crianga
conforme descrito no manual do utilizador do assento (consulte o capitulo: «<PRENDER COM
O SISTEMA DE ARNES»). Depois de fechar a fivela do cinto, execute as seguintes etapas
adicionais:

Feche o clipe com um «CLIQUE» audivel (4).

Empurre primeiro o clipe fechado para baixo — em diregéo a fivela.

Puxe cuidadosamente o cinto de ajuste central para apertar os cintos de ombro até se
ajustarem ao corpo da crianga (5).

Posicione o clipe diretamente por baixo das almofadas de ombro (6).

@ Certifique-se de que o sistema de arnés esta apertado e nao ficou torcido. Para abrir o
clipe, pressione o botdo central e afaste as duas pegas (7).

APLICAGAO SENSORSAFE

Transferéncia e configuragao

A aplicagdo SENSORSAFE pode ser transferida gratuitamente na Apple App Store ou Google
Play Store. Para usar o clipe SENSORSAFE ligado a aplicagdo SENSORSAFE, certifique-se
de que:

« aaplicagdo esta instalada no seu smartphone.
+ 0 Bluetooth esta ligado.
« o clipe esta afivelado e ligado ao seu smartphone.
« concedeu a aplicagdo SENSORSAFE autorizagdo para enviar notificagdes e que o
volume esta ligado (modo «N&o Incomodar» desativado).
Antes do primeiro uso
Antes de usar o SENSORSAFE pela primeira vez, o clipe deve ser registado na conta do seu
smartphone. No futuro, o sistema sera ativado automaticamente, quando o clipe for fechado
e o Bluetooth ativado no smartphone, desde que a aplicagéo esteja aberta e a ser executada
em segundo plano.
Para ligar, faga o seguinte:
Puxe a etiqueta de remog&o da bateria do clipe de peito SENSORSAFE e elimine-a (8).
2. Ative o Bluetooth no seu smartphone, abra a aplicagdo SENSORSAFE e siga as
instrugdes de registo. Feche o clipe. Uma luz LED sera ligada quando o clipe iniciar o
envio de informacdes e ficara azul quando for ligado com sucesso & aplicagéo. E entdo
possivel ver o clipe SensorSafe na lista de dispositivos na aplicagédo mével SensorSafe.
3. Teste os alertas do sistema SensorSafe antes de usa-lo com uma crianga, para
familiarizar-se com a forma como as notificagdes de seguranga séo ativadas.
Registo de varios clipes num smartphone
Pode registar varios clipes num smartphone associados a uma conta e ligar-se a todos
simultaneamente. Para fazé-lo, ligue o seu smartphone a um clipe de cada vez através
da opgao «adicionar novo dispositivo» e siga as instrugdes. Deixe todos os outros clipes
desafivelados quando registar um clipe novo pela primeira vez.
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Registar um clipe em vérios smartphones

Pode registar um clipe em mais do que um smartphone, mas apenas um smartphone de
cada vez pode estar ativamente ligado ao clipe. Efetue as etapas de registo num smartphone
de cada vez. Para alternar entre os utilizadores ligados, o utilizador ligado deve selecionar
«Desligar», nas «Definigdes», para permitir que outra pessoa se ligue.

PRINCIPIO DA FUNCIONALIDADE

Depois de instalar o clipe SENSORSAFE no assento e liga-lo & aplicacao, ele ird comunicar
com o seu smartphone quando estiver fechado. A luz LED no clipe apresentara cor azul
quando se ligar com sucesso & aplicagdo movel SensorSafe no seu smartphone. Uma luz
vermelha indica que o clipe néo esta ligado a aplicagéo.

Serao enviadas as informagdes seguintes a aplicagéo pelo clipe fechado, quando ligados
via Bluetooth:

« estado do clipe (aberto ou fechado)

« temperatura ambiente ao redor do clipe

« estado da bateria
Além disso, o SENSORSAFE enviara alarmes de possiveis situagdes de inseguranca. Sera
notificado quando:
a temperatura ambiente ao redor do clipe alcangar um nivel critico (muito elevado ou
muito baixo).
o clipe tiver sido afivelado ha mais de duas horas.
o clipe esta desafivelado.
se afastar do carro para além de uma distancia determinada e o clipe ainda estiver

fechado.
Se permanecer fora do limite de alcance durante muito tempo e o clipe ainda estiver fechado,
os contactos familiares de emergéncia, que designou na aplicagao, seréo notificados. Para
garantir que estas notificagdes de seguranga fundamentais sao recebidas, nomeie pelo
menos 2 contactos familiares de emergéncia. Podera encontrar informagdes detalhadas
sobre a aplicagdo SENSORSAFE em www.cybex-online.com.
O clipe SENSORSAFE foi concebido para entrar em modo «dormir» apés 12 horas, para
prolongar a duragéo da bateria. Para ativa-lo, abra o clipe e afivele-o novamente.
@ O clipe SENSORSAFE deve ser armazenado desafivelado quando ndo estiver a ser usado,
para prolongar a duragdo da bateria.

SUBSTITUIR A BATERIA

A aplicagdo SENSORSAFE apresenta o estado da bateria do clipe. Além disso, a luz LED no
clipe piscara rapidamente depois de fechar, quando a bateria estiver fraca, e as luzes LED
nao irdo piscar se a carga da bateria tiver acabado. Substitua a bateria a tempo de ligar o
SENSORSAFE.

Para substituir a bateria, abra o compartimento, localizado na parte posterior do clipe, com
uma chave Philips (9). Remova a placa de circuitos e a bateria antiga. Introduza uma nova
bateria CR2032 (10) e reintroduza a placa de circuitos no clipe para o peito, com a bateria
virada para cima (11). Depois de mudar a bateria, devera conseguir ligar-se ao clipe na
aplicagdo SENSORSAFE.

Considere o seguinte quando substituir a bateria:

* Mantenha todas as baterias fora do alcance das criangas.
« Use apenas as baterias do tipo CR2032 recomendadas (Panasonic ou Energizer).



Uma bateria esgotada deve ser sempre removida, para proteger o produto da fuga de
liquidos.

Nunca exponha este produto ou a bateria ao fogo.

Nao use baterias antigas ou que apresentem sinais de fuga ou fissuras.

Use apenas baterias novas de elevada qualidade.

Preste atencao a polaridade correta (+/-).

INFORMAGOES ACERCA DO PRODUTO

Caso tenha quaisquer duvidas, primeiro entre em contacto com o revendedor. Devera ter os
detalhes seguintes preparados:
+ Numero de série do assento (consulte o autocolante no fundo da cadeira auto) e o tipo de
clipe (gravagéo na lingueta do clipe)
+ Peso, idade e altura da crianca
Podera consultar mais informagdes acerca dos nossos produtos em www.cybex-online.com

ELIMINACAO

Para proteger o ambiente, pedimos ao utilizador para separar e eliminar os residuos
produzidos no inicio (embalagem) e no final (pegas do produto) do tempo de vida util do

clipe SENSORSAFE. A eliminagéo de residuos difere de acordo com as autoridades locais.
Para garantir que o clipe € eliminado de acordo com as normas, entre em contacto com a
agéncia de eliminago de residuos local ou a autoridade local. Cumpra sempre as normas de
eliminagao de residuos do seu pais.

Se n&o quiser continuar a usar o clipe, devolva-o gratuitamente a um deposito de reciclagem
para aparelhos eletronicos usados.

DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE
Objeto da declaragao: Cybex SensorSafe (Modelo: clipe SOSR3)
O objeto da declaragdo acima descrita estd em conformidade com a legislagdo comunitaria
de harmonizagao relevante:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
+ 2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Godkénd for:

Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Tack for att du valde en SENSORSAFE-klamma. Den hér produkten tillverkas under sarskild
kvalitetsdvervakning och uppfyller de strangaste sakerhetskraven.

AVIKTIG INFORMATION

Foljande korta instruktion ar endast avsedd att ge en dversikt. Fér maximal sékerhet och
komfort for ditt barn ar det viktigt att du I&ser hela bruksanvisningen for barnstolen noggrant.
SENSORSAFE kan inte anvandas med andra stolar an de som anges. Anvandning pa
andra produkter kan leda till allvarlig fara for ditt barn.

Det ar viktigt att anvanda och installera SENSORSAFE enligt instruktionerna i den har
handboken. Var sarskilt uppmarksam pa korrekt placering av kliamman!

SENSORSAFE 4&r ett 6vervakningssystem som monteras pa bilstolen och ansluts

till din telefon via Bluetooth (Bluetooth klass 2). Det uppmarksammar dig pa osakra
situationer for barnet. Systemet bestar av foljande tva komponenter:1. Smart brostklamma:
t.ex. matning av omgivningstemperatur, laget fér dppen eller stangd kldmma.2. Telefon:
SENSORSAFE kan endast anvandas med SENSORSAFE-appen, som finns i Apple App
Store eller Google Play Store (1).

Aven om det anvénds pa réatt satt och i enlighet med avsett andamal, fungerar
SENSORSAFE endast som ett kompletterande sakerhetssystem. Funktionaliteten

beror pa flera faktorer och kan inte garanteras. Det yttersta ansvaret for ett barns
sékerhet ligger hos barnets foréldrar eller vardgivare. SENSORSAFE kan aldrig ersatta

féréldraansvaret.

* VARNING! For att alla funktioner i SENSORSAFE ska fungera maste systemet kunna
kommunicera med telefonen. Ta med dig telefonen varje gang och aktivera alla funktioner
som behovs for SENSORSAFE.

« VARNING! Lamna aldrig barnet utan uppsikt i bilen.
* Forvara plastférpackningsmaterial utom réckhall for ditt barn: Risk for kvavning!
« Elektroniska enheter far inte kasseras som hushallsavfall.

‘@ Forvara alltid bruksanvisningen i nérheten av barnstolen. ‘

MONTERING OCH DEMONTERING

SENSORSAFE-klamman maste fastas pa stolens sele. Bada delarna av klamman har skaror
som anvands fér anslutning till selen.

Gor sa har for att montera bada delarna:

Ta tag i selen under axelkuddarna och for den bakifran och framat genom klammans 6vre
skara (2).

Fér selen bakom klamman och for in den bakifran och framét i den nedre skaran.

@ Se till att selen I6per rakt genom bada skarorna och att den inte har snott sig (3). Om du vill
avinstallera klamman trycker du ihop selen och for ut det ur skarorna.




SPANNA FAST BARNET MED SELE OCH KLAMMA

Justera stolen enligt instruktionerna i stolens__ anvandarhandbok. Spann fast barnet enligt
beskrivningen i handboken (se kapitlet: "SPANNA FAST MED SELE”"). Nar du har stangt
baltesspannet fortsatter du med foljande steg:

Stéang klamman sa du hor ett KLICK (4).

Tryck ned den stdngda kldamman férst — mot spannet.

Dra forsiktigt i det mittre justerbéltet for att dra &t axelremmarna tills de ar anpassade efter
barnets kropp (5).

Placera klamman direkt under axelkuddarna (6).

@ Se till att selen &r atdragen och inte har snott sig. Oppna kiamman genom att trycka pa
knappen i mitten och dra isar de bada delarna (7).

SENSORSAFE-APP

Ladda ned och konfigurera
SENSORSAFE-appen kan laddas ned gratis fran Apple App Store eller Google Play Store.
Om du vill anvanda den SENSORSAFE-klamma som &r ansluten till SENSORSAFE-appen
maéste du se till att:

+ appen ér installerad pa telefonen.
Bluetooth &r aktiverat.
klamman spénns fast och din telefon ar ansluten till den.
SENSORSAFE-appen har tillstand att skicka aviseringar och volymen &r pa (Stor ej &r
inaktiverat).

Fore forsta anvandningen

Innan du anvéander SENSORSAFE for forsta gangen maste klamman registreras pa ditt

telefonkonto. | framtiden aktiveras systemet automatiskt nar klamman stéangs och Bluetooth

aktiveras pa telefonen sa lange appen kors i bakgrunden och inte avslutas pa telefonen.

Gor sa har for att ansluta:

1. Dra loss batteriets flik fran SENSORSAFE-bréstklamman och kasta bort fliken (8).

2. Aktivera Bluetooth pa telefonen, 6ppna SENSORSAFE-appen och folj instruktionerna
for att registrera appen. Stang kldmman. En lysdiod tdnds nar kidmman borjar skicka
information och lyser blatt nar den ar ansluten till appen. Nu kan du se SensorSafe-
klamman i listan 6ver enheter i SensorSafe-appen.

3. Testa SensorSafe-systemets varningar innan du anvander det med ditt barn s& att du
kanner till hur sékerhetsmeddelandena aktiveras.

Registrera flera klammor pa en telefon

Du kan registrera flera klammor pa en telefon och ett konto och vara ansluten till alla kiammor
samtidigt. Om du vill gora det ansluter du en kldmma at gangen genom att klicka pa "add
new device” (Lagg till ny enhet) och sedan f6lja instruktionerna. Lamna alla andra klammor i
omradet 6ppna nar du registrerar en ny klamma for forsta gangen.

Registrera flera telefoner till en kiamma

En klamma kan registreras pa mer &n en telefon, men endast en telefon at gangen kan

vara aktivt ansluten. Utfor registreringsstegen fér en telefon i taget. Om du vill vaxla mellan
anslutna anvandare maste den anslutna anvandaren vélja "Disconnect” (Koppla fran) i
Settings (Installningar) for att tillata nagon annan att ansluta.
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FUNKTIONSPRINCIP

Nar SENSORSAFE-klamman har installerats pa stolen och anslutits till appen, kommunicerar
den med din telefon medan den &r stangd. Lysdioden pa klamman lyser blatt nar den anslutit till
SensorSafe-appen pa telefonen. En réd lampa indikerar att kidmman inte &r ansluten till appen.
Féljande information skickas till appen via den stangda kldamman nar den &r ansluten via
Bluetooth:

« klammans status (6ppen eller stangd)

« omgivningstemperatur runt klidmman

* batteristatus
Dessutom kommer SENSORSAFE att skicka larm om potentiellt osékra situationer. Du far ett
meddelande nér:

+ omgivningstemperaturen runt kidmman narmar sig en kritisk niva (for hog eller for lag).

* klamman har varit fastspand i mer an tva timmar.

* klamman har lossnat.

 du l&mnar ett visst omrade runt bilen och kldmman fortfarande ar stangd.
Om du haller dig utanfor rackvidden for Iange och klamman fortfarande ar stangd meddelas
familjens nédkontakter, som du angivit i appen. For att sékerstélla att dessa viktiga
sakerhetsmeddelanden tas emot bér du utse minst tva kontakter for nddsituationer. Utforlig
information om SENSORSAFE-appen finns pa www.cybex-online.com.
SENSORSAFE-klamman &r utformad for att ga in i vilolage efter 12 timmar for att spara pa
batteriet. Om du vill aktivera den ska du 6ppna klamman och spanna fast den igen.

@ SENSORSAFE-klamman ska forvaras i uppknéppt lage nar den inte anvands for att spara
pa batteriet.

BYTA BATTERIET

SENSORSAFE-appen visar klammans batteristatus. Dessutom blinkar lysdioden pa klamman
snabbt nar batteriet borjar ta slut och lysdioderna blinkar inte alls om batteriet &r urladdat. Byt
ut batteriet i tid for att kunna ansluta till SENSORSAFE.

Om du vill byta ut batteriet dppnar du facket pa klammans baksida med en Philips-
skruvmejsel (9). Ta bort kretskortet och det gamla batteriet. Satt i ett nytt CR2032-batteri (10)
och sétt tillbaka kretskortet i brostklamman med batteriet uppat (11). Nar du har bytt batteriet
ska du kunna ansluta till kkdmman i SENSORSAFE-appen.

Tank pa foljande nar du byter ut batteriet:

Férvara alla batterier utom réckhall fér barn.

Anvand endast rekommenderade CR2032-batterier (Panasonic eller Energizer).

Ett tomt batteri maste alltid tas bort for att skydda produkten fran lackande vatskor.

Utsétt aldrig produkten eller batteriet for eld.

» Anvand inte gamla batterier eller batterier som visar tecken pa lackage eller sprickor.

« Anvand endast nya batterier av hég kvalitet.

 Var aktsam pa polariteten (+/-).




PRODUKTINFORMATION

Om du har nagra fragor ska du i férsta hand kontakta din aterforsaljare. Ha féljande
information till hands:
« Stolens serienummer (se dekalen pa undersidan av bilstolen) och typ av klamma
(prégling pa klammans tunga)
+ Barnets vikt, alder och langd
Mer information om vara produkter finns p4 www.cybex-online.com

For att skydda miljon ber vi anvandaren att separera och kassera det avfall som uppstar

i borjan (férpackning) och slutet (produktdelar) av SENSORSAFE-klammans livslangd.
Avfallshanteringen ar ordnad pa olika sétt beroende pa lokala myndigheter. For att sékerstalla
att kldmman kasseras i enlighet med géllande féreskrifter, kontakta kommunen eller din lokala
myndighet for avfallshantering. Félj alltid ditt lands regler fér avfallshantering.

Om du inte vill anvanda kldmman langre kan du kostnadsfritt Iamna tillbaka den till en
atervinningsanlaggning.

DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE INOM EU

Syftet med deklarationen: Cybex SensorSafe (modell: kkdmma SOSR3)

Syftet med deklarationen som beskrivs ovan uppfyller gallande regler och férordningar:
2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)

2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Godkjent for:

Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Kjeere kunde, tusen takk for at du har kjept en SENSORSAFE-klips. Dette produktet
er produsert med spesiell oppmerksomhet pa kvalitet og overholder de strengeste
sikkerhetskravene.

A\VIKTIG INFORMASJON

« Den fglgende, korte bruksanvisningen er kun mentt & gi en oversikt. For & fa maksimal
sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det viktig at du leser hele brukerhandboken for
barnebilsetet noye.

SENSORSAFE kan kun brukes med de angitte setene. Bruk pa andre produkter kan fore
til alvorlig fare for barnet ditt.

Det er sveert viktig & bruke og installere SENSORSAFE etter instruksjonene du finner i
denne handboken. Veer spesielt oppmerksom pa riktig plassering av klipsen!

SENSORSAFE er et overvakingssystem som festes pa barnebilsetet og som kobles til
mobilen din via Bluetooth (Bluetooth klasse 2). Det vil varsle deg om utrygge situasjoner
for barnet. Systemet bestar av felgende to deler:

1. Smart brystklips: For eksempel maling av omgivelsestemperatur, om en las er apen eller
lukket.

2. Mobiltelefon: SENSORSAFE fungerer kun sammen med SENSORSAFE-appen, som
er tilgjengelig fra Apple App Store eller Google Play Store (1).

* Selv nar den brukes riktig og til det forméalet den var tenkt, er SENSORSAFE bare et
supplerende sikkerhetssystem. Funksjonen avhenger av flere faktorer og kan ikke
garanteres. Den endelige ansvaret for et barns sikkerhet hviler pa barnets foreldre eller
omsorgspersoner. SENSORSAFE representerer uansett ingen mulighet for & omga,
redusere eller pa noen mate erstatte foreldrenes ansvar.

o ADVARSEL! Den fulle funksjonen av SENSORSAFE er avhengig av forbindelsen
med mobiltelefonen. Ta den med deg hver gang og aktiver alle funksjonene som
SENSORSAFE trenger pa mobilen.

« ADVARSEL! La aldri barnet veere alene i bilen uten tilsyn.

« Hold plastemballasje utenfor barnets rekkevidde: kvelningsfare!

« Brukte elektroniske enheter skal ikke kastes i husholdningsavfall.

‘@ Ha alltid instruksjonshandboken for handen i naerheten av barnebilsetet. ‘

INSTALLASJON OG DEMONTERING

SENSORSAFE-klipsen ma festes pa setets selesystem. Begge endene av klipsen har slisser
for tilkobling til selesystemet.

For installasjon av begge deler, ga frem som fglgende:

« Grip selen under skulderputene og fer den bakfra og forover gjennom den gvre slissen
i klipsen (2).
« For selen bak klipsen og tre den bakfra og forover gjennom den nedre slissen.

@ Pass pa at selen lgper rett gjennom begge slisser og ikke blir vridd (3). For & demontere
klipsen, skyv selen sammen og fer den ut av slissene.




A SIKRE BARNET MED SELE OG KLIPS

Juster setet i henhold til instruksjonene for barnesetet. Sikre barnet som beskrevet i
barnesetets bruksanvisning (se kapittelet: «SIKRING MED SELESYSTEM»). Etter at
beltespennen er lukket, fortsett med disse tilleggstrinnene:

Lukk klipsen med et horbart «KLIKK» (4).

Trykk den lukkede klipsen ned farst — mot spennen.

Trekk forsiktig i det midtre justeringsbeltet for & stramme skulderbeltene til de passer til
barnets kropp (5).

Plasser klipsen rett under skulderputene (6).

Pass pa at selesystemet er stramt og uten vridninger. For & apne klipsen, trykk inn knappen
i midten og trekk begge delene fra hverandre (7).

SENSORSAFE-APPEN

Nedlasting og konfigurering

SENSORSAFE-appen kan lastes ned kostnadsfritt fra Apple App Store eller Google Play
Store. For & bruke SENSORSAFE-klipsen koblet til SENSORSAFE-appen, sorg for at:

appen er installert pa mobiltelefonen
Bluetooth er slatt pa
klipsen er lukket og mobiltelefonen er koblet til den.

SENSORSAFE-appen har tillatelse til &4 sende varsler og volumet er slatt pa (ikke forstyrr
er deaktivert).

For forste gangs bruk

For du bruker SENSORSAFE for ferste gang, ma klipsen registreres pa mobiltelefonens

konto. | fremtiden vil systemet vakne automatisk nar klipsen er lukket og Bluetooth er aktivert

pa mobiltelefonen, dersom appen kjarer i bakgrunnen og ikke er lukket pa telefonen.

For a koble til, ga frem som felgende:

1.Trekk batteri-fliken ut av SENSORSAFE brystklipsen og kast den (8).

2.Aktiver Bluetooth pa mobiltelefonen din. Apne SENSORSAFE-applikasjonen og felg
instruksjonene for registrering. Lukk klipsen. Et LED-lys tennes nér klipsen starter for
& sende informasjon og blir blatt nar enheten er koblet til applikasjonen. Na kan du se
SensorSafe-klipsen i listen over enheter pa SensorSafe mobilappen.

3.Test ut varslene i SensorSafe-systemet for du bruker det med et barn, slik at du er kjent
med hvordan sikkerhetsvarslene lgses ut.

Registrere flere klips med én mobiltelefon

Du kan registrere flere klips pa én mobiltelefon og konto og veere koblet til dem samtidig. For
& gjore det, koble mobiltelefonen til hver klips, den ene etter den andre, ved a klikke pa «legg
til ny enhet» og felg instruksjonene. La alle andre klips i omréadet veere &pne nar du registrerer
en ny klips for aller ferste gang.

Registrere flere mobiltelefoner pa én klips

En Klips kan registreres pa mer enn én mobiltelefon, men kun én mobiltelefon kan vaere aktivt
tilkoblet om gangen. Utfer registreringstrinnene for én mobiltelefon om gangen. For & skifte
mellom tilkoblede brukere ma den tilkoblede brukeren velge «Koble fra» i innstillingene for
noen andre kan koble seg til.
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FUNKSJONSPRINSIPPET

Etter at SENSORSAFE-klipsen er installert pa setet og koblet til appen, vil den kommunisere
med mobiltelefonen nar den lukkes. LED-lyset pa klipsen vil tennes og lyse blatt nar den har
koblet seg til mobilappen SensorSafe pa mobiltelefonen. Et rgdt lys indikererat klipsen ikke
er koblet til appen.

Folgende informasjon sendes til applikasjonen av den lukkede klipsen nar de er koblet
sammen via Bluetooth:

« klipsens status (apen eller lukket)
« omgivelsestemperaturen rundt klipsens
* batteristatus
SENSORSAFE vil dessuten sende alarmer om mulige farlige situasjoner. Du vil bli varslet nar:
« Omgivelsestemperaturen rundt klipsen naermer seg et kritisk niva (for hay eller for lav).
« Kilipsen har veert lukket i mer enn to timer.
« Klipsen lenger er lukket.
+ Du har gatt utenfor en viss avstand fra bilen din og klipsen fortsatt er lukket.

Hvis du holder deg utenfor denne avstanden for lenge og klipsen fortsatt er lukket, vil
familiens nedkontakter som du har lagret i appen, bli varslet. For & sikre at disse kritiske
sikkerhetsvarslene blir tatt imot, pek ut minst to nedkontakter i familien. Du finner detaljert
informasjon om SENSORSAFE-appen pa www.cybex-online.com.

SENSORSAFE-klipsen er konstruert for & ga i hvilemodus etter 12 timer for & spare batteriet.
For & vekke den er det bare & apne klipsen og lukke den igjen.

‘@ SENSORSAFE-klipsen ber lagres i apen stilling nar den ikke er i bruk for a spare batteriet. ‘

KIFTE BATTERI

SENSORSAFE-appen viser batteritilstanden i klipsen. LED-lyset pa klipsen vil ogsa blinke
raskt etter lukking nar batteriet begynner & bli lavt. LED-lysene vil ikke blinke i det hele tatt
hvis batteriet er flatt. Skift batteriet i tide for & kunne koble til SENSORSAFE.

For a skifte batteri, apne rommet som ligger bak pa klipsen med en stjerneskrutrekker (9).
Fjern kretskortet og det gamle batteriet. Sett inn et nytt Cr2032-batteri (10) og sett kretskortet
tilbake i brystklipsen med batteriet vendt opp (11). Etter at batteriet er skiftet, skal du kunne
koble til klipsen i SENSORSAFE-applikasjonen.
Tenk pa folgende nar du skifter batteri:

* Hold alle batterier utenfor barns rekkevidde.
Bruk kun de anbefalte typene Cr2032-batterier (Panasonic eller Engergizer).
Et tomt batteri ma alltid tas ut for & beskytte produktet mot veesker som kan slippe ut.
Kast aldri dette produktet eller batteriet inn i flammer.
Bruk ikke gamle batterier eller batterier som har tegn til lekkasjer eller sprekker.
« Bruk kun nye batterier av hoy kvalitet.
+ Pass pa at du har riktig polaritet (+/-).




PRODUKTINFORMASJON EU SAMSVARSERKLZARING

Hvis du har noen spgrsmal, kontakt forhandleren ferst. Du ber ha falgende opplysninger
for handen:
« Setets serienummer (se klebemerket under barnebilsetet) og type klips (preget inn i
klipsens lasetapp).
« Barnets vekt, alder og hoyde.
Du finner mer informasjon om produktene vare pa www.cybex-online.com.

For & beskytte miljget ber vi brukeren om & kildesortere avfallet som dannes til & begynne
med (emballasje) og ved slutten (produktets deler) av SENSORSAFE-klipsens levetid.
Avfallshandtering varierer avhengig av lokale forskrifter. For & sikre at klipsen kasseres slik
forskriftene tilsier, kontakt ditt lokale avfallsselskap eller kommunen der du bor. Folg alltid
reglene for avfallshandtering i det landet der du bor.

Hvis du ikke ensker a bruke klipsen lenger, kan du returnere det gratis til et
resirkuleringspunkt for brukt elektrisk utstyr.

Samsvarserkleeringen gjelder: Cybex SensorSafe (modell: clip SOSR3)

Gjenstanden som er beskrevet ovenfor erkleeres a veere i samsvar med relevante deler av
Unionens harmoniseringsregelverk:

2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)

2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

SI2017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Hyvéksytty mallille:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Hyvé asiakas, kiitos, etta ostit SENSORSAFE-kiinnikkeen. Tamé tuote valmistetaan
erityisessa laadunvalvonnassa ja se tayttaa tiukimmat turvallisuusvaatimukset.

A\ TARKEAA TIETOA

useista tekijoistd, eika sita voida taata. Lopullinen vastuu lapsen turvallisuudesta on
lapsen vanhemmilla tai huoltajilla. SENSORSAFE ei ole vanhempainvastuuta kiertava,
lieventéva tai korvaava varuste.

VAROITUS! SENSORSAFEN koko toiminta perustuu viestintaan alypuhelimen
kanssa. Ota se joka kerta mukaasi ja aktivoi kaikki SENSORSAFEN tarvitsemat
alypuhelintoiminnot.

VAROITUS! Ala koskaan jata lastasi autoon ilman valvontaa.

Pida muovipakkausmateriaali poissa lapsesi ulottuvilta: tukehtumisvaara!

Kaytetyt elektroniset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen.

.

.

.

Seuraavan lyhyen ohjeen tarkoituksena on antaa vain yleiskuva. Lapsesi mahdc an
turvallisen ja mukavan olon saamiseksi sinun on ehdottomasti luettava huolellisesti koko
turvaistuimen kayttdohje.

SENSORSAFE-kiinniketta ei voi kayttdad muiden kuin lueteltujen istuinten kanssa. Kaytto
muilla tuotteilla voi aiheuttaa vakavaa vaaraa lapsellesi.

On tarkeaa, ettd kaytat ja asennat SENSORSAFEN tassa oppaassa annettujen ohjeiden
mukaisesti. Kiinnita erityistd huomiota kiinnikkeen oikeaan sijaintiin!

SENSORSAFE on turvaistuimeen kiinnitetty valvontajarjestelma, joka liitetdan
alypuhelimesi Bluetoothiin (Bluetooth-luokka 2) kautta. Se varoittaa sinua lapsen
vaaratilanteista. Jarjestelma koostuu kahdesta osasta:

1. Smart Chest -kiinnike: esim. ympariston 1ampétilan mittaus, kiinnike auki tai kiinni.

2. Alypuhelin: SENSORSAFE toimii vain SENSORSAFE-sovelluksen kanssa, joka on
saatavilla Applen App Storesta tai Google Play Storesta (1).

SENSORSAFE toimii ainoastaan lisaturvallisuuden tukijérjestelmana, vaikka sita
kaytetaan asianmukaisesti ja kayttétarkoituksen mukaisesti. Toiminnallisuus riippuu

‘@ Pida kayttéohje aina kasills Ihelld turvaistuinta. ‘

ASENNUS JA ASENNUKSEN POISTO

SENSORSAFE-kiinnike on kiinnitettava istuimen valjasjarjestelmaan. Kiinnikkeen
molemmissa osissa on raot sen liittdmiseksi valjasjarjestelmaan.

Molempien osien asennus tapahtuu seuraavasti:

« Ota kiinni olkatoppausten alla olevista valjaista ja ohjaa ne takaa eteen kiinnikkeen (2)
ylemmasta aukosta

+ Ohjaa valjaat klipsin taakse ja aseta ne takaa eteen alemmasta aukosta.

@

Varmista, etté valjaat kulkevat suoraan molempien aukkojen lapi ja etté ne eivat ole
kiertyneet (3). Irrota kiinnike painamalla valjaat yhteen ja ohjaa pois aukoista.




LAPSEN KIINNITTAMINEN VALJAILLA JA KIINNIKKEELLA Ennen ensimmaisté kéyttokertaa

Saada istuinta istuimen kéyttoohjeen mukaisesti. Kiinnité lapsesi turvaistuimen kayttéohjeen  Ennen kuin kaytat SENSORSAFE-kiinnikettd ensimméista kertaa, sen on oltava rekisterdity
mukaisesti (katso luku: KINNITYS VALJASJARJESTELMALLA). Suljettuasi vyonsoljen alypuhelintilillesi. Jatkossa jarjestelma heraé automaattisesti, kun kiinnike suljetaan ja
suorita seuraavat lisivaiheet: Bluetooth aktivoidaan &lypuhelimessasi niin kauan kuin sovellus toimii taustalla eikéa ole
Sulje kiinnike kuuluvalla NAPSAHDUKSELLA (4). suljettuna puhelimessasi.

R S . " Yhdisté seuraavasti:
Tyonna suljettu kiinnike ensin alas kohti solkea.

,. . . e " . B 1.Veda pariston vetolappu SENSORSAFE-rintakiinnikkeesta ja havita se (8).
Veda varovasti keskella olevasta saatévyosta kiristadksesi olkavyot, kunnes ne istuvat
lapsesi kehoon (5). 2. Aktivoi dlypuhelimesi Bluetooth, avaa SENSORSAFE-sovellus ja noudata
rekisteréitymisohjeita. Sulje kiinnike. LED-valo syttyy, kun kiinnike alkaa l&hettaa tietoja, ja
muuttuu siniseksi, kun se on liitetty onnistuneesti sovellukseen. Nyt voit néhda SensorSafe-
kiinnikkeen SensorSafe-mobiilisovelluksen laiteluettelossa.

3.Testaa SensorSafe-jarjestelman halytykset ennen kuin kaytat sita lapsen kanssa
tutustuaksesi siihen, miten turvallisuusilmoitukset laukaistaan.
SENSORSAFE SOVELLUS
Useiden kiinnikkeiden rekisterdinti yhdelld dlypuhelimella
Voit rekisterdida useita kiinnikkeité yhteen alypuhelimeen ja tiliin ja olla yhteydessa niihin

Aseta kiinnike heti olkatoppausten (6) alle.

@ Varmista, etta valjasjarjestelmé on kiristetty eika kiertynyt. Avaa kiinnike painamalla keskella
olevaa painiketta ja vedd molemmat osat erilleen (7).

Lataus ja asennus

SENSORSAFE-sovelluksen voi ladata ilmaiseksi Applen App Storesta tai Google Play samanaikaisesti. Voit tehdd sen yhdistamalla dlypuhelimesi jokaiseen kiinnikkeeseen yksi
Storesta. Kayttaaksesi SENSORSAFE-sovellukseen liitettyd SENSORSAFE-kiinniketté toisensa jélkeen napsauttamalla "liséé uusi laite” noudattaen ohjeita. Jata kaikki muut alueen
varmista, etta: kiinnikkeet lukitsematta, kun rekisterdit uuden kiinnikkeen ensimmaisté kertaa.

« sovellus on asennettu alypuhelimeesi.
+ Bluetooth on paalla.

Useiden dlypuhelimien rekisterdinti yhdella kiinnikkeella
Yksi kiinnike voidaan rekisterdida useammalla kuin yhdelld alypuhelimella, mutta vain

« Kiinnike on kiinnitetty ja &lypuhelimesi on yhteydessa sovellukseen. yksi dlypuhelin voidaan yhdistaa aktiivisesti kerrallaan. Suorita rekisteréintivaineet yhteen
+ SENSORSAFE-sovellus saa luvan lahett: moituksia ja &nenvoimakkuus on kytketty alypuhelimeen kerrallaan. Yhdistetyn kayttdjan on valittava "Katkaise yhteys" vaihtaakseen
paalle (Ala hairitse -toiminto on poistettu kaytdsta). yhdistettyjen kayttajien valilla asetuksissa, jotta joku muu voi muodostaa yhteyden.
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TOIMINNALLINEN PERIAATE saastamiseksi. Herata se avaamalla kiinnike ja lukitsemalla se uudelleen.

Kun SENSORSAFE-kiinnike on asennettu istuimeen ja liitetty sovellukseen, se kommunikoi
alypuhelimesi kanssa, kun se on suljettu. Kiinnikkeen LED-valo syttyy siniseksi, kun se
muodostaa onnistuneen yhteyden &lypuhelimesi SensorSafe-mobiilisovellukseen. Punainen
valo osoittaa, etta kiinniketta ei ole yhdistetty sovellukseen.

Suljettu kiinnike lahettda sovellukseen seuraavat tiedot, kun se on yhdistetty Bluetoothin kautta:
« kiinnikkeen tila (auki tai kiinni)
« ymparilla vallitseva lampétila
« pariston tila

Liséksi SENSORSAFE lahettad halytyk
kun

« ympérilla vallitseva lampétila lahestyy kriittistd tasoa (liian korkea tai liian alhainen).
« kiinnike on ollut lukittuna yli kaksi tuntia.
« kiinnike on auennut.

i& mahdollisista teista. Sinulle ilmoitetaan,

« poistut tietylle etaisyydelle autostasi ja kiinnike on yha kiinni.
Jos pysyt lilan kauan kantaman ulkopuolella ja kiinnike on edelleen suljettu, sovelluksessa
nimeamillesi perheen hatayhteyshenkildille iimoitetaan asiasta. Varmistaaksesi, etta
nama kriittiset turvallisuusilmoitukset vastaanotetaan, nimea vahintaan 2 perheen
hatayhteyshenkilda. Yksityiskohtaisia tietoja SENSORSAFE-sovelluksesta on osoitteessa
www.cybex-online.com.
SENSORSAFE-kiinnike on suunniteltu menemaan lepotilaan 12 tunnin kuluttua pariston

%

Pariston kayttoian saastamiseksi SENSORSAFE-kiinnike on sailytettava lukitsemattomassa
asennossa, kun sité ei kayteta.

PARISTON VAIHTAMINEN

SENSORSAFE-sovellus nayttaa kiinnikkeen pariston tilan. LED-valo vilkkuu nopeasti
sulkeutumisen jélkeen, kun paristo on véhissa, eivatka LED-valot vilku lainkaan, jos paristo on
tyhja. Vaihda paristo ajoissa SENSORSAFE-yhteyden muodostamiseksi.

Vaihda paristo avaamalla takana oleva lokero ristipadavaimella (9). Irrota piirilevy ja vanha
paristo. Aseta uusi CR2032-paristo (10) ja aseta piirilevy rintakiinnikkeeseen paristo yléspain
(11). Pariston vaihdon jalkeen SENSORSAFE-sovelluksen kiinnikkeeseen pitaisi voida
muodostaa yhteys.

Huomioi seuraavat seikat paristoa vaihdettaessa:

Sailyta kaikki paristot lasten ulottumattomissa.

Kéayta vain suositeltua CR2032-paristotyyppia (Panasonic tai Energizer).

Tyhja paristo on aina poistettava tuotteen suojaamiseksi vuotavilta nesteilta.

Ala koskaan altista téta tuotetta tai paristoa tulelle.

Ala kayta vanhoja paristoja tai paristoja, joissa on merkkeja vuodosta tai halkeamista.
Kayta vain korkealaatuisia uusia paristoja.

Kiinnita huomiota oikeanapaisuuteen (+/-).



TUOTETIEDOT

Jos sinulla on kysyttavaa, ota ensin yhteytta jalleenmyyjaasi. Sinulla tulee olla seuraavat
tiedot valmiina:
« Istuimen sarjanumero (katso tarra turvaistuimen pohjalla) ja kiinnikkeen tyyppi (kohokuvio
kielekkeessa)
« Lapsen paino, ika ja pituus
Lisatietoja tuottei 1me on osoitteessa www.cyb line.com

HAVITTAMINEN

Ymparlston suojelemiseksi pyydamme kéyttéjaa lajittelemaan ja havittdmaan SENSORSAFE-
nikkeen kayton alussa (pakkaus) j it

estetty eri tavoin paikallisten maaraysten mukaan. Varmi: k i, etta kiinnike ha
maaraysten mukaisesti, ota yhteytta alueesi jatehuoltoon tai paikalliseen viranomaiseen.
Noudata aina maasi jatehuoltoméaarayksia.

Jos et halua kayttaa kiinniketta enaa, kierrata se kaytettyjen sahkolaitteiden tavoin.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutuksen kohde: Cybex SensorSafe (Malli: kinnike SOSR3)

Edelld kuvatun vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhteisén
yhdenmukaistamislainsdadéannén mukainen:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
SI2017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

CeX

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Godkendt til:

Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Keere kunde, tak fordi du kebte et SENSORSAFE-spaende. Dette produkt er produceret under
seerlig kvalitetsovervagning og overholder de strengeste sikkerhedskrav.

AVIGTIG INFORMATION

« Den fglgende korte vejledning er kun en oversigt. For at opna maksimal sikkerhed og
komfort for dit barn er det meget vigtigt, at du omhyggeligt lzeser hele brugervejledningen
til autostolen.

SENSORSAFE maé ikke bruges sammen med andre autostole end de anforte.
Anvendelse pa andre produkter kan medfere alvorlig fare for dit barn.

Det er meget vigtigt, at SENSORSAFE anvendes og installeres iht. anvisningerne i denne
vejledning. Veer seaerligt opmaerksom pa, at speendet placeres korrekt!

SENSORSAFE er et overvagningssystem, som er fastgjort til autostolen og tilsluttet din
smartphone via Bluetooth (Bluetooth-klasse 2). Det vil advare dig, hvis der opstar kritiske
situationer for dit barn. Systemet bestar af falgende to komponenter:1. Spaende: Méler fx.
temperaturen i bilen og registrerer, om speendet er abent eller lukket.

2. Smartphone: SENSORSAFE fungerer kun sammen med SENSORSAFE-appen, som
kan downloades fra Apple App Store eller Google Play Store (1).

Selv nar det bruges korrekt og i overensstemmelse med det tilsigtede formal, fungerer
SENSORSAFE kun som et supplerende sikkerhedsstattesystem. Funktionaliteten
afheenger af flere forskellige faktorer og kan ikke garanteres. Det endelige ansvar for et
barns sikkerhed ligger hos barnets forzeldre eller vaerge(r). SENSORSAFE udger pa
ingen made en mulighed for at omgé, begreense eller erstatte foreeldrenes juridiske pligter.
ADVARSEL! SENSORSAFE's fulde funktionsdygtighed er baseret p4 kommunikation
med en smartphone. Hav altid smartphonen med dig og aktiver alle de funktionen pa den,
som SENSORSAFE har brug for.

ADVARSEL! Efterlad aldrig dit barn i bilen uden opsyn.

Efterlad aldrig plastikemballage inden for dit barns reekkevidde: Kveelningsfare!

Brugte elektroniske enheder harer ikke til i husholdningsaffaldet.

‘Q Hav altid brugervejledningen Klar tzet pa autostolen. ‘

INSTALLATION OG AFINSTAL!

ION

SENSORSAFE-spaendet skal veere fastgjort til autostolens selesystem. Begge spaende-dele
har slidser, sa de kan forbindes til selesystemet.

Sadan installeres de to spaende-dele:

Tag fat i selen under skulderpuderne og fer den ind gennem spaendets averste slids (2).
For selen bag speendet og ud gennem nederste slids.

@

Serg for, at selen Igber glat gennem begge slidser uden at sno sig (3). For at afinstallere
spaendet skubbes selen sammen og traskkes ud af slidserne.




FASTSPZANDING AF BARNET MED SELER OG SENSORSAFE-SPANDE

Juster autostolen iht. Instruktionerne i brugervejledningen. Fastspaend dit barn som beskrevet

i brugervejledningen til autostolen (se kapitlet: "FASTSPANDING MED SELESYSTEM”). Nar

selespaendet er lukket, forseettes med falgende trin:

Luk SENSORSAFE-spaendet med et herligt KLIK (4).

Skub ferst det lukkede spaende nedad - mod selespaendet.

Treek forsigtigt i den centrale justeringssele for at stramme skulderselerne, indtil de passer

til dit barns krop (5).

Placer SENSORSAFE-spzendet direkte under skulderpuderne (6).

@ Sarg for, at selesystemet er strammet, og at det ikke snor sig. For at abne SENSORSAFE-
spaendet trykkes pa knappen i midten, og de to dele traekkes fra hinanden (7).

SENSORSAFE-APP

Download og opsaetning

SENSORSAFE-appen kan downloades fra Apple App Store eller Google Play Store gratis.
For at bruge SENSORSAFE-spzendet i forbindelse med SENSORSAFE-appen skal du serge
for, at:

appen er installeret pa din smartphone.

Bluetooth er teendt.

spaendet er lukket, og din smartphone er tilsluttet til spaendet.

SENSORSAFE-appen har tilladelse til at sende meddelelser, og der er taendt for lyden
("Forstyr ikke” er deaktiveret).

For brug

For du bruger SENSORSAFE farste gang, skal speendet registreres pa din smartphone-

konto. For fremtiden vil systemet automatisk komme til live, nar spaendet lukkes, Bluetooth er

aktiveret pa din smartphone, og appen kerer i baggrunden og ikke er lukket.

Tilslutning:

1. Treek batteristrimlen af SENSORSAFE-spaendet og smid den vaek (8).

2. Aktiver Bluetooth pa din smartphone, abn SENSORSAFE-appen og falg instruktionerne
for registrering. Luk spaendet. En lysdiode lyser, nar spaendet begynder at sende
informationer og skifter til bla, nar der er oprettet forbindelse til appen. Du kan nu se
SENSORSAFE-spzendet pa listen over enheder i SENSORSAFE-mobilappen.

3. Afprev SENSORSAFE-alarmerne, fer du bruger systemet sammen med barnet, sa du
bliver fortrolig med, hvordan sikkerhedsmeddelelserne udlgses.

Tilslutning af flere SENSORSAFE-spznder til én smartphone

Du kan registrere flere spaender pa4 den samme smartphone og konto og veere forbundet med
dem pa samme tid. Tilslut din smartphone til spaenderne en efter en ved at klikke pa "Tilfgj

ny enhed” og folge instruktionerne. Lad alle andre spaender i omradet veere abne, nar du
registrerer et nyt spaende forste gang.

Ti ing af flere smar til &t SENSORSAFE-spande

Et speende kan veere registreret pa mere end én smartphone, men kun én smartphone ad
gangen kan veere aktivt tilsluttet spaendet. Udfer tilslutningsproceduren for én smartphone

ad gangen. For at skifte mellem tilsluttede brugere, skal den tilsluttede bruger veelge "Afbryd”
under "Indstillinger”, sa en ny bruger kan blive tilsluttet.
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FUNKTIONSPRINCIP

Nar SENSORSAFE-spaendet er installeret pa autostolen og tilsluttet appen, kommunikerer
det med din smartphone, mens det er lukket. Lysdioden pa spzendet lyser blat, nar spaendet
har oprettet forbindelse til SENSORSAFE-mobilappen pa din smartphone. Redt lys indikerer,
at spaendet ikke er tilsluttet appen.
Det lukkede spaende sender falgende informationer til appen, nar der er forbindelse via
Bluetooth:

« status for speendet (abent eller lukket)

« temperatur omkring spaendet

« Status for batteriet
Derudover sender SENSORSAFE alarmer i tilfeelde af potentielt kritiske situationer. Du far
advarsler, nar:

« temperaturen omkring spaendet naermer sig et kritisk niveau (for hgj eller for lav).

« speaendet har vaeret lukket i mere end to timer.

+ speendet er gaet op.

« du forlader en bestemt radius omkring bilen, og spaendet stadig er lukket.
Hvis du bliver udenfor denne radius i for lang tid, og spaendet stadig er lukket,
alarmeres de negdkontakter, som du har angivet i appen. For at sikre, at disse kritiske
sikkerhedsmeddelelser modtages, skal du angive mindst to nedkontakter fra din familie. Du
finder detaljerede oplysninger om SENSORSAFE-appen pa www.cybex-online.com.
SENSORSAFE-spzendet er designet til at ga i dvaletilstand efter 12 timer for at spare pa
batteriet. For at genaktivere det, skal det abnes og lukkes igen.

@

For at spare pa batteriet skal SENSORSAFE-spaendet opbevares i aben tilstand, nar det
ikke er i brug.

UDSKIFTNING AF BATTERIET

SENSORSAFE-appen viser status for spaendets batteri. Desuden vil lysdioden pa spaendet
blinke hurtigt efter lukning, hvis batteriet er ved at lgbe ter. Lysdioderne blinker slet ikke, hvis
batteriet er dedt. Udskift batteriet i god tid, s& SENSORSAFE kan blive ved med at veere
tilsluttet.

Nar batteriet skal udskiftes, abnes rummet pa bagsiden af spaendet med en
krydskeervsskruetraekker (9). Fjern printpladen og det gamle batteri. Iszet et nyt CR2032-
batteri (10) og seet printpladen i spaendet igen, med batteriet vendende opad (11). Derefter
skulle du veere i stand til at oprette forbindelse til spazendet i SENSORSAFE-appen.

Veer opmaerksom pa felgende, nar du skifter batteriet:

Hold alle batterier udenfor berns raekkevidde.

Brug kun de anbefalede type CR2032-batterier (Panasonic eller Energizer).

Et tomt batteri skal altid fiernes for at beskytte produktet mod udflydende veeske.
Udseet aldrig dette produkt eller batteriet for ild.

Brug ikke gamle batterier eller batterier, som viser tegn pa laekage eller revnedannelse.
Brug kun nye batterier af hgj kvalitet.

Veer opmaerksom pa korrekt polaritet (+/-).



PRODUKTINFORMATION EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Hvis du har spergsmal, skal du ferst kontakte din forhandler. Hav fglgende oplysninger klar:
+ Autostolens serienr. (se label pa undersiden af autostolen) og spaende-type (preeget pa
spaendets tunge)
« Barnets veegt, alder og hgjde
Yderligere oplysninger om vores produkter findes pa www.cybex-online.com.

BORTSKAFFELSE

For at beskytte miljset beder vi brugeren adskille og bortskaffe det affald, der forekommer i
begyndelsen (emballage) og i slutningen (produktdele) af SENSORSAFE-spaendets levetid.
Bortskaffelse af affald handteres forskelligt afheengigt af de lokale myndigheder. For at sikre
at spaendet bortskaffes efter reglerne kan du kontakte renovationskontoret i dit omrade eller
de lokale myndigheder. Overhold altid de nationale bestemmelser om affaldsbortskaffelse.
Hvis du ikke ensker at bruge spaendet mere, kan du uden omkostninger returnere det til et
genbrugsdepot for brugte elektriske apparater.

Erkleeringens genstand: Cybex SensorSafe (Model: clip SOSR3)

Genstanden for erkleeringen beskrevet ovenfor er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning:

2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)

2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

SI2017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Odobreno za: dejavnikov in ga ni mogode zagotoviti. Konéno odgovornost za varnost otroka imajo

Cybex Cloud Z Line otrokovi starsi ali skrbniki. Zaponka SENSORSAFE ne predstavlja poskusa starSevske

Cybex Aton M i-Size zakonske dolZnosti zaobiti, zmanj$ati ali nadomestiti.

Cybex Aton B Line OPOZORILO! Popolno delovanje zaponke SENSORSAFE temelji na komunikaciji s
pametnim telefonom. Prosimo, da telefon vsaki¢ vzamete s seboj in aktivirate vse funkcije

Spostovana stranka, hvala, ker ste kupili sponko SENSORSAFE. Ta izdelek je bil izdelan s pametnega telefona, potrebne za delovanje zaponke SENSORSAFE.

posebnim nadzorom kakovosti in je v skladu z najstrozjimi zahtevami varnostnih predpisov. OPOZORILO! Otroka nikoli ne puscajte v vozilu brez nadzora.

APQMEMBNA INFORMACIJA Plasti¢ni embalaZni material hranite izven dosega otroka: nevarnost zadusitve!

. N . . L . Rabljene elektronske naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke.
« Naslednja kratka navodila so namenjena le kot pregled. Za doseganje najvecje varnosti
in udobja vaSega otroka je nujno, da natan¢no preberete celoten uporabniski prirocnik ‘Q Vedno imejte prirocnik z navodili blizu avtomobilskega sedeza. ‘
za avtosedez.

Zaponke SENSORSAFE ni mogoce uporabljati s sedezi, ki niso na seznamu. Uporaba na NAMESTITEV IN ODSTRANITEV

drugih izdelkih lahko resno ogrozi vasega otroka. Sponko SENSORSAFE je treba pritrditi na sistem varnostnih pasov sedeza. Oba dela sponke
« Bistvenega pomena je, da_zaponko SENSORSAFE uporabite in namestite v skladu z imata reZe za prikljucitev na sistem varnostnih pasov.
navodili v tem priro¢niku. Se posebej bodite pozorni na pravilen poloZaj sponke! Za namestitev obeh delov sledite naslednjim navodilom:
» Zaponka SENSORSAFE je nadzomi sistem, pritrjen na avtosedez, povezan s pametnim « Primite varnostni pas pod ramenskimi blazinicami in ga vodite od zadaj naprej skozi
telefonom prek Bluetooth-a (Bluetooth, razred 2). Opozorila vas bo na situacije, ki so za zgornjo rezo sponke (2).

otroka nevarne. Sistem sestavljata naslednja dva dela:
1. Pametna prsna sponka: npr. merjenje temperature okolice, stanja odprte ali zaprte sponke.
2. Pametni telefon: Zaponka SENSORSAFE deluje le z aplikacijo SENSORSAFE, ki je na ‘Q Prepri¢ajte se, da je varnostni pas speljan naravnost skozi obe rezi in da ni zvit (3). Ce
voljo v trgovini Apple App Store ali Google Play (1). Zelite sponko odstraniti, stisnite varnostni pas in izmaknite sponko iz rez.

* Tudi ¢e se uporablja pravilno in v skladu s predvidenim namenom, predstavlja zaponka
SENSORSAFE le dopolnilni varnostni podporni sistem. Delovanije je odvisno od ve¢

Varnostni pas speljite za sponko in ga od zadaj naprej vstavite v spodnjo rezo.
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PRIPENJANJE OTROKA Z VARNOSTNIM PASOM IN SPONKO Pred prvo uporabo

Nastavite sedez v skladu z navodili v prironiku za uporabo sedeza. Otroka pripnite, kot je Pred prvo uporabo sponke SENSORSAFE morate sponko registrirati v svojem racunu
opisano v uporabniskem priro&niku za uporabo sedeza (glejte poglavje: »PRIPENJANJE pametnega telefona. V prihodnosti se bo sistem samodejno prebudil, ko bo sponka zaprta in
S SISTEMOM VARNOSTNIH PASOV«). Po zaprtju zaponke pasu nadaljujte z naslednjimi bo Bluetooth na vaSem pametnem telefonu aktiviran, ¢e bo aplikacija delovala v ozadju in ne
dodatnimi koraki: bo zaprta na vaSem telefonu.
+ Sponko zaprite s slisnim KLIKOM (4). Za povezovanje ravnajte tako:
+ Zaprto sponko najprej potisnite navzdol proti zaponki. 1. Iz prsne sponke SENSORSAFE povlecite jezicek pri bateriji in ga zavrzite (8).
* Previdno povlecite osrednji nastavitveni pas, da zategnete ramenske pasove, dokler se 2. Na pametnem telefonu aktivirajte Bluetooth, odprite aplikacijo SENSORSAFE in sledite
ne prilegajo otrokovemu telesu (5). navodilom za registracijo. Zaprite sponko. Ko zaéne sponka posiljati informacije, LED-
Sponko namestite neposredno pod ramenske blazinice (6). lucka zasveti; ob uspesnem povezovanju z aplikacijo pa zasveti modro. Zdaj lahko

sponko SensorSafe vidite na seznamu naprav v mobilni aplikaciji SensorSafe.

Da se seznanite s tem, kako se sproZijo varnostna obvestila, sistem alarmov SensorSafe
najprej preizkusite, preden ga uporabite z otrokom.

ARCIKACIIASSENSORSARE Registracija ve¢ sponk z enim pametnim telefonom
Prenos in namestitev Na en pametni telefon in radun lahko registrirate ve¢ sponk, na katere ste lahko so¢asno

Aplikacijo SENSORSAFE lahko brezplaéno prenesete iz trgovine Apple App Store ali Google ~ POvezani. V ta namen povezite pametni telefon z vsako sponko eno za drugo, takoda
Play. Ce Zelite uporabljati sponko SENSORSAFE, prikljuéeno na aplikacijo SENSORSAFE, kliknete »dodaj novo napravo« in sledite navodilom. Pri prvi registraciji nove sponke pustite

@ Sistem varnostnih pasov ne sme biti prenapet ali zasukan. Da sponko odprete, pritisnite na
gumb na sredini in povlecite dela narazen (7).

poskrbite, da: vse ostale sponke na mestu nezapete.
* je aplikacija namescena na vasem pametnem telefonu, Registracija ve¢ pametnih telefonov z eno sponko
* Je Bluetooth vklopljen, Eno sponko je mogoce registrirati z ve¢ kot enim pametnim telefonom, vendar je lahko hkrati
 je sponka zapeta in da je nanjo povezan va$ pametni telefon, aktivno povezana samo z enim pametnim telefonom. Izvedite korake za registracijo enega
« ima aplikacija SENSORSAFE dovolienje za posiljanje obvestil in je glasnost vklopljena pametnega telefona naenkrat. Za preklaplianje med povezanimi uporabniki mora povezani
(nacin Ne moti je onemogocen). uporabnik v Nastavitvah izbrati »Prekini povezavo«, da dovoli drugo povezavo.
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NACELO DELOVANJA

Po namestitvi sponke SENSORSAFE na sedeZ in povezavi z aplikacijo bo sponka z vasim
pametnim telefonom komunicirala, ko je zaprta. Po uspesni povezavi z mobilno aplikacijo
SensorSafe na pametnem telefonu bo LED-lucka na sponki zasvetila modro. Rdeca lucka
pomeni, da sponka ni povezana z aplikacijo.
Zaprta sponka bo aplikaciji prek povezave Bluetooth poslala naslednje podatke:

« stanje sponke (odprta ali zaprta),

« temperaturo okolice okoli sponke,

« stanje baterije.

Sponka SENSORSAFE bo poslala tudi alarme o morebitnih nevarnih situacijah. Obvesceni
boste, ko:

se bo temperatura okolice okoli sponke blizala kriti¢ni ravni (previsoki ali prenizki),

bo sponka zapeta Ze ve¢ kot dve uri,

se sponka odpne,

pustite dolocen doseg okoli avtomobila in sponka je Se vedno zaprta.

Ce predolgo ostanete izven dosega in je sponka $e vedno zaprta, bodo obvesgeni druZinski
¢&lani za stik v nujnem primeru, ki ste jih dolo¢ili v aplikaciji. Za zagotovitev, da bo ta kritiéna
varnostna obvestila nekdo prejel, dolo€ite vsaj dva druzinska ¢lana za stik v nujnem primeru.
Podrobne informacije o aplikaciji SENSORSAFE najdete na strani www.cybex-online.com.

Sponka SENSORSAFE je zasnovana tako, da po 12 urah preklopi v naéin spanja, da varcuje
z Zivljenjsko dobo baterije. Da sponko zbudite, jo odprite in znova zapnite.

@ Sponko SENSORSAFE shranjujte nezapeto, ko je ne uporabljate, da privarcujete
Zivljenjsko dobo baterije.

MENJAVA BATERIJE

Aplikacija SENSORSAFE prikazuje stanje baterije sponke. Tudi LED-lu¢ka na sponki bo
po zaprtju hitro utripala, ¢e je baterija skoraj prazna, LED-lucke pa sploh ne bodo utripale,
¢e je baterija prazna. Baterijo zamenjajte pravoc¢asno, da se boste lahko povezali s sponko
SENSORSAFE.

Ce zelite zamenjati baterijo, odprite predal na zadnji strani sponke z izvijagem Philips (9).
Odstranite vezje in staro baterijo. Vstavite novo baterijo CR2032 (10), nato pa vezje vstavite
nazaj v prsno sponko tako, da je baterija obrnjena navzgor (11). Po zamenjavi baterije bi
morala biti povezava v aplikaciji SENSORSAFE s sponko omogocena.

Pri zamenjavi baterije upostevajte naslednje:

« Vse baterije shranjujte nedosegljivo otrokom.
Uporabljajte le priporogeno vrsto baterij CR2032 (Panasonic ali Energizer).
Prazno baterijo vedno odstranite, da izdelek za$citite pred iztekanjem teko€in.
Tega izdelka ali baterije nikoli ne izpostavljajte ognju.
Ne uporabljajte starih baterij ali baterij, ki kaZejo znake iztekanja ali razpok.
Uporabljajte samo nove baterije visoke kakovosti.
Pazite, da baterije vstavite s pravilno polarnostjo (+/-).



INFORMACIJE O IZDELKU IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Ce imate kakrénakoli vprasanja, se najprej obrnite na prodajalca. Pripraviti morate naslednje ~ Predmet izjave: Cybex SensorSafe (model: sponka SOSR3)
podatke: Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:

2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
* tezo, starost in visino otroka. 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
Vet informacij o izdelku najdete na strani www.cybex-online.com. 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
Srecone eaupment (Rore)
Za zascito okolja prosimo uporabnika, da odpadke, ki nastanejo na zacetku (embalaza) in 2012119/BU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
na koncu (deli izdelka) Zivljenjske dol;e sponke SEVNSORSAFE, logijo in ustrezno odstranijo. $12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

Odstranjevanje odpadkov ima vsak krajevni organ urejeno drugace. Da zagotovite odstranitev
sponke v skladu s predpisi, se obrnite na svojo krajevno agencijo za odstranjevanje odpadkov c E E
—

« serijsko Stevilko sedezZa (glejte nalepko na dnu avtomobilskega sedeza) in vrsto sponke
(odtis na jezi¢ku sponke),

ali krajevni organ. Vedno upostevajte predpise o ravnanju z odpadki, ki veljajo v drzavi.

Ce sponke ne Zelite vec uporabljati, jo brezplagno vrnite v skladid&e za recikliranje rabljenih

elektri¢nih aparatov.
Bluetooth:
SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Odobreno za: o Cak i kada se pravilno koristi i u skladu s namjenom, SENSORSAFE sluzi samo kao

Cybex Cloud Z Line dopunski sustav sigurnosne potpore. Funkcionalnost ovisi o nekoliko ¢imbenika i ne
Cybex Aton M i-Size moze se zajamditi. Krajnju odgovornost za sigurnost djeteta snose djetetovi roditelji ili
Cybex Aton B Line njegovatelji. SENSORSAFE ne predstavlja nikakvu priliku kojom bi se zaobisle, ublazile ili

zamijenile zakonske duZnosti roditelja.

Postovani kupce, hvala vam $to kupujete SENSORSAFE kop¢u. Ovaj proizvod proizveden je . UPOZORENJE_! Puna funkcija SE’_“SORSAFE temelji se na korr_m_lnikaciji s pame_tnim
pod posebnim nadzorom kvalitete i udovoljava najstrozim sigurnosnim zahtjevima. telefonom. Molimo vas da ga svaki put ponesete sa sobom i aktivirate sve funkcije

AAVAZNE INFORMACIJE

pametnog telefona potrebne za SENSORSAFE.

UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u automobilu.
Drzite plasti¢nu ambalazu izvan dohvata vaseg djeteta: opasnost od gusenja!
« Koristeni elektronicki uredaji ne spadaju u kuéno smece.

Sliedeca kratka uputa namijenjena je samo pruzanju pregleda. Da biste postigli
maksimalnu sigurnost i udobnost za svoje dijete, neophodno je pazljivo procitati cijeli
korisnicki vodi¢ autosjedalice.

SENSORSAFE se ne moze koristiti sa sjedalima koja nisu navedena. Primjena na drugim ‘Q Uvijek imaijte priru¢nik s uputama u blizini autosjedalice. ‘
proizvodima moZe dovesti do ozbiljne opasnosti po vase dijete.

Vazno je koristiti i instalirati SENSORSAFE prema uputama u ovom priru¢niku. Posebno INSTAEACIJAUIIDEINSTACACIJA

obratite paznju na pravilno postavljanje kopce! SENSORSAFE kopé&a mora biti pri¢vré¢ena na sustav sigurnosnih pojaseva sjedala. Oba
SENSORSAFE je nadzomni sustav priklju¢en na autosjedalicu i povezan s vasim dijela kopce imaju proreze za vezivanje za njezino spajanje na sustav sigurnosnih pojaseva.
pametnim telefonom putem Bluetootha (Bluetooth klasa 2). On ¢e vas upozoriti na Za ugradnju oba dijela postupite na sliedeci nacin:

nesigurne situacije za dijete. Sustav se sastoji od sliedece dvije komponente:

« Uhvatite pojas ispod jastuci¢a za ramena i vodite ga straga prema naprijed kroz gornji

1. Pametna kopca za prsa: npr. mjerenje temperature okoline, stanja otvorene ili prorez za vezivanje kopde (2).

zatvorene kopce.

2. Pametni telefon: SENSORSAFE radi samo s aplikacijom SENSORSAFE koja je

dostupna u Apple App Store ili Google Play Store (1). Q Osigurajte da sustav pojaseva ravno prolazi kroz oba proreza za vezivanje i da nije uvijen
(3). Da biste deinstalirali kop&u, gurnite sustav pojaseva zajedno i izvucite ga iz proreza

za vezivanje.

« Vodite pojas iza kop€e i umetnite ga straga prema naprijed u donji prorez za vezivanje.




OSIGURAVANJE DJETETA POMOCU SUSTAVA ZA VEZIVANJE | KOPCE Prije prve uporabe

Namjestite sjedalo prema uputama u korisni¢kom priruéniku sjedala. Osigurajte dijete Prije prve uporabe SENSORSAFE, kop&a mora biti registrirana na vasem racunu pametnog

kako je opisano u korisni¢kom priruéniku sjedala (vidi poglavije: ,VEZIVANJE SUSTAVOM telefona. U buducnosti, kada je Bluetooth aktiviran i sve dok aplikacija u pozadini radi i nije
SIGURNOSNIH POJASEVA"). Nakon zatvaranja kop&e pojasa nastavite sa sliede¢im zatvorena na vasem pametnom telefonu, ovaj sustav ¢e se automatski aktivirati kada se
dodatnim koracima: kopca zatvori.

« Zatvorite kop&u zvuénim KLIKOM (4). Za povezivanje postupite na sljedeci nacin:

+ Prvo pritisnite zatvorenu kop&u prema dolje — prema kopg¢i. 1. lzvucite trakicu za zastitu baterije iz SENSORSAFE prsne kopée i odbacite je (8).

* Oprezno povucite sredisnji pojas za podesavanije kako biste stegnuli ramene pojaseve 2. Aktivirajte Bluetooth na svom pametnom telefonu, otvorite aplikaciju SENSORSAFE i

dok ne odgovaraju tijelu vaseg djeteta (5). slijedite upute za registraciju. Zatvorite kop&u. LED lampica zasvijetlit ¢e kad kop&a poéne
+ Postavite kop¢u izravno ispod jastuci¢a za ramena (6). slati informacije, a postat ¢e plava kada se uspjesno povezete s aplikacijom. Sada mozete

@ Molimo pripazite da sustav sigurnosnih pojaseva bude zategnut i neuvijen. Da biste otvorili

vidjeti SensorSafe kop¢u na popisu uredaja u mobilnoj aplikaciji SensorSafe.
kopéu, pritisnite gumb u sredini i razdvojite oba dijela (7). ‘

Ispitajte upozorenja sustava SensorSafe prije nego $to ih upotrijebite s djetetom kako
biste se upoznali s nac¢inom pokretanja sigurnosnih obavijesti.

ARLIKACIJA'SENSORSAEE Registriranje nekoliko kop¢i jednim pametnim telefonom

Preuzimanje i postavljanje Na jedan pametni telefon i jedan racun moZzete registrirati viSekopci i povezati se s njima
Aplikaciju SENSORSAFE mozete besplatno preuzeti u Apple App Store ili Google Play Store. istovremeno. Da biste to ucinili, poveZite svoj pametni telefon sa svakom koptom jednu za
Da biste koristili SENSORSAFE kopé&u povezanu s aplikacijom SENSORSAFE, osigurajte drugom klikom na "dodaj novi uredaj" i sliedeci upute. Prilikom prve registracije nove kopce,
sliedece: ostavite sve ostale kopce u tom podrucju otkop&ane.
« aplikacija je instalirana na vasem pametnom telefonu. Registriranje i i s jednom kopé [HR
* Bluetooth je ukljucen. Jedna se kop&a moze registrirati na vise pametnih telefona, ali istovremeno se moze aktivno
+ kopca je zakop&ana i va$ pametni telefon je povezan s njom. povezati samos jednim od njih. Molimo izvrSite korake registracije za svakipametni telefon
- aplikacija SENSORSAFE ima dopustenje za slanje obavijesti i ton je ukljugen (nacin rada  pojedinacno. Da bi se prebacila veza izmedu korisnika, trenutno povezani korisnik mora
Ne ometaj je onemogucen). odabrati "Prekini vezu" u Postavkama kako bi nekome drugome omogucio povezivanje.

67



68

PRINCIPI FUNKCIONIRANJA

Nakonsto se SENSORSAFE kopca instalira na sjedalo i poveze s aplikacijom, ona ¢e
komunicirati s va§im pametnim telefonom kad je zatvorena. LED na kop¢i zasvijetlit ¢e plavo
kad se uspjesno poveZe s mobilnom aplikacijom SensorSafe na vas§em pametnom telefonu.
Crveno svjetlo oznac¢ava da kop¢a nije povezana s aplikacijom.

Sliedece ¢e informacije biti poslane aplikaciji zatvaranjem kopce, kada je povezana
Bluetoothom:

« status kopce (otvoren ili zatvoren)
« temperatura okoline oko kopce
« status baterije

Nadalje, SENSORSAFE ¢e slati alarme o mogucim nesigurnim situacijama. Bit ¢ete
obavijesteni kada:

« temperatura okoline oko kopée priblizava se kriti¢noj razini (previsoka ili preniska).

* kopca je zakopcana viSe od dva sata.

« kopca se otkopcala.

« izadete iz odredenog dometa oko automobila, a kopca je i dalje zatvorena.
Ako predugo ostanete izvan dometa, a kop¢a je i dalje zatvorena, obavijestit ¢e se obiteljski
kontakti za hitne slu¢ajeve koje ste odredili u aplikaciji. Da biste osigurali primanje ovih
sigurnosnih obavijesti, odredite najmanje 2 obiteljska kontakta za hitne slu¢ajeve. Detaljne
informacije o aplikaciji SENSORSAFE mozete pronaéi na www.cybex-online.com.
SENSORSAFE kop¢a dizajnirana je da nakon 12 sati prijede u stanje mirovanja radi ustede
baterije. Da biste je probudili, otvorite kop&u i ponovno je zakop¢aijte.

‘@ SENSORSAFE kopcu radi ustede baterije treba Guvati u otkopéanom poloZaju kada se ‘
ne koristi.

ZAMJENA BATERIJE

Aplikacija SENSORSAFE prikazuje status baterije kopce. Takoder, LED svjetlo na kop¢i ¢e
brzo treptati nakon zatvaranja kad se baterija isprazni, a LED diode uop¢e nece treptati ako
je baterija prazna. Molimo zamijenite bateriju na vrijeme kako biste se mogli povezati sa
SENSORSAFE.

Da biste zamijenili bateriju, otvorite odjeljak smjesten na straznjoj strani kop&e kriznim
odvija¢em (9). Uklonite plocicu i staru bateriju. Umetnite novu bateriju CR2032 (10) i ponovo
umetnite plocicu u kop¢u s baterijom okrenutom prema gore (11). Nakon promjene baterije
trebali biste se moci povezati s koptom u aplikaciji SENSORSAFE.

Pri zamjeni baterije uzmite u obzir sliedece:

Sve baterije drZite izvan dohvata djece.

Koristite samo preporu¢ene baterije tipa CR2032 (Panasonic ili Energizer).
Praznu bateriju uvijek morate ukloniti kako biste zastitili proizvod od tekuéina.
Nikada ne izlaZite ovaj proizvod ili bateriju vatri.

Ne upotrebljavajte stare baterije ili baterije koje pokazuju znakove curenja ili imaju
pukotine.

Koristite samo visokokvalitetne nove baterije.
Obratite paznju na ispravan polaritet (+/-).



INFORMACIJE O PROIZVODU

Ako imate pitanja, prvo kontaktirajte svog prodavaca. Trebali biste pripremiti sliedece detalje:
« Serijski broj sjedala (pogledajte naljepnicu na dnu autosjedalice) i vrsta kopce (utisnuto
na jezitku kopce)
« Tezina, dob i visina djeteta
Daljnje informacije o nadim proizvodima mogu se nac¢i na www.cybex-online.com

Kako bi zastitili okolis, molimo korisnika da odvoji i odloZi otpad koji nastaje na pocetku
(pakiranje) i na kraju (dijelovi proizvoda) vijeka trajanja SENSORSAFE kop¢e. Uklanjanje
otpada uredeno je razli¢ito, ovisno o lokalnim vlastima. Kako biste osigurali da se kopca
odlaZe u skladu s propisima, obratite se agenciji za uklanjanje otpada u vasem podrudju ili
lokalnim viastima. Uvijek se pridrzavaijte propisa o odlaganju otpada u va$oj zemlji.

Ako vise ne Zelite koristiti kopcu, vratite je besplatno u skladiSte za recikliranje rabljenih
elektri¢nih uredaja.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Predmet izjave: Cybex SensorSafe (Model: kopéa SOSR3)
Predmet gore opisane deklaracije u skladu je s relevantnim zakonodavstvom za uskladivanje
Zajednice:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
+ 2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
+ 812017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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OpobpeHo ans:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

YBaxaemblii nokynatenb, Gnarofapum Bac 3a nokyrky npeaoXpaHnTENbHOM 3aLLernki CUCTEMbI
SENSORSAFE. [laHHoe u3penue npoussefeHo ¢ BbINMONHEHNEM crieluarnbHbix TpeboBaHwmii no
KOHTPOIO KaYeCTBa U COOTBETCTBYET CTPOrMM TpeBOoBaHNsM Mo Ge3onacHoCTy.

A\ BAXHASR UHOOPMALIUA

CrefylolLas KopoTkas MHCTPYKUMS NpeiHa3HajeHa /insi NpeaocTaBneHnst obLmx
cBefenuit. [ins oGecneyeHns MakcuMasbHOro YpoBHs 6e30MacHoCTY 1 komdopTa Balero
peBeHka BaXHO BHAMATENbHO 03HAKOMUTLCS CO BCEM PYKOBOZICTBOM Monb3oBarTenst
aBToKpecna.

Cuctema SENSORSAFE MOXeT NCronb3oBaThbCst TONbKO BMECTE C NEPEYUCIEHHbIMU
aBTOKpecnamu. Ee npumeHeHue Ha Apyrix U3EnusiX MOKeET NPUBECTU K BOSHUKHOBEHMIO
onacHbIX CUTyaLui Ans Baluero pebeHka.

BakHo akcnnyaTtupoBarth 1 yctaHaenueate SENSORSAFE cornacHo TpeGoBaHusm
[1aHHOM MHCTPYKLMK. B 4acTHOCTM, 06paTUTe BHUMAaHWUE Ha MPaBUIbHOE PACMoNoKeH1e
3awenku!

SENSORSAFE — cucTema KOHTPOrs, NOAKIMIOYEHHas K aBTOKPECTY U COeANHEHHas

¢ Bawmm cmaptgoHom Yepes Bluetooth (Bluetooth knacca 2). OHa onosecTut Bac o
BO3HWKHOBEHWUM ONACHOCTU AANnsi pebeHka. B cucTemy BXoasT Criedylolime ABa KOMMOHEHTa:
1. Bawenka-gatunk Smart Chest: Hanpumep, aaTumk obecneunBaeT uamMepeHme
TeMNepaTypbl BHELLHEN Cpefbl, NOKa3biBaeT COCTOSHIE OTKPLITON 1 3aKPLITON 3aLLENKM.

2. CmaptdoH: 3awenka SENSORSAFE pa6otaet Tonbko ¢ npunoxernem SENSORSAFE,
KOTOpPOE MOXHO ckayaTb B MarasuHe Apple App Store nnn Google Play Store (1).

[Laxe npu npaBumnbHON akcnnyataumumn no HasHadeHno SENSORSAFE cryxuT Tonbko B
Ka4ecTBa [I0MONHUTENBHOI CUCTEMBI Ge30nacHoCcTH. Ee hyHKLMOHANLHOCTL 3aBUCHT OT
HECKOMbKIX (DaKTOPOB 1 HE MOXET rapaHTMpOBaTbCs. OKOHYATENbHAs OTBETCTBEHHOCTL
3a GesonacHocTb pebeHka BoanaraeTcst Ha pouTenei unn onekyHos pebeHka.
SENSORSAFE He siBNsieTcs CpeacTBOM yMEHbLLEHUS], 3aMeHbI U OTKIIOHEHNS! OT
POAMTENbLCKNX MNPaBOBLIX 0GA3AHHOCTEIA.

MPEOYNPEXOEHWE! MonHas pa6otocnoco6HocTk cuctemMsl SENSORSAFE ocHoBaHa
Ha CBSi3U CO cMapThoHoM. Beeraa aepxkute cMapTdoH npu cebe 1 BKIKYUTE Ha HeM Bee
hyHKUMK, HeoBxoaumble Ans paboTel SENSORSAFE.

NPEOYNPEXOEHWE! Hukoraa He octasnsiite peberka B asTomobune 6e3 npucmorpa.
He ponyckaiite, 4to6bl pebeHky B pyki nonana nonuaTMneHosas ynakoeka: ectb
0nacHoCTb yayeHus!

Mcnonb3oBaHHbIE 3MEKTPOHHBIE YCTPOCTBA HE OTHOCSTCSA K BbITOBBIM OTXOAAM.

‘ @ Bcerna xpaHuTe MHCTPYKLIIO NO SKCMMyaTaLmn PAAOM C aBTOKPECTIOM. ‘

YCTAHOBKA U CHATUE

Bawenka SENSORSAFE kpenuTcs k pemHsim GesonacHocTi. OBe yacTu 3aLLenkyt OCHaLLEeHb!
nasamu N5 KpEmnmeHus K PEMHsIM.

[nsa yctaHoBky 06enx YacTeit BbINONHUTE crieaytoLmne AencTens:
+ Bo3bMUTE PeMeHb HIKE HaNNMEYHKOB 1 HanpaBkTe ero Briepe/] Yepea BepXHIi nas

3aLlernku (2).

« lpoaeHsTe pemeHb C3aau 3allenki U BCTaBbTe ero Briepes B HUKHUIA Nas.

@

Y6eauTech, YTO pemMeHb NpoAeBaeTcs NpsiMo Yepes oba nasa, He nepekpy4nBasics (3).
Y106bI CHATL 3aLlernky, CoBMeCTUTe peMeHb 1 BbICyHbTE ero U3 Nasos.




®UKCALIMA PEBEHKA PEMHAMUW BE3OMACHOCTU C 3ALLENKOW

OTperynMpyﬁTe CuaeHbe CormacHo MHCTPYKUNSIM pYKOBOACTBA NOnb3oBaTens asTokpecna.
Bachukenpyitte pebeHka B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMSIMW PYKOBOACTBA Nonb3oBaTens
aBTokpecna (cM. pasgen: «dUKCALIMA C MOMOLLbIO PEMHEN BE30MACHOCTM»).
Mocne 3alenknBaHns NpPsKKM peMHSA BbINOMHUTE cnegytowne AoNonHUTeNbHbIe ,ClSVICTEWﬂZ

BakpoiiTe 3awenky ao WEMYKA (4).
MpofBUHBETE 3aKPbITYIO 3aLLernKy BHI3 — K NPSKKE.

OCTOPOXHO MOTSHUTE 3@ PEMEHb LIEHTPAsbHOM PEryfinpoBKMA, H4TOGbI 3aTsHYTh NieyeBbie
PEeMHI BNNOTHYIO K TyroBuLly pebeHka (5).

PasmecTtuTe 3alenky cpasy noa HanneyHukamm (6).

@ Y6eautech, 4TO peMHK 6e30MacHOCTH NMOTHO NPUMeraoT U He NepekpyyeHbl. YTobbl
OTKPBITh 3aLLEMKY, HAXMUTE KHOMKY NocepeavHe 1 pasbeauHuTe obe vactu (7).

MPUNOXEHUE SENSORSAFE

3arpy3ka u yctaHoBKa

Mpunoxerne SENSORSAFE moxHo GecnnaTtHo 3arpysuTs B marasuse Apple App Store
nnu Google Play Store. Yto6bl ncnons3oeats 3allenky SENSORSAFE, nogkmnioYeHHyto k
npunoxexunio SENSORSAFE, BbinonHuTe cneayioliee:

YCTaHOBUTE MPUTOXEHNE Ha CBOI CMapTAOH.
BkniounTe Bluetooth.
3aCTerH1Te 3alLenky W NOAKIIoUUTE €e K CMapTeoHy.

paspetunte npunoxernio SENSORSAFE oTnpaBnsith yBeIOMMNEHUS 1 BKIIOYMTE 3BYK
(BbIKIIOUNTE pexum “He GecnokouTs”).

Mepea nepBbIM UCNONb30BaHNEM

Mepen nepBbiM ucnonb3oeaHvem 3aenku SENSORSAFE ee Heobxoanmo

3aperucTpupoBaTh B Y4ETHOI 3anncy cmapTdoHa. B aanbHeliem cuctema Gynet

aBTOMATMYECKM BKMIOYaTLCS, KOrAa 3alienka 3acTerHyTa u Bluetooth BkriiodeH Ha Balem

CMapToHe, a MPUMOKEHNE OTKPLITO 1 paBoTaeT B POHOBOM PEXMME.

[Insi NOAKNIOYEHS BLINOMHUTE CReAyioLne [eCTBNS:

1. Y6epwuTe u BbibpockTe Hakneliky ¢ 6atapeiku 3awenku SENSORSAFE (8).
Brkniounte Bluetooth Ha cmapTdoHe, oTkpoiiTe npunoxenne SENSORSAFE u BbinonHute
VHCTPYKLWM MO perucTpauum. 3acterHuTe 3alenky. Koraa sauienka HauHeT nepeaasarb
NaHHble, 3aropuTCs CBETOAMO/; CUHMIA LBET CBETOAMOAa 0603HauaeT ycnelHoe
nofikmiodeHIe K npunoxeHuto. Mocne aToro Bel yBnauTe 3alyenky SensorSafe B cncke
ycTpoiicTB MOBUnbHOrO Npunoxexns SensorSafe.

3. MMepen ucrnonb3oBaHnem cuctembl SensorSafe npotecTupyitte otTnpasky
npeaynpexaeHuit, 4ToBbl yaHaTb, kak cpabaTbiBaloT yBeAoMIeHUs Ge3onacHoCTy.

Peructpauus Ha ofiHOM pTh

Ha oaHoM cMapToHe 1 B OAHOI YHETHOI 3aM1CH MOXHO 3aPErUCTPUPOBATL HECKOBKO
3aLLENOK 1 NOAKMIOYATECS K HUM OAHOBPEMEHHO. [17151 STOr0 NOOYEPEAHO NOAKNIoUMTE
CMapTAOH K KaX/oM 3aliienke, BbIGUpasi KoMaHzy «106aBuTs HOBOE YCTPOMCTBO» 1 creayst
VHCTPYKUMsM. [Py NepBoi PerncTpaLiv HOBOM 3aLLernki OCTarlbHbIE 3aLLernki [0MKHbI GbiTh
OTCTErHYTbI.

Perucrtpauus ogHoi Ha pTdh:

OpHy 3aLLenKy MOXHO 3aperMcTpuUpoBaTh Ha HECKOMBKUX CMapToHaX, HO TOMBKO OAMH
CcMapThoH MOXKET BbITh NOAKMIOYEH OAHOBPEMEHHO. BINOMHNUTE perucTpaumio noodepenHo
NS kaxaoro cmapToHa. YToGbl NepeKmiodnTLCS Ha APYroro Nonb3osaTens, NpeabiayLwii
NOAKMIOYEHHbIA NoMb3oBaTenb AoMKeH BbibpaTh «OTKIOYUTLY B HACTPOIiKax, YTOBbI HOBbIN
nonb3oBaTenb CMOT NOAKIIOYUTECS.

7
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NPUHUUN PABOThHI

Mocne ycraHosku 3awenkn SENSORSAFE Ha aBTokpecne 1 ee NoAKMoHeHIs K NPUNOXKEeHMIo
3alliernka B 3aCTErHyToM MnonoxeHu Byaet 06MeHMBaTLCS aHHBIMI CO cMapTdoHoMm. Ha
3atliernke By/eT ropeTb CUHIUI CBETOAMOL MPY YCTELHOM NOAKIIOYEHUI K MOBUIIBHOMY
npunoxexuio SensorSafe cmaptora. KpacHeii ceetoanon obosHaqaeT oTcyTcTamne
MOAKIIOYEHMS 3ALLESTKIA K NPUIOKEHMIO.
Bo Bpewms Bluetooth-noaknioueHus cneaytoLme AaHHbIE OTNPABNAKTCA B NPUNOXEHWE OT
3aCTerHyToi 3aLlenku:

* COCTOsIHME 3aLLENKM (3aCTerHyTa Unk paccTerHyra)

* TemnepaTypa okpyxalolLiei cpe/ibl BO3ne 3allenki

* 3apsn 6atapen
[NononxutensHo SENSORSAFE Gyfet oTnpasnsiTb ONOBELLEHUSI O BO3MOXHBIX ONACHbIX
cuTyaumsix. Bel nony4nTe yseaomnenme, ecnn:
TemnepaTypa okpyXaloLLeit Cpe/ibl AOCTUTHET KPUTUYECKOTO 3HAUEHUS! (CTAHET CIMLIKOM
BbICOKOVA UMW HU3KOM).
3allenka 3acTerHyTa Gonee AByX 4acos.
3allenka paccTerHynace.
Bbl BbIXOAUTE 33 NPE/ENb! YCTAHOBEHHOTO PACCTOSHS OT aBTOMOGHIS, U 3aLliernka
0CTaeTCst 3aCTerHyToN.
Ecnu Bbl 0CTaeTech 3a Npeaenami YCTaHOBEHHOTO PACCTOSIHUS CAIMLLKOM A0MTO U 3aLlienka
0OCTaeTCA 3aCTErHyTOoM, TO yBEAOMNEHMs By/lyT OTNpaBreHb! Ha ykasaHHbIE AONONHUTENbHbIE
TenedoHbl. YToBbl NOBLICUTH BEPOSITHOCTL MOMYHEHNS STUX BaXHbIX YBEAOMIEHNI
6€30NacHOCTH, YKaXu1Te MUHUMYM 2 KOHTakTa. MoApo6HbIe CBEAEHUS O MPUMOXEHNN
SENSORSAFE ony6nukoBaHbl Ha BeG-caiite www.cybex-online.com.

Bauenka SENSORSAFE nepexoauT B CRsiLLMiA pexumM Yepes 12 4acoB Arist 9KOHOMUM 3apsiaa
GaTapeu. UToGbl BLIBECT 3aLLENKY 13 CMALLETo Pexuma, PacCTErHUTE 1 CHOBa 3acTerHuTe ee.

@ Korpa 3awenka SENSORSAFE He ucnonb3ayeTcs, ee crnefyeT XpaHuTb B paccTerHyTom
NONOXEHNM A5 9KOHOMUM 3apsiia GaTapen.

3AMEHA BATAPEU

Mpunoxerne SENSORSAFE nokasbiBaeT TekyLuui 3apsg 6atapen. Takke ceetoamos Ha
3alenke 6yaet 6bICTPo MuraTh, koraa y Gatapeu HiU3KkuiA 3apsia. CeeToavon nepectaHeT
ropeTb, ecnn Gatapes NONHOCTbLIO paspsikeHa. 3ameHsiiTe 6atapeto BoBpemsi, YToGb!
obecneunTs coeanHerne ¢ SENSORSAFE.

[nst 3amMeHb! GaTtapen OTKPOITE OTCEK, PACMONOKEHHBIV C38/V 3aLLErK, UCTIOMNb3yst
kpecToobpasHyto oTBepTKy (9). Vi3BnekuTe cxemHyto nnaty u ctapyio 6atapeiiky. Bcrasbte
HoByto H6aTaperiky CR2032 (10) 1 nocTaBbTe CXEMHYHO NNaTy BHYTPb 3aLLenku, YTobbl
Gatapeiika 6bina ceepxy (11). Mocne 3ameHbl 6atapeiikn coeaMHeHne Mexay 3aLlenkoi u
npunoxeHuem SENSORSAFE f0mkHO GbiTb BOCCTAHOBIIEHO.

Mpw 3ameHe Gatapelikv BbINONHsANTE cneaytolve TpeGosaHus:

XpaHuTe GaTapeiki B HeJOCTYMHOM A15 AeTel MecTe.

WcnonbayiiTe Tonbko pekomeHayemble 6ataperkn CR2032 (Panasonic unu Energizer).
Pa3psixeHHble 6aTapeiiki BCera HyXHO 13BrekaTh, 4ToGbl He MOBPEANTL U3fenve
BbITEKAIOLLM BNIEKTPONUTOM.

He nopgepraiite nanenue unu Gatapeiiku BO3AEMCTBIIO OTKPLITOTO OrHSI.

He ucnonb3ayitte cTapble 6ataperki unu Gatapeiiki ¢ npuaHakami Te4un Unu TpeLuHamm.
Vcronb3yiiTe TOMbKO BbICOKOKAYECTBEHHbIE HOBbIE BaTaperiki.

CobritoaaiiTe NONAPHOCTL (+/-).



WHOOPMALUA OB USOENUU LOEKNAPALUA COOTBETCTBUSA EC

Ecnu y Bac Bo3HUKNM BOMpOCkI, CHavana obpatutecs k npoaasLy. Bam Heo6xoaumo Mpepamert pexnapaumn: Cybex SensorSafe (Moaenk: sawenka SOSR3)
MOArOTOBUTL CriIEAYIOLLME AaHHBIE: MpeameT feknapauym, oNucaHHbI Bbille, COOTBETCTBYET NPUMEHMMBIM HOPMam cooblLecTsa

« CepuiiHblit HOMep aBToKpecna (CM. 3TUKETKY Ha [iHe aBTOKpecna) v Tvn 3awenky (wramn MO CTaHAapTusaLuu:
Ha A13blyKe 3aLlerku) 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

+ Bec, Bo3pacT 1 pocT pebeHka 2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
[LononHuTensHas WHhopMaLms o HalWKux 3fenusx onybnnkosaHa Ha Be6-canTte 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
www.cybex-online.com 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

crectionic equpment (RoHS)

o - 2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
NS 3aLMTLI OKPYXKaKoLLEN CPeabl Mbl PEKOMEHAYEM OTAENNATL U yTUNU3MPOBATL OTXOAb! B K . . .
Havane (ynakoBky) 1 B KOHLE (AeTanu usaenus) cpoka cnyx6el sawenkn SENSORSAFE. $12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

BbIBO3 OTXO/10B OpraHM3yeTcs no-pasHoMy, B 3aBUCHMOCTW OT MECTHbIX Npasun. YTo6b!
YTUNU3NPOBaTb 3allerky B COOTBETCTBMM C MECTHBIMW NpaBunamu, obpaTutecs B
opraHu3aumio o BbIBO3y Mycopa WNi B MECTHbIE OpraHbl ynpasnenus. Bceraa cobnionarite
I

npasuna no yTunusaunm Mycopa, AeicTByiolLME B Ballei CTpaHe.
Ecnu Bbl HamepeHbl NpekpaTUTL NoMNb30BaTLCA 3alLENkoi, caaitTe ee B NyHKT GecnnatHoro

npuema ucnonb3oBaHHbIX sneKTpoanﬁopoB. Bluetooth:
SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3

https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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CxBaneHo ans:

HasiTb y pasi HanexHoro BUKOPUCTaHHA 3a npusHaveHHsiM cuctema SENSORSAFE e

Cybex Cloud Z Line nuwe goaatkosum sacobom Gesneku. i poboTa 3anexuTs Bia KiNbkox hakTopis | He Moxe
Cybex Aton M i-Size ByTun rapaHToBaHa. LlinkoBuTa BignosiganbHicTb 3a 6eaneky AMTUHM NEXUTb Ha 6aTbkax
Cybex Aton B Line uu onikyHax AnTuHU. SENSORSAFE He € 3ac060M yCyHeHHs, NoM sikLueHHst abo niaMiHu

6aTbkiBCbKMX OBOB'A3KIB 3@ 3aKOHOM.
LLlaHoBHMIA KnigHTe, AsikyeMo BaM 3a Te, Lo npuaGanu knincy SENSORSAFE. Lieit npoaykt MNONEPEMKEHHSA! MosHouiHHa po6ota SENSORSAFE rpyHTYEThCA Ha 3B'3KY 3i
BUrOTOBNAETLCS 3@ cneuianbHMM BUMOraMy 40 AKOCTI Ta BiANOBIAaE HalicyBOpiLUMM BUMOram cmapTdoHoM. TprmariTe Moro 3aexav npu cobi Ta akTUBYITE BCi (yHKLiT cMapTdoHa,
TexHikn 6esnexu. HeobxigHi Ans po6otn SENSORSAFE.

A BAXITUBA IHOOPMALIA o MONEPEMKEHHA! Hikonu He 3anuwaiite CBOI0 AUTUHY B aBToMOGini 6e3 Harnsay.
. o B N N i - ’

« HacTynHa KopoTka iHCTPYKUist MICTUTL uie cTicruin ormsa. LLo6 sawii auTuki Gyno * Tpuma¥iTe NNacTUkOBY ynakoBKy B HEAOCTYMHOMY ANs AUTUHY MicLi: HeGeaneka sapyxu!
MaKcHMarbHO 3pyy4Ho i 6e3neyHo, 060B'A3KOBO YBaXHO NpoYMTaiTe IHCTPYKLlO 3 * BUKOpUCTOBYBaHI €NEKTPOHHI NPUCTPOI HE MOXHA BUKWAATY PasoM i3 NOBYTOBMM CMITTSIM.
KOPUCTYBAHHS! 10 aBTOKPICIa MOBHICTIO.

SENSORSAFE He Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS 3 KpiCnamu, sikX HeMae B CrINCKY.

3acTocyBaHHs Ha iHLIVX NPOAYKTaX MOXe Hapa3uTy Bally AUTUHY Ha Cepiio3Hy HeGeanexy.  EYraT oy Py pm—

o [lyxxe BaXn1Bo BUKOPUCTOBYBaTU Ta BCTaHoBMoBaTM SENSORSAFE 3rigHo 3 iHCTpyKLisiMn . . L R .
B LIbOMY NOCIGHMKY. 30KpeMma, 3BepTaiiTe yBary Ha NPaBUbHE PoaTaLLyBaHHs krincu! Kninca SENSORSAFE kpinuTbcs 40 cucTemn pemeHis kpicna. OBuasi 4acTuHm Knincy maioTs
OTBOPM /1751 KPINMEHHS! 10 CUCTEMN PEMEHIB.

Cuctema SENSORSAFE npuaHayeHa Ans CnoCTEPEXeHHs 3a aBTOKPICIIOM, sika

‘@ Bapxav TpumaiiTe IHCTPYKLto 3 ekcnnyaTtauii nopsia i3 aBTOKPICoM. ‘

.

3'eaHyETLCA 3 BaluMM cMapToHOM 3a Aonomorolo Bluetooth (Bluetooth knac 2). Skuwo IHCTPyKUis 3 ycTaHOBKM 060X enemeHTis:
[AVTUHI LLIOCk 3arpoxyBaTiiMe, BOHa Bac nonepeaunTb. Cuctema cknafaeTbes 3 ABOX * Bi3bMiTb pemiHb Bif nigknaakamu Ans nnedyeit i NPOTArKHiTL oro 33ady Bnepes kpisb
HaCTYMHWX enemeHTiB: BEPXHiit OTBIp Knincy (2).

1. PosymHa HarpyaHa kninca: Hanp., ins BUMIpioBaHHs TemnepaTypu Cepe/ioBulLa, CTaHy
Kknincy (sigkputa abo 3akpuTa).

2. CmaptdoH: SENSORSAFE npauoe nuie 3 goaatkom SENSORSAFE, siknit MoxHa ‘Q PeMmiHb NoBUHEH NPOXoANTM NPAMO Kpisk 061aBa 0TBOPY | He nepexpy4ysaTucs (3). o6
3HanTn B Apple App Store un Google Play Store (1). 3HSATW KIINCY, CTUCHITL PEMiHb | BUTSITHITb AOr0 3 OTBOPIB.

+ [poTarHiTe peMiHb 3a Knincoto Ta BCTaBTe 33aAy Briepea Y HWKHIN oTBip.
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DIKCALIA AUNTUHU 3A OMNOMOIroKd PEMEHSA U KNINCU Mepen neplwinM BUKOPUCTAHHAM

BiaperynioiiTe Kpicno 3rgHO 3 IHCTPYKLIEI0 3 KOPUCTYBAHHS 10 Kpicna. 3adikcyiiTe AUTUHY, sIK I'Iepe/:_l nepLInM YBIMKHEHHSIM SENSORSAFE HeobxiaHo 3apeecTpyBaTit Kninc_y B 06nikoBOMY
ONMCaHO B IHCTPYKLT 3 KOPUCTYBaHHS A0 Kpicna (aus. posain: «3YEMNEHHS 3 CUCTEMOIO  3aMuci Baworo cmMaptchoky. MoTiM cHCTeMa MpokMAATVMETbCH aBTOMATHNHO MICA CTUCHEHHS
PEMEHIB»). Micns 3a4enneHHs 3amMka peMeHsi BUKOHanTe HacTynHi A0AaTKOBI KPOKM: knincu Ta akTusauii Bluetooth Ha Baluomy cMapTdoHi, SIKLLO AOAATOK NPaLiioe B oHOBOMY

o . . pexuMi, a He 3aKpUTO Ha BaLLOMY TenedoHi.
BakpwiiTe knincy 3 Big4yTHUM KITALLAHHAM (4). Mpousaypa nigkioueHHS:

+ Crovarky onyctiTe sakputy knincy — 8 ik samka. 1. BuTArHite cTpiuky Gatapeiku 3 HarpyaHoi knincu SENSORSAFE Ta BUKkMHbTE Y CMITTS
* OBepexHo MOTArHIT 3@ LEHTParnbHUI Peryroyunil peMiHb, Lo 3aTsrHyTh NneYosi .

pewmei i Aonacysaty ix A0 Tina Bawwoi AMTMHY (5). 2. AxtusyiiTe Bluetooth Ha cBoemy cmapTdoHi, Biakpuitte gopatok SENSORSAFE Ta
+ [MomicTiTk knincy oapasy 3a MKMW Nigknagkamu Ans nneven (6). BUKOHalTE BKasiBku 3 peecTpaLlii. 3akpuiiTe knincy. Konu kninca noyHe Hagcunatn

‘ [naHi, 3aropuThCs cBiTNOAIoA, @ Nicns BAANOro 3'eHaHHA 3 A0AATKOM BiH 3aropuThbCs

GnakutHum. Tenep moxeTe y kninca SensorSafe 3'ABUTbLCS y cnvcky MOBINbHOrO AoAaTKY

Q CvicTema pemeHiB NoBUHHa ByTu 3aTsirHyTa 1 He nepekpyyena. LLlo6 poskpuTu knincy,
HaTUCHITL KHOMKY NOCEPeaVHi Ta PO3TArHiTL 06uaBa enemeHTH (7).

SensorSafe.
NOOATOK SENSORSAFE 3. Mepuw Hix nepeTtn oo BUKOPUCTAHHS Ha AUTWHI, cnpobyiiTe CKOPUCTATUCA 3 CUCTEMM
SensorSafe y TecToBoMy pexumi, W06 no6aunTi Sk BUIMSAAKTb NOBIAOMIEHHS LLOAO
3aBaHTaXeHHs i ycTaHOBKa 6Geaneku.
Mopatok SENSORSAFE App mMoxHa 6e3koLIToBHO 3aBaHTaxuTi y Apple App Store abo PeecTpauis KinbKox Kninc Ha ogHOMy cMapTdOoHi.
Google Play Store. [ins KOpUCTYBAHHS Krlincoto SENSORSAFE, noe’sizaHoto 3 jogaTkom Ha ofHOMy cMapT(hoHi MOXHa 3apeecTpyBaT aekinbka Kninc, | 06nikosuii aanuc Gyne
SENSORSAFE, nepekoHaiitecs, LwWo: 3'e[IHAHMIN 3 HUMK BCIMa OAHOYACHO. [Ins LOTO MO Yep3i 3'efjHaliTe CBill CMapTOH 3 KOXHOK
* [101aTOK BCTAHOBMEHO Ha BaLLIOMY CMapTAOHI. 3 Kninc, BUGMpatoum yHKLIIO «/10/1aBaHHsA HOBOTO NPUCTPOIO» Ta AOTPUMYIOHMUCH BKA3IBOK.

Konu Bnepiue peecTpyeTe HOBY KNGy, 3anuwTe peLuTy Kninc nopsia PO3KpUTUMM.

Bluetooth ysimkHeHo.
Knincy NpUYenneHo, i Balw cMapToH i3 Heto NOB'A3aHMA. PeecTpaulisi oaHi€i knincu Ha AekinbKkox cMapTdoHax.

OpHy Kknincy MoXHa 3apeecTpyBaTth Ha Ginblue, Hbk 0JHOMY CMapTchOHi, OHaK OAHO4YACHO
TiNbKW 0AUH CMapTOH MOXe MaTK akTUBHE 3'eAHaHHs 3 knincoto. BukowariTe fji, HeobXxiaHi

nonatky SENSORSAFE HagaHo A03Bin HaacunaTti NosiaoMIeHHs, a 3ByK YBIMKHEHO
(pexum «He TypbyBaTu» [€3aKTUBOBAHO).
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nns peectpauii cmapToHi no ogHomy 3a pas. LLo6 amiHnTK nigknioyeHoro kopucTysaya,
NiAKMIOYEHNIA KOPUCTYBAY MOBUHEH HATUCHYTW «Big'eaHaTny» | HanawTysaHHsAX, Wo6 xTock
HWNA Mir nigknourTMCs.

Micns BecTaHoBnewHs knincn SENSORSAFE Ha kpicni Ta 3'eiHaHHA 3 10AaTKOM BOHa
aBTOMAaTUYHO 3B’A3yBaTUMETLCS 3 BaLLMM cMapTdoHoM, konu Byae 3akpuTta. lMicns ycniwHoro
3'eAHaHHs 3 MOBIrNbHUM A0AATKOM Ha BaLLOMY CMapT(OHI CBITMOAIOA CBITUTUMETLCS
BnakUTHUM. YepBOHE CBITNO roBOPUTL MPO BiACYTHICTL 3B'AA3KY 3 4OAATKOM.
3a HasBHOCTI 3'eiHaHHA Yepes Bluetooth npu 3akpuTiit kninci agopgatok oTpumysaTve
HacTynHi AaHi:

 CTaH Knincu (BigkpuTa Yu 3akpuTa)

+ TemnepaTypa cepeaoBHLLa HABKOMO KIlincu

* piBeHb 3apsay 6atapeiiku
Kpim Toro, SENSORSAFE HagcunatiMe curdanu LWoao noTeHLiiHoi HeGesneku. Bu
OTPUMyBATUMETE CUTHa, KOMn:
TemnepaTypa cepeoBMLLA HABKOMO KMINCi HaBMMKaTUMETbCS KDUTUYHOTO PIBHS (3aBUCOKa
abo 3aHn3bka).
kninca 6yna 3akputa BAPooBxX GinbLue ABOX FOAUH.
kninca 6yna poskputa.
BU 3aN1LLMAV NEBHI BiACTaHb HABKONO MaLUMHK, a Kninca Aoci 3akpuTa.
FAKLLIO BM HaATO [JOBIO 3HAXOAMTUMETECS Mo3a 30HOM0 Aii, a kninca Byae 3akpuTa, YneHu cim’i,
3a3HadeHi B JoaaTky, OTpUMatoTb ekcTpeHui curan. LLo6 i ekcTpeHi noBinoMneHHs woao
6e3neku Gynm OTpUMaHi, BKaXiTb KOHTAKTU NPUHaNMHI 2 YneHiB ciM'i. [leTanbHilue npo goaatok

SENSORSAFE uuTaiite Ha www.cybex-online.com.

3a 12 roawH kninca SENSORSAFE nepexoanTb Yy peKuM CHY 3 METOI PO3LUMPEHHS CTPOKY
cnyx6u Gatape. LL{o6 po3ByauTi Knincy, A0CTaTHBLO NULLE PO3KPUTY i1 3HOBY 3aKPUT 3aMOK.

METOI PO3LUMPEHHS CTPOKY Cry>6u 6aTapei.

3AMIHA BATAPEI

Y popatky SENSORSAFE BuaHo cTaH 3apsigy 6atapei knincu. Kpim Toro, siKLo piBeHb
3apsiay G6atapei Ayxe HU3bKWiA, NICNS 3aKPUTTS CBITNOAIOA Ha KNinci NoYHe LWBWAKO MUraTu,
a KLLo GaTapes NOBHICTIO PO3pAAUTLES, CBiTnoaioA sracHe. LLIo6 maTu amory 3'egHyBaTucs 3
SENSORSAFE, cBoe4acHo BUKOHyiiTe 3amiHy GaTapei.

LLlo6 3amiHnTy Gatapeto, BiAKpWiATe BIACIK 3 TUNLHOTO GOKY KMincy 3a [0MOMOror
XxpecTtonogiGHoi BukpyTku (9). BuiimiTe nnaTy pasom 3i cTapoto 6atapeeto. Bctaste HoBy
6arapeto CR2032 (10) Ta BcTaHOBITL NNaTty y HarpyaHy knincy 6atapeeto goropw (11). Micna
3amiHn GaTapei B1 3mMoxeTe nig’eaHartvcs Ao knincu B goaatky SENSORSAFE.

Mig yac 3amiHn Gatapei nam'sTainTe:

Tpumaiite Bci Gatapei nogani Big Aitei.

BukopucToByiiTe Tinbku pekomeHaoBaHi 6atapei Tuny CR2032 (Panasonic a6o Energizer).
PospspkeHy GaTtapeto cnif oapady BUAMaTH, WO6 YHUKHYTU BUTIKAHHS piauHU BCepeanHi
NpoAyKTy.

Hikonu He nipaasaiiTe NnpoaykT 4m Gatapeto Al BOrHio.

He BukopucToBytiTe cTapi 6atapei abo Taki, Lo MaloThb CIliAn BUTIKAHHS Yy TPILLWHU.
BukopucToByiiTe HOBI 6aTapei HaBULLOI SIKOCTI.

3BaxaliTe Ha NpaBuIbHY MOMSPHICTL (+/-).

‘@ Konu kninca SENSORSAFE He BukopucToByeTbes, i cnif 36epiratit B po3kputomy cTaHi 3 ‘




onuc NPOOYKTY LEKNAPAUISA BIANOBIAHOCTI €C

SIKLLO BM MaETe sKiCb NUTaHHSI, CrioyaTky 3BepTaiiTecst 4O CBOro NpoAaeLs. Bam HeobxigHo Mpeamer peknapadii: Cybex SensorSafe (Mogens: kninca SOSR3)
nigroTyBaTu Taki AaHi: BasHayeHwit BuLLe NpeaMeT Aeknapalii Bianosiaae AiiCHOMY 3akoHy 3 rapMoHi3aLlii:
2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
* Bara, Bik Ta 3picT AUTAHYM 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
Binbl aetanbHy iHbopmawio Npo Halui IPOAYKTM MOXHa 3HaitTh Ha www.cybex-online.com 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
Slecone eaupment (Rore)
3 MeTOK 3aXUCTY HaBKONMMLLHBOTO CEPeAOoBULLA MPOCUMO BAC PO3COPTYBATU Ta yTUNI3yBaTH 201219/BU: Wasts Blectrical and Electronic Equipment (WEEE)
CMITTA BiA NoyaTky (ynakoeka) 4o KiHus (aeTani Bupoby) TepMiHy cnyx6u knincn $12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

SENSORSAFE. Opranizaujisi yTunizauii cMiTTs BiApI3HAETLCA B 3aMeXHOCTI Bi MicLEBUX
opraHis enaau. Wo6 yTunisysaTi Knincy BiANoBiAHO A0 Ail04MX NONOXEHb, 3BEPHITLCA A0
MicLieBoro 3aknaay ytunisauii cmitTs a6o mMicLueBoro opraHy Bnaau. 3aexan AOTPUMYATeCs
—

« CepiltHnit Homep Kpicna (AWBITLCA Ha HWKHIN NaHeni aBTokpicna) Ta TUM Knincu
(BKap6oBaHO Ha A3K4Ky Knincu)

npasun yTunisauii cmMiTTS y BaLwiit kpaiHi.

Akwio BY Binblue He BaxaeTe kopuUcTyBaTUCS KNincoto, 3aaiTe ii 6e3KOLUTOBHO A0 MYHKTY

yTunisauii enekTpuiHoro obnagHaHHs. Bluetooth:
SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Heaks kiidetud kasutamiseks mudelitega:
Cybex Cloud Z Line

Cybex Aton M i-Size

Cybex Aton B Line

Hea klient, taname teid klambri SENSORSAFE ostmise eest. Toode on labinud pohjaliku
kvaliteedikontrolli ja vastab kdige rangematele ohutusnduetele.

OLULINE TEAVE

o Jargneva lihijuhendi eesmargiks on anda tootest ainult ilevaade. Lapse maksimaalse
turvalisuse ja mugavuse tagamiseks peate tingimata hoolikalt labi lugema kogu turvatooli
kasutusjuhendi.

SENSORSAFE'i saab kasutada ainult koos loetletud turvatoolidega. Kasutamine koos
muude toodetega voib lapse tosisesse ohtu seada.

SENSORSAFE'i tuleb kindlasti kasutada ja paigaldada vastavalt kdesolevas juhendis
esitatud juhtnodridele. Péorake erilist tahelepanu klambri 6igele asendile!
SENSORSAFE on turvatooli kiilge kinnitatav ja Bluetoothi (Bluetoothi klass 2) kaudu
nutitelefoniga Gihendatav jalgimissiisteem. See hoiatab teid lapse jaoks ebaturvalistest
olukordadest. Slisteem koosneb kahest jargmisest komponendist: 1. Nutikas rinnaklamber:
nt imbritseva 6hu temperatuuri mé6tmine, klambri avatud voi suletud olek.

2. Nutitelefon: klamber SENSORSAFE to6tab ainult koos rakendusega SENSORSAFE,
mis on saadaval Apple’i App Store’is voi Google Play poes (1).

Isegi siis, kui klambrit SENSORSAFE kasutatakse néuetekohaselt ja ettendhtud otstarbel,
toimib see ainult téiendava turvalisust toetava siisteemina. Toote funktsionaalsus s6ltub

mitmest tegurist ja seda ei saa garanteerida. Loplik vastutus lapse turvalisuse eest lasub
lapse vanematel v&i hooldajatel. SENSORSAFE ei kujuta endast véimalust vanematele
nende seadusest tulenevatest kohustustest médda hiilida, neid leevendada ega olla
nende asendajaks.

HOIATUS! SENSORSAFE'i toimimine pohineb nutitelefoniga suhtlemisel. Vétke telefon
alati endaga kaasa ja aktiveerige kdik SENSORSAFE'i jaoks vajalikud nutitelefoni
funktsioonid.

HOIATUS! Arge kunagi jétke last autosse jarelevalveta.

Hoidke plastist pakkematerjali lapsele kattesaamatus kohas: lambumisoht!

Kasutatud elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmepriigisse.

‘Q Hoidke kasutusjuhendit alati kdeparases kohas turvatooli lahedal.

PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE

Klamber SENSORSAFE tuleb kinnitada tooli turvarihmade kiilge. Klambri mélemal osal on
pilud turvarihmadega tihendamiseks.

Mblema osa paigaldamiseks toimige alltoodud viisil.

« Haarake turvarihmadest 6lapehmenduste alt kinni ja juhtige need suunaga tagant ette labi

klambri Glemise pilu (2).
« Juhtige turvarihmad klambri taha ja pistke tagant ette suunaga alumisest pilust labi.

Q Veenduge, et turvarihmad jooksevad mélemast pilust otse Iabi ega ole keerdus (3). Klambri
eemaldamiseks liikake turvarihmad kokku ja juhtige need piludest vélja.




LAPSE KINNITAMINE TURVARIHMADE JA KLAMBRIGA Enne esimest kasutamist

Reguleerige tooli vastavalt tooli kasutusjuhendis esitatud juhistele. Kinnitage laps tooli Enne SENSORSAFE'i esmakordset kasutamist tuleb klamber registreerida nutitelefoni
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil (vt ptk: ,KINNITAMINE TURVARIHMADE SUSTEEMIGA®). kontol. Edaspidi hakkab siisteem automaatselt t66le, kui klamber on suletud, Bluetooth on
Parast turvavéo luku sulgemist jatkake jargmiste sammudega. nutitelefonis aktiveeritud ning rakendus to6tab taustal ja pole telefonis suletud.
« Sulgege klamber kuuldava KLOPSUGA (4). Uhendamiseks toimige jargmiselt.
- Liikake suletud klamber kdigepealt alla pandla poole. 1.Témmake &ra SENSORSAFE'i rinnaklambri patareilapats ja visake see minema (8).
« Témmake ettevaatlikult keskmist reguleerimisrihma, et pingutada dlarihmu, kuni need 2.Aktiveerige nutitelefonis Bluetooth, avage rakendus SENSORSAFE ja jargige
sobituvad lapse kehaga (5). registreerumise juhiseid. Sulgege klamber. Kui klamber hakkab teavet saatma, siittib

LED-tuli, mis muutub rakendusega edukal (ihendamisel siniseks. Nuld néete SensorSafe’i
klambrit SensorSafe’i mobiilirakenduse seadmete loendis.

@ Veenduge, et turvarihmade stisteem on pingutatud ega ole keerdus. Klambri avamiseks 3.Enne lapsega kasutamist testige SensorSafe'i siisteemi marguandeid, et tutvuda, kuidas
vajutage keskel asuvat nuppu ja tbmmake mélemad osad lahku (7). tur d kaivituvad.

RAKENDUS SENSORSAFE Mitme klambri registreerimine iihe nutitelefoniga

Uhele nutitelefonile ja kontole saab registreerida mitu klambrit ja olla nendega samaaegselt

Asetage klamber otse 6lapehmenduste (6) alla.

Allalaadimine ja seadistamine (ihendatud. Selleks (ihendage nutitelefon iga klambriga iikshaaval, kiépsates nuppu ,Lisa
Rakenduse SENSORSAFE saab tasuta alla laadida Apple'i App Store'ist v6i Google Play uus seade* ja jérgige juhiseid. Uue klambri esmakordsel registreerimisel peavad kéik muud
Store'ist. Rakendusega SENSORSAFE (ihendatud SENSORSAFE'i klambri kasutamiseks piirkonnas olevad klambrid olema lahtises asendis.

veenduge, et: " : . . PR "
9 Mitme nutitelefoni registreerimine iihe klambriga

+ rakendus on pt:llga\c[a.tud teie nutitelefoni; Uhe klambri saab registreerida mitme nutitelefoniga, kuid korraga saab (ihendus olla aktiivne
Bluetooth on sisse Ulitatud; ainult {ihe nutitelefoniga. Teostage registreerimistoimingud iihe nutitelefoni kaupa. Uhendatud
klamber on kinnitatud ja teie nutitelefon on sellega ihendatud; kasutajate vahel vahetamiseks peab tihendatud kasutaja valima seadetes valiku ,Katkesta
rakendusele SENSORSAFE on antud luba marguannete saatmiseks ja heli on sisse Uhendus®, et keegi teine saaks tihenduse luua. [ EE
liilitatud (reZiim ,Mitte segada* on keelatud).

79



80

FUNKTSIONAALSUSE POHIMOTTED

Parast seda, kui SENSORSAFE'i klamber on toolile paigaldatud ja rakendusega tihendatud,

suhtleb see suletud olekus teie nutitelefoniga. Klambril olev LED-tuli siittib sinise tulega, kui

klamber loob ihenduse nutitelefoni SensorSafe’i mobiilirakendusega. Punane tuli nditab, et
klamber pole rakendusega ihendatud.

Suletud klamber saadab Bluetoothi kaudu iihendatuna rakendusele jargmist teavet:

« klambri olek (avatud véi suletud);
« Umbritseva 6hu temperatuur klambri Gmber;
« patarei olek.

Lisaks saadab SENSORSAFE haireid véimalike ohtlike olukordade puhul. Teid teavitatakse, kui:
« klambrit imbritsev temperatuur Iaheneb kriitilisele tasemele (liga korge vai liga madal);
+ klamber on olnud suletud asendis enam kui kaks tundi;

« klamber on lahti tulnud;
« lahkute autost teatud kaugusele ja klamber on endiselt suletud;

kui viibite levialast véljas liga kaua aega ja klamber on endiselt suletud, teavitatakse

rakenduses teie poolt maératud pereliikmetest hadaolukorra kontakte. Kriitiliste ohutusalaste

teadete k?ttesaamise tagamiseks maarake vahemalt kaks pereliikmetest hadaolukorra
kontakti. Uksikasjalikku teavet rakenduse SENSORSAFE kohta leiate veebisaidilt
www.cybex-online.com.

Klamber SENSORSAFE liilitub 12 tunni méddumisel unereziimi, et patarei eluiga kokku

hoida. Taaskaivitamiseks avage klamber ja kinnitage see uuesti.

kasutata.

PATAREI VAHETAMINE

Klambri patarei olekut naitab SENSORSAFE'i rakendus. Juhul kui patarei on tiihjenemas
vilgub ka klambri LED-tuli parast klambri sulgemist kiiresti; kui patarei on tiihi, ei vilgu tuli
tldse. SENSORSAFE'iga ihenduses plisimiseks asendage patarei 6igeaegselt.

Patarei vahetamiseks avage klambri tagakiiljel asuv patareipesa ristpeakruvikeerajaga (9).
Eemaldage triikkplaat ja vana patarei. Sisestage rinnaklambrisse uus CR2032 patarei (10)
ja sisestage uuesti trilkkplaat; patarei plusspool peab jaama ilespoole (11). Pérast patarei
vahetamist peaksite saama klambri ihendada SENSORSAFE'i rakenduses.

Palun arvestage patarei vahetamisel jargmisega:

hoidke kaiki patareisid lastele kattesaamatus kohas;

kasutage ainult soovitatud tliiipi CR2032 patareisid (Panasonic véi Energizer);
tlihi patarei tuleb alati valja vétta, et kaitsta toodet véljavalguvate vedelike eest;
toode ega patarei ei tohi puutuda kokku tulega;

arge kasutage vanu patareisid ega patareisid, mis lekivad v6i millel on pragusid;
kasutage ainult uusi kvaliteetseid patareisid;

pdorake tahelepanu Gigele polaarsusele (+/-).

‘@ Klambrit SENSORSAFE tuleb patarei séaastmiseks hoida lahtises asendis, kui klambrit ei ‘




TOOTETEAVE ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kiisimuste korral poérduge kdigepealt jaemiiiija poole. Hoidke kaeparast jargmist teavet: Deklaratsiooni objekt: Cybex SensorSafe (mudel: klamber SOSR3)
- tooli seerianumber (vt kleebist turvatooli p&hjal) ja klambri tiiiip (reljeef klambri keelel); Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Gihenduse Uhtlustamisaktidele:
2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

Lisateavet meie toodete kohta leiate aadressilt www.cybex-online.com 2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

HASULNSEENEORVATDAMINE 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

Keskkonna kaitsmiseks palume kasutajal eraldada ja kasutuselt kdrvaldada klambri electronic equipment (RoHS)

SENSORSAFE eluea alguses (pakend) ja I8pus (tooteosad) tekkivad jaétmed. Jaatmekaitiust 2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
korraldatakse kohalikes omavalltsustes erinevalt. Tagamaks, et klamber utiliseeritakse SI 2017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

vastavalt eeskirjadele, po ge kohaliku jaatmekaitlusasutuse voi kohaliku omavalitsuse .

poole. Jargige alati oma riigi jaatmekaitluse eeskirju.
Kui te ei soovi klambrit enam kasutada, tagastage see tasuta kasutatud elektriseadmete
ringlussevatupunkti.
—

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe

« lapse kaal, vanus ja pikkus.




Tinka:

Net ir naudojamas tinkamai ir pagal paskirtj, spaustukas SENSORSAFE yra tik papildoma

Cybex Cloud Z Line saugos palaikymo sistema. Spaustuko funkcionalumas priklauso nuo keliy veiksniy

Cybex Aton M i-Size ir néra garantuotas. Galutiné atsakomybé uZ vaiko sauguma tenka vaiko tévams ar

Cybex Aton B Line globéjams. Spaustukas SENSORSAFE néra skirtas tévy teisinéms pareigoms iSvengti,
sudvelninti ar pakeisti.

Mielas kliente, acit, kad sigijote spaustukg SENSORSAFE. Pagaminome $j gaminj skirdami * |SPEJIMAS! Visas SENSORSAFE funkcionalumas yra pagristas rysiu su iSmaniuoju

iSskirtinj démesj kokybei ir taikydami griez&iausius saugos reikalavimus. telefonu. Pasiimkite iSmanujj telefong su savimi, kad aktyvuotuméte visas iSmaniojo

telefono funkcijas, kuriy reikia SENSORSAFE naudojimui.
ISPEJIMAS! Nepaliite vaiko automobilyje be prieziaros.

je instrukcijoje pateikiama tik glausta gaminio apZvalga. Norédami uZtikrinti maksimaly « Plastiking pakavimo medziagg laikykite vaikui nepasiekiamoje vietoje, nes ji kelia

vaiko saugumg ir komforta, atidZiai perskaitykite visg automobilinés kédutés naudotojo uzdusimo pavojy!
vadova. « Panaudoty elektroniniy prietaisy negalima $alinti su buitinémis atliekomis.
* SENSORSAFE negalima naudoti su kédutémis, kurios néra jtrauktos j sgrasa. — - — - —
Naudodami spaustuka su kitais gaminiais, galite sukelti rimta pavojy savo vaikui. ‘Q Naudojimo instrukcijg visada laikykite netoli automobilinés kedutes. ‘

fSpaustu_!(q SE_NS_ORsAFE b_utlr_\a na.udoll_ ir montuoti pagal slam_e vzidov_e pateiktas MONTAVIMAS IR ISMONTAVIMAS

instrukcijas. Pirmiausia atkreipkite démesj, kad spaustuko padétis baty tinkama!

SENSORSAFE yra stebgjimo sistema, tvirtinama prie automobilinés kédutés ir jungiama ~ Spaustuka SENSORSAFE reikia tvirtinti prie kedutés dirzy sistemos. Abiejose spaustuko

prie iSmaniojo telefono per ,Bluetooth® ry3j (2 klasés ,Bluetooth® rysj). Stebejimo sistema  dalyse yra angos, skirtos spaustukui prie dirzy sistemos prijungti.

ispéja apie situacijas, kurios kelia pavojy jisy vaiko saugumui. Sistema sudaro $ie du Noredami sumontuoti abi dalis, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

komponentai: « Suimkite dirzg po peciy paminkstinimais ir kiskite jj i§ galo j priekj per virSuting spaustuko
1. I8manusis kritinés spaustukas. Jis matuoja aplinkos temperattirg ir nustato, ar sagtis anga (2).

atsegta, ar uzsegta.

2. I3manusis telefonas. SENSORSAFE veikia tik su SENSORSAFE programéle, kurig
galima atsisiysti i$ ,Apple App Store" arba ,Google Play Store” (1). ‘Q Isitikinkite, kad dirZas eina tiesiai per abi angas ir néra susisukes (3). Norédami nuimti

« Veskite dirzg uz sagties ir kiSkite i§ galo | priekj per apating anga.

spaustuka, suimkite dirza ir i$traukite jj per angas.
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VAIKO PRISEGIMAS NAUDOJANT DIRZA IR SAGT] Prie$ naudojant pirma kartg
Sureguliuokite kédute pagal naudotojo vadove pateiktas instrukcijas. Prisekite vaika, ka[p
aprasyta kédutés naudotojo vadove (Zr. skyriy VAIKO PRISEGIMAS NAUDOJANT DIRZY
SISTEMA). UZsege dirZo sagtj, atlikite toliau nurodytus papildomus veiksmus.

UzZsekite spaustuka, kad pasigirsty spragteléjimas (4).

Pirmiausia paspauskite uzsegta spaustukg Zemyn, link sagties.

Atsargiai traukite centrinj reguliavimo dirzg, kad priverztuméte peciy dirzus taip, kad jie
priglusty prie vaiko kaino (5).

Uzdékite spaustuka po peciy paminkstinimais (6).

@

Jsitikinkite, kad dirzy sistemos dirZai yra jtempti ir nesusisuke. Norédami atsegti spaustuka,
paspauskite viduryje esantj mygtukg ir atskirkite abi dalis (7).

,SENSORSAFE“ PROGRAMELE

Atsisiuntimas ir sgranka

SENSORSAFE programéle galite nemokamai atsisiysti i$ ,Apple App Store” arba ,Google
Play Store“. Norédami naudoti spaustukg SENSORSAFE, susietg su SENSORSAFE
programéle, jsitikinkite, kad:

programélé jdiegta jusy iSmaniajame telefone;

jjungtas ,Bluetooth” rysys;

spaustukas uzsegtas ir su juo susietas jasy iSmanusis telefonas;

SENSORSAFE programélei leidZiama siysti pranesimus; jjungtas garsas (i$jungtas
rezimas ,Netrukdyti“).

Prie$ pirma kartg naudodami SENSORSAFE, uZregistruokite spaustukg iSmaniojo telefono
paskyroje. Ateityje sistema jsijungs automatiSkai, kai uzsegsite spaustuka ir savo iSmaniajame
telefone aktyvuosite ,Bluetooth” rysj. Programélé negali bati iSjungta ir turi veikti telefono fone.
Norédami prijungti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. I8traukite baterijos etiketg i SENSORSAFE kratinés spaustuko ir iSmeskite jg (8).

2. ISmaniajame telefone aktyvuokite ,Bluetooth ry§j, atidarykite SENSORSAFE programéle
ir vykdykite registracijos instrukcijas. UZsekite spaustuka. Kai spaustukas jsijungs ir
pradés siysti informacijg, uzsidegs $viesos diody lemputé, o spaustukui sékmingai
prisijungus prie programélés, lemputé pradés Sviesti mélyna spalva. Spaustukas
SENSORSAFE pasirodys SENSORSAFE mobiliosios programélés jrenginiy sarade.

3. ISbandykite sistemos SENSORSAFE jspéjimus prie$ naudodami sistema su vaiku, kad
susipazintuméte, kaip aktyvuojami saugos pranesimai.

Keliy regi
Viename iSmaniajame telefone galite uZregistruoti kelis spaustukus vienoje paskyroje ir vienu
metu prisijungti prie abiejy spaustuky. Norédami tai padaryti, prijunkite iSmanuyjj telefong prie
kiekvieno spaustuko spustelédami ,Pridéti nauja jrenginj* ir laikykités instrukcijy. Pirma karta
registruodami naujg spaustuka, visus kitus aplink esancius spaustukus palikite atsegtus.

Vieno spaustuko registravimas k
Vieng spaustukg galima uZregistruoti daugiau nei viename iSmaniajame telefone, taciau vienu
metu galima aktyviai prijungti tik vieng iSmanujj telefona. Vienu metu atlikite vieno iSmaniojo
telefono registracijos veiksmus. Norint perjungti prijungtus naudotojus, prijungtas naudotojas
turi pasirinkti ,Atsijungti” skiltyje ,Nuostatos", kad kitas asmuo galéty prisijungti.
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VEIKIMO PRINCIPAS

UZdéjus spaustukq SENSORSAFE ant kedutes ir prijungus jj prie programéleés, uzsegta:

@ Jei nenaudojate spaustuko SENSORSAFE, laikykite jj atsegta, kad taupytuméte baterijos
veikimo laikg.

spaustukas uzmegs rysj su iSmaniuoju telefonu. Kai spaustukas sékmingai prisijungs prie
SENSORSAFE mobiliosios programélés iSmaniajame telefone, spaustuko Sviesos diody
lemputé uzsidegs mélynai. Raudona lemputé rodo, kad spaustukas néra prijungtas prie
programélés.
UZsegtas spaustukas, susietas ,Bluetooth” rysiu, j programéle siys informacija apie:

« spaustuko bliseng (atsegtas arba uzsegtas);

« aplinkos temperatirg aplink spaustuka;

« baterijos biiseng.
Be to, SENSORSAFE siys pavojaus signalus apie galimas nesaugias situacijas. Gausite
pranesima, kai:
aplinkos temperatira aplink spaustukg priartés prie kritinio lygio (kai bus per auksta arba
per zema);
spaustukas bus uZsegtas daugiau nei dvi valandas;
spaustukas atsisegs;
nueisite tam tikrg atstuma nuo savo automobilio neatsege spaustuko.

Jei per ilgai biisite uz spaustuko veikimo riby ir spaustukas vis dar bus uZsegtas, apie tai bus
informuoti avariniam atvejui programéléje nurodyti S$eimos asmenys. Norédami uztikrinti, kad
Sie kritiniai saugos pranesimai pasiekty gavéja, nurodykite maZiausiai dviejy $eimos nariy
kontaktinius duomenis. I8samig informacija apie SENSORSAFE programéle rasite interneto
svetainéje www.cybex-online.com.

Spaustukas SENSORSAFE persijungia | miego rezimg po 12 valandy, kad baty taupomas
baterijos veikimo laikas. Norédami aktyvuoti spaustuka, atsekite jj ir vél uZfiksuokite.

BATERIJOS KEITIMAS

SENSORSAFE programéléje rodoma spaustuko baterijos biisena. Kai spaustukas uZsegtas,
Sviesos diody lemputé pradés greitai Zybséti, jei baterija bus beveik iSsikrovusi, o jei baterija
bus visigkai i§sikrovusi, lemputé nesvies. Laiku pakeiskite baterijg, kad galétuméte prisijungti
prie SENSORSAFE.

Norédami pakeisti baterija, atsukite spaustuko gale esantj skyrelj ,Philips* atsuktuvu (9).
ISimkite plokste ir seng baterijg. |dékite naujg CR2032 baterijg (10) ir vél jdékite plokste |
spaustuka taip, kad baterija baty nukreipta j virSy (11). Pakeite baterijg turétuméte prisijungti
prie spaustuko SENSORSAFE programéléje.

Keisdami baterijg laikykités toliau pateikty nurodymuy.

Visas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Naudokite tik rekomenduojamo tipo — CR2032 baterijas (,Panasonic” arba ,Energizer”).
I1Simkite tuscig baterijg, kad apsaugotuméte gaminj nuo skys¢iy iStekéjimo.

Nemeskite gaminio ar baterijos j ugnj.

Nenaudokite seny baterijy ar baterijy su iStekéjusiais skysciais ar jtrikimais.

Naudokite tik kokybiSkas naujas baterijas.

Atkreipkite démesj, kad baterijos baty tinkamai jdétos pagal polius (+/-).



INFORMACIJA APIE GAMIN] ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Deklaruojamas objektas: ,Cybex SensorSafe” (modelis — spaustukas SOSR3)

Jei turite klausimy, pirmiausia susisiekite su pardavéju. Turékite pasiruose:
« kédutés serijos numerj (Zr. lipduka ant automobilio kédutés apacios) ir spaustuko tipg (Zr.
ispauda ant spaustuko liezuvélio);
« informacijg apie vaiko svorj, amziy ir tgj.
Daugiau informacijos apie misy gaminius rasite interneto svetainéje www.cybex-online.com

Siekdami apsaugoti aplinka, atskirai iSmeskite atliekas, susidarancias spaustuko
SENSORSAFE eksploatavimo pradzioje (pakuote) ir baigus eksploatuoti gaminj (gaminio
dalis). Atlieky iSveZimo tvarka skiriasi priklausomai nuo vietos valdzios institucijy. Siekdami,
kad spaustukas bty iSmestas laikantis taisykliy, susisiekite su savo regiono institucija,
atsakinga uz atlieky iSvezima, arba su vietos valdZia. Laikykités savo Salies atlieky
Salinimo taisykliy.

Jei spaustuko nebenaudosite, grazinkite jj nemokamai j naudoty elektriniy prietaisy
perdirbimo sandélj.

Pirmiau apradytas deklaracijos objektas atitinka taikomus derinamuosius Bendrijos teisés aktus:
2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)

2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

SI12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Apstiprinats modeliem:
LV Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Cienfjamais klient! Paldies, ka iegadajaties aizdari SENSORSAFE Clip! Sis produkts ir razots
pados kvalitates kontroles apstaklos un atbilst stingrakajam drosibas prasibam.

VARIGA INFORMACIJA

Talak izklastitas Tsas instrukcijas ir paredzétas tikai ieskatam. Lai nodrosinatu bérnam
augstako dro$ibas limeni un komfortu, uzmanigi izlasiet visu automasinas sédekla lietotaja
rokasgramatu.

Aizdari SENSORSAFE Clip drikst izmantot tikai komplektacija ar saraksta noraditajiem
sédekliem. Produkta lietoSana kopa ar citu aprikojumu var nopietni apdraudét jasu bérna
drosibu.

Aizdari SENSORSAFE Clip ir svarigi izmantot un uzstadit atbilstosi $aja rokasgramata
ietvertajam instrukcijam. It ipasi parliecinieties, ka aizdare atrodas pareiza pozicija!
Aizdare SENSORSAFE Clip ir uzraudzibas sistéma, kas tiek pievienota pie automasinas
sédekla un kurai ar Bluetooth (2. klases Bluetooth) starpniecibu tiek izveidots savienojums
ar jusu viedtalruni. Sistéma zinos, kad jisu bérnam bas radita apdraudo$a situacija.
Sistéma ietver divus talak noraditos elementus.

1. Vieda aizdare kra$u zonai: tas funkcionalitate ietver, pieméram, vides temperattras
mérisanu, aizdares stavokla (abas dalas savienotas vai atvienotas) noteiksanu.

2. Viedtalrunis: aizdare SENSORSAFE Clip funkcioné vienigi, izmantojot lietotni
SENSORSAFE, kas pieejama Apple App Store vai Google Play Store (1).

Pat izmantojot aizdari SENSORSAFE Clip pareiza veida un atbilstosi paredzétajam

pielietojumam, ta paredzéta vienigi ka papildu drosibas atbalsta sistéma. Funkcionalitati
ietekmé vairaki faktori, un to nevar garantét visos apstak|os. Galigo atbildibu par bérna
dro$ibu uznemas bérna vecaki vai apripétaji. Aizdare SENSORSAFE Clip nav paredzéta
bérna vecaku juridisko pienakumu apie$anai, atvieglosanai vai aizstasanai.
BRIDINAJUMS! Aizdares SENSORSAFE Clip pilniga funkcionalitate ir atkariga no
savienojuma ar viedtalruni. Lidzu, vienmér parliecinieties, ka viedtalrunis ir jasu tuvuma, un
ar ta palidzibu aktivizgjiet visas nepiecieSamas aizdares SENSORSAFE Clip funkcijas.
BRIDINAJUMS! Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas automasina.

Nepielaujiet plastmasas iepakojuma nonak$anu jisu bérna riciba: pastav nosmaksanas
risks!

Neizmetiet elektronisko aprikojumu majsaimniecibas atkritumos.

Q Ladzu, vienmeér nodrosiniet, ka lietotaja rokasgramata ir viegli pieejama automasinas

sédekla tuvuma.

UZSTADISANA UN ATVIENOSANA

Aizdare SENSORSAFE Clip ir jauzstada uz sédekla droSibas jostam. Abas aizdares dalas ir
atveres uzstadi$anai uz droSibas jostam.

Abu aizdares dalu uzstadisanai, ladzu, ievérojiet talak sniegtas instrukcijas.

« Satveriet droibas jostu tiesi zem plecu spilventiniem un virziet jostu caur aizdares aug$éjo
atveri no aizmugures uz priekSu (2. att.).

« Virziet droibas jostu aiz aizdares un no aizmugures uz priekSu caur apaksgjo atveri.

@ Paérliecinieties, ka droSibas josta caur abam atverém ir izvirzita taisna un nesavita veida

(3. att.). Lai atvienotu aizdari, saspiediet kopa drosibas jostas malas un izvelciet no abam
atverém.




BERNA NOFIKSESANA, IZMA DROSIBAS JOSTAS UN AIZDARI « lietotnei SENSORSAFE ir pieskirta atlauja satit pazinojumus un ir aktivizéts skanas

Noreguléjiet sédekli atbilstosi sédekla lietotaja rokasgramata ietvertajam instrukcijam. B signals (funkcla Netraucst Ir atspajota).
Noﬁkséjie_tﬁbérnu, ka a_praksms sédekla lietotaja rokasgramata (skat. nodalu ,NOFIKSESANA  Darbibas pirms pirmas izmanto$anas reizes
AR DROSIBAS JOSTAM"). Péc jostas spradzes saslégsanas, ludzu, izpildiet talak noraditas  pirms aizdares SENSORSAFE Clip pirmas izmanto$anas reizes ir javeic tas registrésana jusu

papildu darbibas. viedtalruna konta. Turpmak, aizverot aizdari, sistéma automatiski partrauks tas miega rezimu,
« Savienojiet abas aizdares dalas, Iidz tas ar dzirdamu klikski nofikséjas (4. att.). ja jasu viedtalrunt bas aktivizéts Bluetooth un fona nebis partraukta lietotnes darbiba.
« Virziet savienoto aizdari uz leju — spradzes virziena. Savienojuma izveidoSanai ievérojiet talak noraditas darbibas.
« Uzmanigi savelciet reguléjamo centralo jostu, l1dz plecu jostas piegul jisu bérna 1. lzvelciet no aizdares kra$u zonai SENSORSAFE Clip baterijas drosibas lenti un likvidgjiet
kermenim (5. att.). atkritumos (8. att.).
« Nopoziciongjiet aizdari tiesi zem plecu spilventiniem (6. att.). 2. Sava viedtalrunT aktivizéjiet Bluetooth, atveriet lietotni SENSORSAFE un izpildiet
@ Ladzu, parliecinieties, ka dro$ibas jostas ciesi piegul kermenim un nav savijusas. Lai :] 2;?5“?: I:\:;l:)ksﬁgzsl;lzssvﬁ:?gv?::;jrﬁ:erel?ei’:t!:isf;['?:\?;Leslr;jizsi?z(\?;iggzm;%?
partrauktu abu aizdares dalu savienojumu, 10dzu, nospiediet vidusdala esoso pogu un iz aismr;siegs zila krasa Péé tam aizdare JSensorSafe Clip bas atamo?a mobilas Iyietotnes
velciet abas dalas prom vienu no otras (7. att.). 9 A o P
. SensorSafe iericu saraksta.
LIETOTNE SENSORSAFE 3. Pirms izmanto$anas bérnam parbaudiet SensorSafe sistémas zino$anas funkcionalitati,
lai iepazitos ar dro§ibas zinojumu aktivizé$anas situacijam.
Leiupieladas uni -

. . R R . Vairaku aizdaru registré$ana viena viedtalruni
Lietotni SENSORSAFE iespé&jams bez maksas lejupieladét no Apple App Store vai Google Js viena viedtalrunt iena konta t redistrat vairak izd ienlaicigi izveidot
Play Store. Lai izmantotu aizdari SENSORSAFE Clip savienojuma ar lietotni SENSORSAFE, us viena viedtalruni un viena konta varat registret vairakas aizdares un vienlaicigi izveido!
ladzu, parliecinieties, ka: savienojumu ar tam. Lai to izdaritu, ievérojot instrukcijas, izveidojiet savam viedtalrunim
- L O savienojumu péc kartas ar katru aizdari, nospieZot ,pievienot jaunu ierici”. Registréjot jaunu

+ lietotne ir instalata jusu viedtalrun; aizdari, visu paréjo tuvuma eso3o aizdaru abam dalam jabdit atvienota stavokli.

« ir aktivizéts Bluetooth;

« aizdares abas dalas ir savienotas un jisu viedtalrunim ir izveidots savienojums ar aizdari;
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Vienas aizdares registré$ana vairakos viedtalrunos Ja jis arpus noteiktajai zonai atradisieties parak ilgu laiku un aizdares abas dalas joprojam

Vienu aizdari var registrét vairak neka viena viedtalruni, tacu vienlaicigi tikai vienam bis savstarpéji savienotas, tiks nostits zinojums gimenes arkartas kontaktpersonam, kuras
viedtalrunim var bat aktivs savienojums ar aizdari. Lidzu, izpildiet registréSanas darbibas jas busiet noradijusi lietotné. Lai nodrosinatu, ka Sie kritiski svarigie zinojumi tiek sanemti,
katram viedtalrunim péc kartas. Lai parslégtos starp lietotajiem, sadala lestatijumi ir ladzu, noradiet vismaz 2 gimenes arkartas kontaktpersonas. Detalizétu informaciju par lietotni

japartrauc aktivs attieciga lietotaja savienojums, nospiezot ,Atvienot”, tadéjadi laujot aktivizét =~ SENSORSAFE varat skatit www.cybex-online.com.
savienojumu ar cita lietotaja talruni. Aizdare SENSORSAFE Clip péc 12 stundam aktivizé miega rezimu, lai taupitu baterijas

FUNKCIONALITATE uzlades limeni. Lai partrauktu miega reZimu, atvienojiet abas aizdares dalas un savienojiet
atkartoti.

Kad aizdare SENSORSAFE Clip ir uzstadita uz sédekla un ir izveidots savienojums ar
lietotni, datu parsitiSana jisu viedtalrunim tiek aktivizéta, savienojot abas aizdares dalas.
Kad viedtalruni bs veiksmigi izveidots savienojums ar lietotni SensorSafe, aizdares LED
izgaismosies zila krasa. Izgaismojoties sarkanai krasai, tiek zinots, ka aizdare nav savienota
ar lietotni. BATERIJAS NOMAINA
Kad ir aktivizéts savienojums ar Bluetooth starpniecibu, savienojot abas aizdares dalas, tiek | jetotne SENSORSAFE ataino aizdares baterijas statusu. Ka arf zema baterijas uzlades
stifita $ada informacija: Iimena gadijuma péc aizdares abu dalu savieno$anas atri mirgos aizdares LED, savukart,

@ Neizmanto$anas gadijuma aizdares SENSORSAFE Clip abam aizdares dalam ir jabat
atvienotam vienai no otras, lai taupitu baterijas uzlades limeni.

+ aizdares statuss (abas dalas savienotas vai atvienotas); ja baterija ir pilniba izladéjusies, LED nemirgos vispar. Lai varétu izveidot savienojumu ar

« ap aizdari eso$as vides temperatira; SENSORSAFE, lidzu, nodro$iniet savlaicigu baterijas nomainu.

* baterijas statuss. Lai nomainttu bateriju, l0dzu, atveriet aizdares aizmuguré eso$o nodalijumu, ar krustveida
Turklat aizdare SENSORSAFE Clip sitfs arf zinojumus par iesp&jamu apdraudéjumu. Jas skravgriezi atskrivejot ta fikséjoSo skravi (9. att.). Atvienojiet shémas plati un iznemiet
sanemsiet zinojumus $adas situacijas: veco bateriju. levietojiet jaunu CR2032 bateriju (10. att.) un kri$u zonas aizdarei atkartoti

+ ap aizdari esos$as vides temperatira sasniedz kritisku [imeni (parak augsta vai zema); pievienojiet shemas plati ta, lai baterija batu vérsta uz augsu (11. att.). P&c baterijas nomainas

+ aizdares abas dalas ir nepartraukti savienotas ilgak neka divas stundas; jums jabit iespéjai izveidot savienojumu ar aizdari, izmantojot lietotni SENSORSAFE.

+ aizdares abas dalas ir atvienotas viena no otras; Baterijas nomainas gadijuma, ladzu, ievérojiet talak noraditos apstaklus.

+ jis parvietojaties arpus noteiktajai zonai ap automasinu, un aizdares abas dalas joprojam ~ * Nepielaujiet bateriju nonakSanu bérnu riciba.

ir savstarpéji savienotas. * |zmantojiet tikai ieteikta tipa CR2032 baterijas (Panasonic vai Energizer).
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1zIad&jusies baterija obligati ir jaatvieno no aizdares, lai novérstu risku piesarnot produktu ~ ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

ar nf)plﬁs}oéiim §kidrumiem. . L X ~ Deklaréacija ietvertais produkts: Cybex SensorSafe (modelis: Clip SOSR3)
. Ne.plelaupef £1 produkia va__' bateruas no"naksanu liesmu a\./ota tuvuma. o Augstak noradttais deklaracija ietvertais produkts atbilst attiecigajiem Kopienas
« Neizmantojiet vecas baterijas vai baterijas, kuram novérojama noplade vai plaisas. saskanoganas tiesibu aktiem.
« Vienmér izmantojiet jaunas augstas kvalitates baterijas. . 20‘14/35/EU' Low Voltage Directive (LVD)

Pievérsiet uzmanibu pareizai polaritatei (+/-).
PRODUKTA INFORMACIJA
Jautajumu gadijuma, ldzu, vispirms sazinieties ar produkta izplatitaju. Pirms sazinaanas 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
sagatavojiet $adu informaciju: electronic equipment (RoHS)
« krésla sérijas numuru (skatiet automasinas sédekla apaksdala esos$o uzlimi) un aizdares « 2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
tipu (iespiedums uz aizdares mélites); S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations
« bérna svaru, vecumu un auguma garumu.

Papildu informaciju par misu produktu skatiet www.cybex-online.com
LIKVIDESANA
—

Vides aizsardzibas noliikos, Iidzu, kirojiet un likvidéjiet atkritumus gan aizdares
SENSORSAFE Clip izpako$anas bridT (iepakojums), gan darbmtza beigas (produkta

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

dalas). Atkritumu $kiro$anas procedura var atSkirties atkariba no vietgjiem noteikumiem. Bluetooth:

Lai nodrosinatu, ka aizdare tiek likvidéta atbilstosi noteikumiem, sazinieties ar sava regiona SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW

atkritumu SkiroSanas uznémumu vai vietéjo regulativo iestadi. Vienmér ievérojiet savas valsts https://fccid.io/2ABS2-SOSR3

atkritumu likvidéSanas noteikumus. .
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe

Partraucot lietot aizdari, nogadajiet to bezmaksas parstradei vietéja nolietota elektriska
aprikojuma parstrades punkta.
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Sunun igin onaylanmistir:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Sayin misterimiz, bir SENSORSAFE klipsi aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Bu iriin 6zel kalite
kontrol denetimi altinda Gretilmis olup, en siki giivenlik gerekliliklerini yerine getirmektedir.

EMLI BILGI

Asagidaki kisa talimatlar yalnizca bir 6zet vermek amaci tagimaktadir. Cocugunuz igin
maksimum giivenlik ve rahatlik saglamak igin araba koltugunun tiim kullanim kilavuzunu
okumaniz énemlidir.

SENSORSAFE listelenenler disinda baska koltuklarla kullanilamaz. Diger triinlerle
kullanim gocugunuz igin énemli tehlikelere neden olabilir.

SENSORSAFE'i bu kilavuzda saglanan talimatlar geregince kullanmak ve kurmak
onemlidir. Ozellikle klipsin dogru konumlandiriimasina dikkat edin.

SENSORSAFE arag koltuguna takilan ve akill telefonunuza Bluetooth (Bluetooth sinif 2)
araciliglyla baglanan bir izleme sistemidir. Cocugunuz igin giivenli olmayan durumlarda
size uyari verecektir. Sistem asagidaki iki bilesenden olusmaktadir:

1. Akill Gogus Klipsi: 6r. ortam sicakliginin dlgiilmesi, agik veya kapali bir klipsin durumu.

2. Akilli telefon: SENSORSAFE yalnizca SENSORSAFE uygulamasiyla calisir, bu
uygulama da Apple App Store veya Google Play Store’dan (1) edinilebilir.

Diizglin ve amaci dahilinde kullanildiginda bile SENSORSAFE yalnizca bir destek
guvenlik sistemi iglevi goriir. Gosterdigi islevler birkag faktére bagl olup, bu konuda

garanti verilemez. Bir gocugun givenligine iliskin nihai sorumluluk gocugun ebeveynlerine
veya bakicilarina aittir. SENSORSAFE ebeveynlerin yasal gérevlerini atlatacak,
hafifletecek veya ikame edecek herhangi bir islev tasimaz.

UYARI! SENSORSAFFE'in eksiksiz islevi akilli telefon ile iletisim kurulmasina baghdir.
Litfen akilli telefonu her zaman yaninizda tasiyin ve akilli telefonun SENSORSAFE igin
ihtiyag duyulan ttim fonksiyonlarini devreye alin.

UYARI! Cocugunuzu arabada asla tek basina birakmayin.

Plastik ambalaj malzemesini cocugunuzun erisemeyecegi yerde tutun: bogulma tehlikesi!

.

.

.

Kullanilmis elektronik cihazlar ev ¢dpline atilamaz.

@ Lutfen kullanim kilavuzunu her zaman elinizin altinda, arag koltuguna yakin bir yerde
saklayin.

KURULUM VE SOKME ISLEMI

SENSORSAFE klipsinin koltugun emniyet kemeri sistemine takilmasi gerekmektedir. Klipsin
her iki pargasi emniyet kemeri sistemine baglanti i¢in yuvaya sahiptir.

Her iki parganin kurulumu igin asagidakileri yapin:
« Emniyet kemerini omuz pedlerinin altindan kavrayin ve klipsin (2) Gst yuvasindan arkadan
o6ne dogru yonlendirin.
« Emniyet kemerini klipsin arkasindan yoénlendirin ve alt yuvaya arkadan 6ne dogru
yerlestirin.

@ Emniyet kemerinin dogrudan her iki yuvanin iginden gectiginden ve bikilmediginden (3)
emin olun. Klipsi gikarmak igin emniyet kemerini birlikteitin ve yuvalardan disari dogru
yonlendirin.




GOCUGU EMNIYET KEMERI VE KLIPS ILE EMNIYETE ALMA

Koltugu, koltugun kullanici kilavuzundaki talimatlara gére ayarlayin. Q_ocugunuzu, k_oItL_lgun .
!<u||amnj kilavuzunda anlatildig gibi emniyete alin (bkz. Bolim: “EMNIYET KEMERI SISTEMI
ILE BAGLAMA”"). Kemer tokasini kapattiktan sonra asagidaki ek adimlarla devam edin:

Klipsi duyulabilir bir KLIK sesiyle (4) kapayin.

Kapanan klipsi ilk 6nce asagi (tokaya dogru) itin.

Omuz kemerlerini gocugunuzun viicuduna oturana kadar sikmak icin merkezi ayar
kemerini dikkatlice gekin (5).

Klipsi dogruca omuz pedlerinin altina (6) yerlestirin.

@ Emniyet kemeri sisteminin sikildigindan ve biikiilmediginden emin olun. Klipsi agmak igin
ltitfen ortadaki diigmeye basin ve her iki pargayi (7) birbirinden uzaga gekin.

SENSORSAFE UYGULAMASI

indirme ve kurulum

SENSORSAFE Uygulamasi Apple App Store veya Google Play Store’dan indirilebilir.
SENSORSAFE Uygulamasina bagl olan SENSORSAFE klipsini kullanmak igin liitfen
sunlarin oldugundan emin olun:

Uygulamanin akilli telefona kurulu oldugundan.

Bluetooth’un agik oldugundan.

Klipsin tutturuldugundan ve akilli telefonunuzun ona bagl oldugundan.
SENSORSAFE Uygulamasina bildirimlerin génderilmesi igin izin verildiginden ve sesin
agildigindan (Rahatsiz Etmeyin 6zelligi devre disi olmalidir).

ilk kullanimdan énce

SENSORSAFE'i ilk kez kullanmadan énce, klipsin akilli telefon hesabiniza kaydedilmesi

gerekir. Gelecekte, uygulama arka planda galistigi ve telefonunuzda kapatimadigi siirece

klips kapatildiginda ve akilli telefonunuzda Bluetooth etkinlestirildiginde sistem otomatik

olarak uyanacaktir.

Baglanti yapmak icin asagidakileri uygulayin:

1.Pil gekme etiketini SENSORSAFE gogus klipsinden cekin ve atin (8).

2.Akill telefonunuzda Bluetooth'u etkinlestirin, SENSORSAFE uygulamasini agin ve kayit
icin talimatlari izleyin. Klipsi kapayin. Klips bilgi gondermeye basladiginda bir LED yanacak
ve uygulamaya basariyla baglandiginda maviye dénecektir. $Simdi cihazlar listesinde
SensorSafe mobil uygulamasini kullanarak SensorSafe klipsini gorebilirsiniz.

3.SensorSafe sistem uyarilarini bir cocuk tizerinde kullanimdan 6nce test etmek igin emniyet
bildirimlerinin nasil meydana geldigi konusunda bilgi edinin.

Bir akilli telefon ile birden gok klipsi kaydetme

Bir akilli telefona ve hesaba birden gok klips igin kayit yapabilirsiniz ve bunlari ayni anda
baglayabilirsiniz. Bunu yapmak igin akilli telefonunuzu her klipsi, birbiri ardina, “yeni

cihaz ekle” segenegine tiklayarak baglayin ve talimatlari takip edin. Yeni bir klipsi ilk kez
kaydederken bolgedeki tim diger klipsleri tokalanmamis halde birakin.

Bir klipsle birden ¢ok akilli telefon kaydi yapma

Bir klips birden gok akilli telefon ile kaydedilebilir, fakat yalnizca bir akill telefon ile bir seferde
aktif baglant yapilabilir. Liitfen kayit adimlarini her seferde bir akilli telefon igin gergeklestirin.
Baglanti kurmus kullanicilar arasinda gegis yapmak igin baglanti kurmus olan kullanici baska
birinin baglanmasina izin vermek igin Ayarlar’da “Baglantiyi Kes” segenegini segmelidir.
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CALISMA PRENSIBI

SENSORSAFE klipsi koltuga takildiktan ve Uygulamaya baglandiktan sonra, ginda

‘Q saklanmalidir.

SENSORSAFE Klipsi, pil émriini korumak igin kullaniimadigdi sirada tokasi agik konumda ‘

akilli telefonunuzla iletisim kuracaktir. Klips Gzerindeki LED, akilli telefonunuzdaki SensorSafe
mobil uygulamasina basarili bir sekilde baglandiginda mavi renkte yanar. Kirmizi bir 11k
klipsin Uygulamaya baglanmadigini belirtir.

Bluetooth ile baglanildiginda, asagidaki bilgiler uygulamaya kapali klips ile génderilecektir:
« Klipsin durumu (agik veya kapali)
« Kklips gevresindeki ortam sicakhgi
« pil durumu

Ayrica, SENSORSAFE olas! giivenli olmayan durumlarin alarmlarini génderecektir. Su
durumlarda bilgilendirileceksiniz:

Kklipsin etrafindaki ortam sicakligi kritik bir seviyeye ulastiginda (gok ylksek veya gok
dustik).

klips iki saatten daha uzun siire boyunca bagl oldugunda.

klips ¢oziilmis oldugunda.

arabanizin etrafinda belirli bir mesafe biraktiginizda ve klips hala kapali oldugunda.
Cok uzun siire menzil diginda kalirsaniz ve klips hala kapaliysa, uygulamada belirlediginiz
aile acil durum irtibat kisileri bilgilendirilecektir. Bu kritik gtivenlik bildirimlerinin alinmasini
saglamak icin litfen en az 2 aile acil durum kisisi belirleyin. SENSORSAFE Uygulamasi
hakkinda ayrintili bilgiyi www.cyb line.com adresinden ilirsiniz.

SENSORSAFE Klipsi, pil émriinii korumak igin 12 saat sonra uyku moduna gegecek sekilde
tasarlanmistir. Uyandirmak igin klipsi agin ve tekrar tutturun.

PiLi DEGISTIRMEK

SENSORSAFE uygulamasi klipsin pil seviyesini gostermektedir. Ayni zamanda klipsteki LED
15181 pil seviyesi dustigiinde kapatilirken hizlica yanip sénecektir, pil tamamen bosalmis
oldugunda ise LED’ler yanmayacaktir. SENSORSAFE'a baglanabilmek icin Iutfen pili
zamaninda degistirin.
Pili degistirmek igin litfen klipsin arkasinda bulunan béimeyi bir yildiz tornavida (9) ile agin.
Devre kartini ve eski pili gikarin. Yeni bir CR2032 pili (10) takin ve devre kartini pil yukari
bakacak sekilde gogis klipsine tekrar takin (11). Pili degistirdikten sonra klipsi SENSORSAFE
uygulamasina baglayabilir durumda olacaksiniz.
Pili degistirirken asagidaki durumlari g6z éntinde bulundurun:

« Tum pilleri gocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.
Yalnizca tavsiye edilen tiirde CR2032 pilleri kullanin (Panasonic veya Energizer).
Uriinéi sivilarin sizmasindan korumak igin bos bir pil her zaman gikarilmalidir.

Bu Uriinli veya pili atese maruz birakmayin.

Eski pilleri ya da sizma veya catlak izi olan pilleri kullanmayin.

Yalnizca yiiksek kalitedeki yeni pilleri kullanin.
Kutuplarin dogru olduguna (+/-) dikkat edin.



URON ILE ILGILI BILGI AB UYUMLULUK BEYANI

Herhangi bir sorunuz oldugu takdirde ilk 6nce perakendeciniz ile iletisime gegin. Asagidaki Beyannamenin amaci: Cybex SensorSafe (Model: Klips SOSR3)
bilgileri hazir bulundurmaniz gerekmektedir: Yukarida agiklanan beyannamenin amaci, ilgili Topluluk uyumlastirma mevzuatina uygundur:
2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
*+ Cocugun agirhgi, yasi ve boyu 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
Urtnlerimiz hakkinda daha fazla bilgi www.cybex-online.com adresinde bulunabilir 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

lectronic eaubment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

Cevreyi korumak igin, kullanicidan SENSORSAFE klipsinin kullanim émriiniin basinda . . . .
(paketleme) ve sonunda (Uriin pargalari) ortaya gikan atiklari ayirmasini ve bertaraf $12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

etmesini rica ederiz. Atik bertarafi yerel makamlara bagli olarak farkli sekilde diizenlenir.
Klipsin dlizenlemelere uygun bir bigimde elden gikariimasi igin yasadiginiz bolgedeki atik
elden gikarma kurumu veya yerel yetkililerle iletisime gegin. Daima (lkenizin atik imha
—

+ Koltugun seri numarasi (araba koltugunun altindaki etikete bakin) ve klipsin tiirii (klipsin
dilinin Gzerindeki kabartma)

yonetmeliklerine uyun.

Klipsi artik kullanmak istemiyorsaniz, iicretsiz olarak kullanilmis elektrikli ev aletleri geri

donlisim deposuna iade edin. Bluetooth:
SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
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2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

cex

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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OpobpeH 3a

Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

YBaxaemu knueHTy, Gnaronapum By, Ye 3akynuxte knunca SENSORSAFE. Tosn npogykt
€ NPON3BEAEH NPU Creumarnto HabmniofleHne Ha kauecTBOTO U OTIOBaps Ha Hali-CTporuTe
M3NCKBaHNS 3a 6E30MacHOCT.

BAXHA UHO®OPMALUA

* CneppaluynTe KpaTKi MHCTPYKLMK Ca NpefiHasHayeHn camo npernes. 3a nocturaHe Ha

MakcumarnHa 6esonacHocT 1 yao6CTBo Ha BalIETo AeTe e 3aAb/MKUTENHO Aa npoyeteTe

BHUMATESHO LISNIOTO PLKOBOACTBO 3a NoTpebuTens Ha cefankara 3a aBToMoGun.
SENSORSAFE He Moxe [a ce u3nonsea c Apyrv, OCBeH ¢ n3bpoeHnTe ceaarnku.
M310n3BaHeTo My BbpXy APYrv NPOAYKTU MOXE fia A0BEAE A0 CEPUO3Ha ONacHOCT 3a
BalleTo JeTe.

W3kniounTenHo BaxHo e Aa usnonaeate u noctasute SENSORSAFE cbrnacHo
VHCTPYKLMTE B TOBA PbKOBOACTBO. OGbpHETE 0COBEHO BHUMaHMWE Ha NPaBUIHOTO
nonoxexue Ha knunca!

SENSORSAFE e cuctema 3a HabnofaeHne, noctaBeHa Ha cegarnkara 3a asToMobun u

cBbp3aHa ¢ Bawwms cmapToH upes Bluetooth (Bluetooth knac 2). Ts npeaynpexpaaea 3a

onacHa cuTyaums 3a ieTeTo. CucTemaTta ce CbCTOW OT CIE/IHUTE /1Ba KOMMOHEHTa:

1. VIHTENUreHTeH KNG 3a MbpanTe: T.e. M3VepBaHe Ha OKoMHaTa TeMmneparypa, OTBOPEHO
Wi 3aTBOPEHO ChCTOSIHME Ha KIUMca.

2. CmaptdoH: SENSORSAFE pa6otu camo ¢ npunoxeHneto SENSORSAFE, koeTo
Moxe fa ce usternu ot Apple App Store unu Google Play Store (1).

[lopu koraTo ce 13nonaea NpaBuUHO U B CbOTBETCTBUE C NPEAHa3HAYEHNETO My,
SENSORSAFE cnyxu camo kaTo aonbrHuTenHa cuctema 3a 6esonacHoct. PaGotata my
3aBMCM OT MHOXECTBO (hakTOpu 1 He Moxe Aa Gbae rapaHTupaHa. Lisnata oTroBopHocT
3a 6e3onacHoCTTa Ha AETETO € Ha HeroBuTe poauTenu unu rnegadm. SENSORSAFE

He []aBa NOBO/ 3a HamarnsBaHe, CMekyaBaHe, HUTO NPeCTaBNsABa 3aMecTUTeN Ha
POAUTENCKATE 3aKOHOBY 3abIIKEHNS.

MPEOYNPEXOEHWE! Usnarta dyHkumoHanHocT Ha SENSORSAFE ce ocHoBaBa Ha
KOMyHUKaUWsiTa CbC CMapToHa. Morsi, HOCeTe ro BUHarM C Bac 1 akTUBMpaiiTe BCUYKN
yHKUMM Ha cMapTdoHa, Heobxoanmu 3a SENSORSAFE.

MPEOYNPEXOEHWE! Hukora He ocTaBsiiTe geteTo cu B aBTomobuna 6e3 HabnogeHve.
[pbXTe NNacTMacoBuUTe ONakoBbYHI MaTepUanil Ha MsCTO, HEOCTBIHO 3a [1eTeTO:
OnacHoCT oT 3alytuasaHe!

W3nonasaHnTe eneKkTPOHHN YCTPOICTBA He Ce U3XBBPNSAT C JOMaKMHCKUTE OTNaabLM.

@ Morisi, BUHaM ApBXKTE PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba noA pbka, 6rin3o o ceaankara 3a

asTomo6un.

CTABSAHE U CBAJIAHE

Knuncbt SENSORSAFE Tpsibea fa ce 3akaun kbM cOpysiTa Ha cuctemata Ha cegankara. U
[ABETE YacTu Ha Knunca MMar npopesn 3a CBbP3BaHETO My KbM cOpysTa.

3a noctassiHe Ha ABETE YacTu, MONA HanpaseTe CReaHoTo:

Bsemete cBpysiTa o NOANOXKUTE 3a paMo U 51 IPOBEAETe 0T3a/ Hanper Npes ropHUst
npopes Ha knunca (2).
MpoBeneTe cOpysiTa 3aa KNUNca 1 1 BMbKHETE 0T3a/ Hanpez B A0MHUS NPopes.



Q MposepeTe aanu copysTa ce ABWKM CBOGOAHO Npes ABaTa NPopesa 1 fanu He € ycykaHa
(3). 3a ga ceanuTe knunca, GyTHeTe cOpysiTa 3aeHO W 5 M3BaAETE OT NpopesunTe.

OBE3OMNACABAHE HA IETETO CbC CEPYATA U KITUNCA

Perynupaiite cefjankara CbIiacHO MHCTPYKLMITE B PLKOBOACTBOTO 3a NOTpeGuTens Ha
cenankata. O6esonaceTe AETETO KakTO € ONNCaHO B PLKOBOACTBOTO 3a NOTpeGuTens Ha
cepankara (Bwkre pasgen: "OBE30MACABAHE CbC CUCTEMATA HA CEPYATA"). Cnea
KaTo 3aTBOPUTE 3aKOnyasnkara 3a KomnaH, MOMsi NPOABIKETE CbC CNEAHUTE AOMbIHATENHIA
CTBIKN:

BatBopeTe knunca ¢ LLPAKBAHE (4).

ByTHeTe 3aTBOPEHNS KNUMC MbPBO HAAOMY - KbM 3aKonyankara

W3gbpnaiite BHUMATENHO KOMaHa Ha LIeHTPanHWs perynatop, 3a a 3aTerHeTe konaHure
3a npes pamo, 0KaTO NpUnenHaT KbM TANOTO Ha feTeTo (5).

« TosuumoHupaiiTe Knunca TOYHO Nof, NOANOXKUTE 3a pamo (6).

Q MpoBepete ganu cuctemara Ha cBpysiTa e cTerHara 1 He e ycykaHa. 3a fja oTBopuTe
Knunca, Mons HatucHeTe GyToHa B cpeaaTa v ApbHETe HacTpaHu asete yactu (7).

NPUNTOXEHWE SENSORSAFE

W3aTernsiHe u HacTpoika
Mpunoxexneto SENSORSAFE moxe aa 6bae usterneHo 6esnnatHo ot Apple App Store
nnmn Google Play Store. 3a aa nsnonssarte knunca SENSORSAFE, cBbp3aH ¢ NpunoxeHneTo
SENSORSAFE App, Monisi npoBepeTe aanu:

* MPUNOXEHMETO € MHCTaNNPaHO Ha BaLLNs CMapTAIOH.

Bluetooth e BknioueH.

KIUNCBT € 3aKon4aH 1 BaLMAT CMapToH € CBbP3aH C Hero.

npunoxerneto SENSORSAFE nma paspeluenve aa n3npaila yBeoMneHus 1 3ByKbT €
BKIioueH (pexumbT "He Gesnokoiite” (Do Not Disturb) e aeaktusmpan).

Mpeav nbpBoHavanHa ynorpe6a

Mpeav aa usnonssate SENSORSAFE 3a nbpsu nbT, KUNCLT TpsibBa Aa ce peructpupa B

aKayHTa Ha Balums cmapTdoH. B Gbaellie cuctemarta e ce cbByxaa aBToMaTuyHo, Korato

KNMNCBT € 3aTBopeH 1 Bluetooth e akTuBMpaH Ha BalmMs CMapTOH, Thil KaTO NPUMNOKEHNETO

paGoTu BbB (hOHOB PEXUM 1 HE € U3KITIOYEHO Ha BaLLMs CMapTOH.

3a [1a ce CBbPXETe, HanpaBeTe CreaHOTO:

W3abpnaiite naabpnsalyms ce eTukeT Ha 6atepusita ot knunca 3a repa SENSORSAFE u
ro usxswpriete (8).

2. Axtusupaiite Bluetooth Ha Bawwwms cmapTdoH, otBopeTe npunoxerneto SENSORSAFE u
CcrieaBaiiTe ykasaHusiTa 3a peructpaums. 3atsopete knunca. Korato KnunceT 3anoqHe fa
u3npatia uHGopMaLWs, Liie CBETHE CBETOAMO/, KOITO LU CTaHE CUH, KOTaTo Ce OCbLUECTBI
ycreluHa Bpb3ka ¢ npunoxerureto. Cera MoxeTe Aa BUAUTE knunca SensorSafe B cnmckbka
C yCTpOMCTBa Ha MOBUIHOTO Npunoxexne SensorSafe.

3. WsnutaitTe anapmute Ha cuctemarta SensorSafe, npeau Aa s uanonasate ¢ AeTeTo, 3a Aa
Cce 3arnosHaeTe C HaunHa, Mo KOMTO Ce M3npalyaT ysegomneHnsTa sa 6esonacHocT.

PeructpupaHe Ha HAIKONIKO KNUMCca Ha eavH CMapTgoH

MoxeTe a perucTpupaTe HAKOMKO KNUMca Ha eauH CMapTAoH 1 akayHT 1 fia GbaeTe CBbp3aHN

C TSX eJHOBPEMEHHO. 3a Taau Lien CBbPXETe BaluMs CMapTdOH C BCEKM KIUNC efinH Crief, ApYT,

KaTo HaTuckaTte "nobaBsiHe Ha HOBO YCTPOMCTBO" U crieiBaTe ykasaHuaTa. OcTaBsnTe BCUYKN

KIMNCOBE HaoKOMO HE3aKoMu4aHM, KOraTo PEerucTpupaTe HoB KIMNG 3a MbpBM MbT.

99



100

PeructpupaHe Ha HAKONKO CMapTdoHa C eAUH KNUNc

EauH knunc moxe f1a 6bie perucTpupaH ¢ noBede oT eAnH CMapToH, HO CamMo eauH
CcMapThoH Moxe Aa Gbae akTUBHO CBbP3aH B onpe/ierneH MOMeHT. Morisi, u3sbpluete
CTBIKUTE MO PErMCTPUPAHETO 33 BCEKM CMapThOH efinH crie Apyr. 3a NPeBKiouBaHe Mexay
CBbp3aHNTe NoTPeBUTENN, CBLP3aHNST NoTpebuTen TpsGaa aa u3bepe "MpekbCBaHe Ha
Bpb3ka" (Disconnect). B HacTpoiikuTe, 3a ia MO3BOMM Ha APYr Aa Ce CBbpXeE.

NMPUHUUNM HA PABOTA

Cnep kato knuncbT SENSORSAFE ce noctasu Ha cefjankaTa 1 ce CBbpXe C NpUIIoXKEeHNeTo,
TOW aBTOMATUYHO Lie Cbo6LM Ha cMapTdoHa, korato 6bae 3aTBopeH. CBeTOAMOALT Ha
KIWNCa Liie CBETU B CUHBO, KOTaTo TOW YCMELHO Ce CBbPXKE C MOBUITHOTO NPUMOXKeH!e
SensorSafe Ha Bawnsa cMapTdoH. YepseHa CBETNIMHA NOKa3Ba, Ye KIUNCHT He € CBbp3aH C
NPUNOXEHMETO.
OT 3aTBOPEHNA KNUMC Ce n3npalua creaHara MHopMaums KbM NpUNoXeHneTo, korato
KNUNCHT € cBbpaaH Ypea Bluetooth:

* MOMOXKEHNE Ha KNUMCa (OTBOPEH UMM 3aTBOPEH);

* Temneparypa okono Knunca;

*+ CbCTOsIHWeE Ha BatepusiTa.
OcseH ToBa SENSORSAFE u3npalua anapmu 3a onachu cutyaunu. Bue we 6baete
YBE/IOMEHN, KoraTo:
Temneparypara okofio Knunca HabnvKu KpUTUYHU HUBa (TBbPAE BUCOKA UNK TBbpAe
Hucka).
KNUNCBT e 3aKOM4aH 3a roBeye OT ABa Yaca.
KIMNCBLT @ paskonyaH.
BYe HanyckaTe onpe/ierneHa 30Ha OKOMo BallaTa Kofa, a KIMNChT BCE OlLe € 3aTBOPEH.

Ko OCTaHeTe U3BbH 30HaTa TBbp/E AbMIO BpeMe, a KNUACHT BCE OLLE € 3aTBOpeH, nuuara ot
CemeicTBOTO 3a CrellHa Bpb3ka, KOUTO CTe ykasani B MPUIOKEHNETO, Lie GbaaT yBeoMeHM.
3a fia CTe CUrypHM, Ye Tesn BaxkHW YBEOMNeHNst 3a 6e3onacHocTTa Lie Gbaat nomy4eHu, Monst
onpepeneTe noHe ABE NMLA OT CEMECTBOTO 3a CneluHa Bpbaka. MogpobHa nHdopmaums 3a
npunoxerneto SENSORSAFE moxeTe aa Hamepute Ha www.cybex-online.com.
Knuncbt SENSORSAFE e npoektupaH Aa Bnese B pexum "cbH" crieq 12 Yaca, 3a Aa 3anasu
XM1BOTa Ha BatepusTa. 3a M3NMU3aHe OT PeXMMa OTBOPETE KIMMCa 1 OTHOBO r0 3akonyaiiTe.
@ Korato He ce uanonaea, knuncbT SENSORSAFE TpsabBa Aa ce cbxpaHsiBa B paskonyaHo
NonoXeHue, 3a /1a Ce 3anaau KNUBOTLT Ha GaTepusiTa.

CMAHA HA BATEPUATA

Mpunoxervneto SENSORSAFE noka3sa nonoxeHuneto Ha 6atepusita Ha knunca. CbLuo Taka
CBETOAMOABT Ha knunca e Mura 6bp3o crieq 3aTeapsHe, korato GatepusTa e cnagHana, u
HsIMa 1@ Mura BLOGLLE, ako GatepusiTa e uaTolleHa. Mons cmeHsiiTe GaTepusita HaBpeme, 3a
Aa moxeTe fia ce cebpasaTte cbC SENSORSAFE.

3a fja cMeHWTe Gatepusita, MOMNsi OTBOPETE OTAEMNEHWNETO, HAMUPALLO Ce OT3aA Ha Kunca, ¢
KpbCTOBMAHA OTBEpTKa (9). CBaneTe nevaTHata nnatka u ctapata 6atepus. MocTasete HoBa
6atepus CR2032 (10) 1 BbpHeTe nevaTHaTta nnatka Ha knunca kato 6atepusTa Tpsibea ga
coun Harope (11). Cnea cmsHaTa Ha GaTepusTa TpsiGBa [a CTe B CbCTOsIHME A Ce CBbPXETe
c knunca B npunoxexnero SENSORSAFE.

KoraTo cmeHsiTe Gatepusita, MOMsi UMaliTe NPeABuz CIIEAHOTO:

MaseTe 6aTepumTe Ha MACTO, HEAOCTBLIHO 3a Aeua.

Wanonasaiite camo npenopbyBaHus Bua Gatepum CR2032 (Panasonic unu Energizer).
WaTowlenuTe Gatepuu BuHar Tpsibea a ce OTCTpaHsBaT, 3a a Ce 3alLUTI NPOAYKTHT OT
U3TUYaHE Ha TeYHOCTU.




Hukora He u3naraiite npoaykTa unu Gatepusita Ha OrbH.

Huikora He uanonagarite crapu 6atepuy Unu Gatepun, NPOSIBABALLM NPU3HALIN Ha
NpoTUYaHe WM HanykeaHe.

M3nonasaiiTe camo BMCOKOKa4ECTBEHI HOBY GaTepum.

BHumaBaiiTe 3a NpaBUITHOTO Pa3noNoXeHne Ha nomocute (+/-).

WHOOPMALIUA 3A MPOOYKTA

AKO UMaTe BbMPOCH, MbPBO CE CBbPXKETE C Balns AucTpubyTop. Tpsibsa Aa cTe NoAroTBUNM
cneawara UHGopMaLms:
« CepueH HoMep Ha ceaankara (BUXTe CTUKepa B [JoNHaTa YacT Ha ceaarnkata 3a
aBTOMOGMN) 1 BUA Ha Knunca (LLaMnoBaH BbpXy eavka Ha knunca)
« Terno, Bb3PACT W BUCOUMHA Ha €TETO
Moppo6Ha nHdopmaLmst 3a HaLLMTE NPOAYKTU MOXE Aa ce Hamepu Ha www.cybex-online.com

U3XBBPNAHE

C uen ona3ssaHe Ha OKonHaTa cpe/a, MonvM MoTpeGuTenuTe Aa PasaensiT U U3XBLPST
oTnaabLyTe, NOMyYeH B HAa4anoTo (OnakoBKa) 1 B kpasi (4acTu Ha NPOAYKTa) Ha XMBOTa Ha
knunca SENSORSAFE. NaxebpnsHeTo Ha 6okryka OTnagbuuTe e opraHuaupaHo pasnuyHo

¥ 3aBUCK OT MECTHUTE BRacTU. 3a Aa CTe CUIyPHM, Y€ KIUNCLT e N3XBbPMEH B CbOTBETCTBNE
C pa3riopesibuTe, Ce CBbPXETE CbC CMETOChOMpaLLaTa OpraH13aLms BbB BALLETO HACeNeHo
MSICTO UNN C MECTHUTE BriacTu. BuHaru cnassaiite pasnopeaGuTe 3a U3XBbPISHE Ha Goknyka
oTnadbLyWTe Ha BalaTa AbpXasa.

AKO He uckaTe ia U3ron3sare foBeye Knunca, BbpHeTe ro 6e3nnaTHo B NyHKT 3a
peuvKnupaHe Ha U3non3BaHu enekTpoypeau.

LEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE EC
Mpeamert Ha aeknapauyusta: Cybex SensorSafe (moaen: knunc SOSR3)
MpeaMeTsT Ha feKknapaumsTa, onucaH no-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO XapMOHU3NUPaHO
3aKOHOAATENCTBO Ha OGLIHOCTTA:
« 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD) m
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
SI12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Odobreno za:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Postovani kupce, hvala vam na kupovini SENSORSAFE kopce. Ovaj proizvod proizvodi se

m pod nadzorom posebnog kvaliteta i u skladu je sa najstrozim sigurnosnim zahtevima.
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A\ VAZNE INFORMACIJE

Sledece kratko uputstvo namenjeno je samo pruzanju pregleda. Da biste postigli
maksimalnu sigurnost i udobnost za svoje dete, neophodno je da pazljivo procitate ceo
korisnicki vodi¢ za auto sediste.

SENSORSAFE se ne moze koristiti sa sedistima koja nisu navedena. Primena na drugim
proizvodima moZe da dovede do ozbiline opasnosti po vase dete.

Vazno je da se SENSORSAFE koristi i instalira prema uputstvima u ovom priru¢niku.
Posebno obratite paznju na pravilno postavljanje kopce!

SENSORSAFE je nadzorni sistem priklju¢en na auto sediste i povezan sa vasim
pametnim telefonom putem Bluetooth-a (Bluetooth klasa 2). On ¢e vas upozoriti na po
dete nesigurne situacije. Sistem se sastoji od sledec¢e dve komponente:

1. Pametna kop¢a za grudi: npr. merenje temperature okoline, stanja otvorene ili zatvorene
kopce.

2. Pametni telefon: SENSORSAFE radi samo sa aplikacijom SENSORSAFE koja je
dostupna u Apple App Store ili Google Play Store (1).

Cak i kada se pravilno koristi i u skladu sa namenom, SENSORSAFE sluzi samo kao

.

.

.

dopunski sistem sigurnosne podrske. Funkcionalnost zavisi od nekoliko faktora i ne
moZe se garantovati. Krajnju odgovornost za sigurnost deteta snose detetovi roditelji

ili negovatelji. SENSORSAFE ne predstavlja nikakvo pomagalo kojim bi se zaobisle,
ublaZile niti zamenile roditeljske zakonske duznosti.

UPOZORENUJE! Cela funkcija SENSORSAFE bazirana je na komunikaciji sa pametnim
telefonom. Svoj pametni telefon nosite uvek sa sobom i aktivirajte sve njegove funkcije
potrebne za SENSORSAFE.

UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora u automobilu.

Plasti¢nu ambalazu drzite van doma$aja vaseg deteta: opasnost od gusenja!

Kori$¢eni elektronski uredaji ne spadaju u kuéno smece.

@

Priruénik sa uputstvima uvek drzite pri ruci, u blizini auto sedista. ‘

INSTALACIJA | DEINSTALACIJA

SENSORSAFE kop¢a mora biti pri¢vré¢ena na sistem sigurnosnih pojaseva za sediste. Oba
dela kopce imaju proreze za njihovo povezivanje na sistem vezivanja.

Za montazu oba dela postupite na slede¢i nacin:

Uhvatite pojas ispod jastuci¢a za ramena i vodite ga od nazad prema napred kroz gornji
prorez kopce (2).
Vodite pojas iza kop¢e i umetnite ga od nazad prema napred u donji prorez.

@

Obezbedite da sistem pojaseva prolazi ravno kroz oba proreza i da nije uvijen (3). Da biste
uklonili kop&u, gurnite sistem pojaseva zajedno i izvucite ga iz proreza za vezivanje.




OSIGURAVANJE DETETA POMOCU SISTEMA ZA VEZIVANJE | KOPCE

Namestite sediSte prema uputstvima u korisni¢kom priru¢niku za sediste. Obezbedite dete
kako je opisano u korisnickom priruéniku za sediste (vidi poglavije: ,VEZIVANJE SISTEMOM
SIGURNOSNIH POJASEVA®). Nakon zatvaranja kopce pojasa nastavite sa sledec¢im
dodatnim koracima:

Zatvorite kop&u zvuénim KLIK (4).

Prvo pritisnite zatvorenu kop¢u prema dole — prema kopci pojasa.

Oprezno povucite sredi$nji pojas za podeSavanje kako bi pritegli ramene pojaseve dok ne
budu odgovarali telu vaseg deteta (5).

Postavite kopcu direktno ispod jastucic¢a za ramena (6).

@ Vodite raguna da sistem sigurnosnih pojaseva bude zategnut i da se ne uvija. Da biste
otvorili kopéu, pritisnite dugme u sredini i razdvojite oba dela (7).

APLIKACIJA SENSORSAFE

Preuzimanje i podesavanje

Aplikaciju SENSORSAFE mozete besplatno preuzeti u Apple App Store ili Google Play Store.
Da biste koristili SENSORSAFE kopé&u povezanu sa aplikacijom SENSORSAFE, obezbedite
sledece:

aplikacija je instalirana na vaSem pametnom telefonu.

Bluetooth je uklju¢en.

kopca je zakopcana i sa njom je povezan vas pametni telefon.

aplikacija SENSORSAFE ima dobila dozvolu za slanje obavestenja i ton je ukljuc¢en
(omogucen je rezim rada ,Ne ometaj”).

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aplikacije SENSORSAFE, kop&a mora biti registrovana na nalogu vaseg

pametnog telefona. Ubuduce, kada je Bluetooth aktiviran i aplikacija radi u pozadini i nije

zatvorena, na vadem pametnom telefonu ovaj sistem ce se automatski aktivirati kada se

kop¢a zatvori.

Za povezivanje postupite na sledeci nacin:

1. lzvucite oznaku za izvlacenje baterije iz SENSORSAFE kopce na grudima i odbacite je
(8).
Aktivirajte Bluetooth na svom pametnom telefonu, otvorite aplikaciju SENSORSAFE i
sledite uputstva za registraciju. Zatvorite kop¢u. LED lampica ¢e zasvetleti kada kopca
pocne da 3alje informacije, a postace plava kada se uspesno poveZete sa aplikacijom.

Sada mozete videti SensorSafe koptu na spisku uredaja u mobilnoj aplikaciji SensorSafe.

3. Ispitajte upozorenja sistema SensorSafe pre nego $to ih upotrebite sa detetom kako biste
se upoznali sa na¢inom pokretanja sigurnosnih obavestenja.

Registracija nekoliko kop¢i jednim pametnim telefonom

Na jedan pametni telefon i jedan nalog mozete registrovati viSe kop¢i i povezati se sa njima
istovremeno. Da biste to ucinili, poveZite svoj pametni telefon sa svakom kop&om, jednu po
jednu, klikom na ,Dodaj novi uredaj" i sledeci uputstva. Prilikom prve registracije nove kopce
sve ostale kopce u tom podrucju ostavite otkop&ane.

Registracija iko p ih sa jednom k

Jedna kopc¢a se moze registrovati na vie pametnih telefona, ali istovremeno se moze
aktivno povezati samo sa jednim od njih. Izvrsite korake registracije za svaki pametni telefon
pojedinaéno. Za prebacivanje izmedu povezanih korisnika, trenutno povezani korisnik mora
odabrati ,Prekini vezu” u postavkama, kako bi drugome omogucio povezivanje.
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PRINCIPI FUNKCIONISANJA ZAMENA BATERIJE

Nakon $to se SENSORSAFE kopc¢a instalira na sedi$te i poveze sa aplikacijom, ona ¢e Aplikacija SENSORSAFE prikazuje status baterije kop&e. Takode, LED svetlo na kop&i
komunicirati sa vasim pametnim telefonom kad je zatvorena. LED lampica na kopci ¢e ¢e brzo treptati nakon zatvaranja kad se baterija isprazni, a LED diode uopste nece
zasvetleti plavo kad se uspesno poveZe sa mobilnom aplikacijom SensorSafe na vasem treptati ako je baterija prazna. Zamenite bateriju na vreme kako biste se mogli povezati sa
pametnom telefonu. Crveno svetlo oznacava da kopca nije povezana sa aplikacijom. SENSORSAFE.
Sledece informacije Ce biti poslate aplikaciji zatvaranjem kopCe, kada je povezana Bluetooth- Da biste zamenili bateriju, otvorite odeljak smesten na zadnjoj strani kop&e Philips
om: Srafcigerom (9). Uklonite plo€icu i staru bateriju. Umetnite novu bateriju CR2032 (10) i ponovo
« status kopce (otvoren ili zatvoren) umetnite plo€icu u kop&u sa baterijom okrenutom prema gore (11). Nakon promene baterije
« temperatura okoline oko kopce trebalo bi da budete u mogucnosti da se u aplikaciji SENSORSAFE konektujete sa kopom.
« status baterije Pri zameni baterije uzmite u obzir sledec¢e:

Nadalje, SENSORSAFE ce slati alarme o mogucim nesigurnim situacijama. Bicete
obavesteni kada:

« se temperatura okoline oko kopce priblizava kritiénom nivou (previsoka ili preniska).

* je kopca zakopcana vise od dva sata.

« se kopca otkopcala.

« ostvarite odredeni domet oko automobila, a kopca je i dalje zatvorena.
Ako predugo ostanete izvan dometa, a kop¢a je i dalje zatvorena, porodi¢ni kontakti za hitne
sluéajeve koje ste odredili u aplikaciji ¢e biti obavesteni. Da biste obezbedili primanje ovih
sigurnosnih obavestenja, odredite najmanje 2 porodi¢na kontakta za hitne slu¢ajeve. Detaljne
informacije o aplikaciji SENSORSAFE mozZete pronaéi na www.cybex-online.com.
SENSORSAFE kopca dizajnirana je da nakon 12 sati prede u stanje mirovanja radi ustede
baterije. Da biste je opet pokrenuli, otvorite kop&u i ponovno je zakopcaite.

‘Q Radi ustede baterije SENSORSAFE kopcu kada se ne koristi treba drzati u otkopcanom
poloZaju.

Sve baterije drzZite izvan domasaja djece.

Koristite samo preporucene baterije tipa CR2032 (Panasonic ili Energizer).

Praznu bateriju uvek morate ukloniti kako biste zastitili proizvod od te¢nosti.

Nikada ne izlaZite ovaj proizvod ili bateriju vatri.

Ne upotrebljavajte stare baterije ili baterije koje pokazuju znake curenja ili imaju pukotine.
Koristite samo nove, visokokvalitetne baterije.

Obratite paznju na ispravan polaritet (+/-).




INFORMACIJE O PROIZVODU

Ako imate pitanja, prvo kontaktirajte svog prodavca. Trebalo bi pripremiti sledece detalje:
« Serijski broj sedi$ta (pogledajte nalepnicu na dnu auto sedista) i vrsta kopce (utisnuto na
jeziku kopce)
« Tezina, uzrast i visina deteta
Dalje informacije o nasim proizvodima mogu se pronacéi na www.cybex-online.com

Kako bi zastitili okolinu, molimo korisnika da odvoji i odbaci otpad koji nastaje na pocetku
(pakovanije) i na kraju (delovi proizvoda) veka trajanja SENSORSAFE kopée. Uklanjanje
otpada uredeno je razli¢ito, zavisno od lokalnih vlasti. Da biste obezbedili da se kopca odlaze
u skladu sa propisima, obratite se agenciji za uklanjanje otpada u vaSem podrugju ili lokalnim
vlastima. Uvek se pridrZavajte propisa o odlaganju otpada u vasoj zemlji.

Ako kopéu viSe ne Zelite da koristite, odnesite je u skladiste za recikliranje kori$¢enih
elektri¢nih uredaja.

EU IZJAVA O USAGLASENOSTI
Predmet deklaracije: Cybex SensorSafe (Model: kopéa SOSR3)
Predmet gore opisane deklaracije je u skladu sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice za
uskladivanje:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Eykekpipévo yia:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Ayamnté TeAATn, euxapioToUoaue Tou ayopdoare To kAim SENSORSAFE. AuTo To Trpoiov
KOTAOKEUAZETaI PE EIDIKG TTOIOTIKG EAEYXO KOl GUPHOPQWVETAI HE TIG AUOTNPOTEPES ATTAITATEIG

ac@aAeiag.
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A ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ

* O1 oUVTOUEG 0BNYieG TTOU AKOAOUBOUV £XOUV OKOTTO Va TTApATXOUV HOVO Hia
TIPOETIOKATINON. Ma TNV ETTTEVEN TNG PEYIOTNG ATPAAEIAG Kal AVEONG Yia To Traidi oog
eival ammapaitnTo va SIaBATETe TIPOTEKTIKG OAOKANPO TO EYXEIPIDIO XPriONG TOu KaBiopaTog
QUTOKIVATOU.

* To SENSORSAFE dev ptropei va xpnoigomoin®ei pe dAAa kabiopata ekTég atméd autd
TIou avaypdgovTal aTov katdAoyo. H epappoyri oe GAAa TTpoiovTa pTropei va odnyfioel oe
ogoBapd kivduvo yia To Taidi oag.

* Eival amapaitnTo va XpnolygoTroleite Kal va eykataoTrioere 1o SENSORSAFE oUpgwva
HE TIG 0dNyieg TToU TrapéxovTal o€ auTé To eyxelpidio. Kupiwg, dWoTe TTPOooX OTN CWoTH
ToTroBETNON TOU KAITT!

* To SENSORSAFE ¢ivail éva oUoTnua TTapakoAoubnong Trou ToTroBEeTeiTal 6To KaBioua
QAUTOKIVATOU Kal ouvSEeTal oTo smartphone oag péow Bluetooth (Bluetooth kAdong 2). Oa
oag eI00TTOINOEN YIA U ao@aAEi KATaoTaoEIg yia 1o TTaidi. To ouoTnua atroTeAeiTal atmd
Ta TTapakdaTw 800 pépn:

1. "E€uTIvO KAITT BWpaka: TT.X. HETPNON TG Beppokpaadiag TTepIBAAOVTOG, KaTéoTaon avolkTou
1) KAEIOTOU KAITT.

2. Smartphone: To SENSORSAFE SouAeUel pévo pe v egappoyri SENSORSAFE, n
otoia eival dlabéoiun oto Apple App Store 1) aTo Google Play Store (1).

* AkOHa Kal 6TaV XPNOIUOTIOIEITAI CWOTE KAl CUMQUWVA HE TOV ETTISIWKOPEVO TKOTIO, TO
SENSORSAFE xpnoipoTrolgital Jovo oav GUUTTANPWHATIKG CUCTNHA UTTOOTAPIENG
ao@daAeiag. H AeimroupyikétnTa £§apTdaTal atréd TTOAOUG TTApAYOVTES Kal SEV UTTOPOUHE va
€yyunBouUpe yI' auTriv. H TeAIKr) euBUvVN yia TNV ao@AAEIa eVOG TTaIBIOU AVIKEI OTOUG YOVEIG
1 Toug KNdeP6VeEG Tou TTaudiou. To SENSORSAFE o kapia TTepiTrTwon dev TTapaKApTITEI,
HETPIGZE 1) avTIKABIOTA Ta YOVIKG KaBrKovTa OTTwG auTA TTou opidovTal atré Tov VOuO.

« MPOEIAOMOIHZH! H mArRpng Asitoupyia Tou SENSORSAFE Baciletal oTnv £TmKoIVWVia

We To smartphone. Mapte 10 padi cag KABE Popa Kal EVEPYOTIOINGTE OAEG TIG AEITOUPYiEG

Tou smartphone Tou xpeiafovtai yia o SENSORSAFE.

MPOEIAOMOIHZH! MoTé unv agrjvete To TTaIdi 0ag 0To auToKivVNTO XWpPIg ETTBAEW.

* KparfoTe Ta TAaoTIKG UAIKG oUoKeuaoiag pakpid ammd 1o raidi oag: kivduvog ao@uéiag!

* O1 XpNOIHOTIOINUEVEG NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG DEV OVAKOUV OTA OIKIOKG OKOUTTdIA.

‘@ “EXETE TIGVTa TO €YXEIPIBIO XPAONG EUKAIPO KOVTG OTO KABIGHA TOU QUTOKIVATOU. ‘

EFKATAZTAZH KAI ANEFKATAZTAZH

To khir SENSORSAFE mrpétrel va rpooaptnBei oTo ouoTnpa {wvng Tou Kabioparog. Kai ta
U0 pépn Tou KAITT BIABETOUV EYKOTTEG Yia TN OUVEDT] TOUG OTO 0UCTNHA {WvNg.

Ma eyKatdoTaon Kol Twv dU0 PEPWY aKOAOUBNOTE Ta TTApaKaTw Brpara:

MidoTe TN JWvn KATW KATW aTT6 Ta JAAGKG THAHATA WHOU Kal 0dNYACTE TNV aTrd Triow
TIPOG T EPTTIPOG HECW TNG ETTAVW EYKOTIAG TOU KAITT (2).

0OdnynoTe T {Wvn Tow atmd 1o KAITT Kal TTEPACTE TNV ATT6 TTHOW TTPOG T EUTIPOS 0TV
KATW EYKOTTA.




@ BeBaiwBeite 611 n {Wvn eival Tepacpévn iola Kal oTig 300 EYKOTTEG Kal OTI eV £XEI CUOTPAPET * 10 KNITT €ival KOUUTIWHEVO Kal To smartphone oag £xel GUVOEDET e TO KAITT.
(3). Mot vat ameykataoTOETE T KAITT, OTIPWETE T {idv Kat 05NYACTE TV €8 ATT6 Ti « éxel 50BEl GBeia 0TV e@appoyr SENSORSAFE yia aTmooToAr £150TT0ICEWY Kai 0 X0
EYKOTTEG. eival evepydg (n Aertoupyia Mnv evoxAeiTe ival atmevepyotroinpévn).

KPATHZH MAIAIOY ME ZONH KAI KAIN Mpiv amé v mpd xpfion

P ) . ) ) ) . Mpotou xpnoipotroioete To SENSORSAFE yia ipwn @opd, To KAITT TIPETTEI Va KATAXWPIOTET
K:eei‘:"s;zs 'I(_Iu‘?;?ég;gggﬁ\;?;g:g ggmﬁ?{gﬁ%giﬁﬁg‘z ?J;;giéflopfr:oﬁ é’_lpgfg\f ;Z\éicucﬁog oTov Aoyaplacud Tou smartphone oag. 1o péAAov 10 oUoTnua Ba evepyoTroieiTal autdpaTa 6Tav
. . o > . 10 KAITT €ival KAe10T6 kai To Bluetooth eivar evepyotroinuévo oTo smartphone epdoov n epapuoyn
(BAéTe kKepaAaio: «MPOXAEXH ME ZYZTHMA ZONHZ»). AQoU KAgioeTe T0 KOUUTIWHA {WVNG, AEITOUPYET GTO TIGPOOKFAVIO Katl &V Eival K)\&IO?I')]JOTO zl\jnré oac P P N epapuoyn
ouvexioTe pe Ta akdAouBa Brpara: g
KX/\eicrr: 0 KAITT uKoUvol\slrr]sg Tov fixo KAIK (4). Ma oUvdeon, akoAoUBAOTE Ta TTapaKATW BrpaTa:
B . . AR . 1. TpaBRAgTe TNV ETIKETA aQaipEONG TNG UTTaTapiag atmod To KA Bwpaka SENSORSAFE kai
Mpwra TECTE T0 KAEIOTO KAITT TIPOG Ta KATW — TTPOG TO KOUUTIWHA. amoppiyte MY (8)
Teapiire mpooeTikd my Kevipiki divn pUBLICNG TPOKeIEvOU va 0igeTe Tig Gveg oy 2. Evepyotroijote To.Blue!ooth oTo smartphone oag, avoigte Tnv epapuoyri SENSORSAFE
OOTE VA TAIPIAZOUV 0T GWHa Tou Traidiow oag (5). . g
?o-y-:o(;ln TUITF: Tg ;)Ym :m:uweiiuT :(;:wl c:ﬂ:; o © ((:l)\)uKd THAUGTA Gyou (6) Kal akoAouBraTe Tig 0dnyieg yia eyypaer). KAeioTe 1o kAITT. Mia Auyvia LED Ba avdyer étav
”' . . 'g . “ “'n“ H - . _ 70 KNITT apyioe! va oTéAVEI TIANPOQOpIEG Kal Ba Yivel UTTAE OTav OUVOEBET ETIITUXWG OTNV
Q BeBaiweire 011 10 gUoTNHA JOVNG EiVal OQIXTO Kai Sev Exel OUOTPAGEL. [Ma va avoigeTe To e@appoy. Twpa pTropeite va Beite To KAIT SensorSafe ot NioTa Twv CUGKEUWV OTAV
KNITT, TIaTAOTE TO KOUPTT 07N péon Kal TpaBrgTe Kai Ta 500 pépn WaTe va SiaxwploTolv (7). £@appoyn SensorSafe yia KivnTa.

3. AOKIJAOTE TIG EIS0TIOINOEIG TOU CUOTHAHATOG SensorSafe TTpoToU To XPNOIUOTIOINCETE HE
ERARNMOIHISENSHRSAEE TIaIdi, WOTE Va EEOIKEIWBEITE PE TOV TPGTTO TIOU EVEPYOTIOIOUVTAI OI EIBOTTOINCEIG AOPAAEITG.

Afqyn kai eykardoTaon Kataxwpion moAAGv KAITT o€ éva smartphone
Mmopeite va Tpaypatomomroete dwpeav Ayn g epapuoyrig SENSORSAFE aré 1o Apple MTTopeiTe va KaTaywpioeTe TePIooGTEPA KAITT O éva smartphone Kai évav Aoyaplaopé Kai va
App Store r} To Google Play Store. l'a va xpnoipotroinoere 1o kA SENSORSAFE o€ 00VBe0n  gioTe ouvBedepévol O QUTA TaUTXpOvaA. Ma val To KAVETE auTo, CUVSECTE To smartphone oag
pe mv epappoyr) SENSORSAFE BeBaiweeire om: e KGBE KAITT TO €va PETG To GANO TIATWVTAG «MTPOCBIKN VEAG GUOKEURG» Kal KOAOUBKOTE TIG
* n egappoyn éxel eykaraoTabel oTo smartphone oag. odnyies. AriaTe EekoupTiwpéva 6Aa Ta UTTONOITTA KAITT GTNV TTEPIOKT OTaV KATAXWPEITE éva KAITT
+ 710 bluetooth eival evepyotroinuévo. YIa TTPWTN Qopd.
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Karaxwpion moAAwv smartphone o€ éva kA

“Eva KNITT JTTOPET VO KATaXWPIOTET PE TTEPIOTOTEPT IO Eva KIVATE aAAG POVO Eva KIvnTo
HTTOpEi va ival cuvdedePEVo evepyd kGBe popd. MpaypaToTIoINOTE Ta BAUATA TG EYYPOPHS
yia éva KIvnTo KaBe gopd. Ma evaAlayr) avapeca o ouvdedEUEVOUG XPAOTEG, O OUVOEDEUEVOG
XPAOTNG TTPETTEN Va TAEGEI «ATTOOUVSETN)» OTIG PUBUICEIG yia va eTTITPEWE! OE KATTOI0V GAAO
va ouvoEBEi.

APXH AEITOYPIIAZ

Agou To KA SENSORSAFE £xe1 eykataoTadei oTo KaBioua kai ouvdeBei oTnv epappoyr,
Ba eTKOIVWVEI e TO KIVNTO oag 6Tav eival kAeloTo. H Auxvia LED oTo KAITT Ba yivel utrAe dtav
OUVOEBET ETITUXWG OTNV EQappoyn yia kivnTd SensorSafe 1o smartphone oag. To KOkKIVO
Qwg deixvel OTI TO KAITT Bev eival OUVOESEUEVO PE TNV EQapoyn.
To KAeIoTS KAITT Ba OTEAVEI GTNV £QappOyT TIG akOAouBeg TTANpoopieg dTav gival ouvdedeévo
Héow Bluetooth:

* Kat@oTaon KAITT (avoIKTO f) KAEIOTO)

* Beppokpacia TePIBAAAOVTOS YUpw aTTé To KAITT

* KATAOoTOON PTIaTapiog
EmmAéov, To SENSORSAFE Ba oTéAvel e150TTOINTEIG YIO EVOEXOPEVEG W AOQAAEIG
KaTOOTAOEIG. Oa e1doTroInBEiTe dTaV:

* n Bepuokpaoia TEPIBAANOVTOG yUpW aTrd TO KAITT YTACEI O Kpioiua TTiTTeda (TTOAU uwnA
1 TTOAU XapnAr).
TO KAITT ATAV KOUPTTWUEVO Yia TTavW atrd U0 WPES.
TO KAITT §EKOUPTIWONKE.
ATTOPaKPUVEDTE ATT® OPIoHEVN OKTIVA YUPW OTIO TO AUTOKIVATO 0ag Kai TO KAITT TIAPAUEVE
KA€IoTO.

Av TrapapeiveTe €KTOG TNG aKTIVAG ia TIOA WPa Kal To KAITT TTapapével KAEIOTO, Ba
£150TT0INBOUV 01 ETTAPEG EKTAKTNG AVAYKNG TNG OIKOYEVEIAG TIOU OPICATE OTNV EQAPHOYH.

lMa va gioTe oiyoupol 611 Ba AN@BoUV aUTEG OI TNUAVTIKEG EISOTTOINCEIG AOPAAEING, OPIOoTE
TOUAGXIOTOV 2 ETTAQEG EKTAKTNG AVAYKNG TNG OIKoyEvelag. MTTopeite va Bpeite AeTrTopepEig
TANPOQYOpPIEG OXETIKG pE TNV eappoyr] SENSORSAFE o1o www.cybex-online.com.

To kAT SENSORSAFE éxe1 oxediaoTei va uTraivel 0 KATGoTaon avapovhg HETa aéd 12 wpeg
yia peyaAuTtepn didpkeia {wig TNG pTratapiag. MNa va 1o eVEPYOTTOIROETE, AVOIETE TO KAITT Kail
KOUMTIWOTE TO Eavd.

@ Ortav dev xpnoipotroieital, 7o SENSORSAFE Trpéel va ammoBnkeUeTal EEKOUNTIWHEVO Yia
peyaAlTePN SidpKela (NG TG HTTATaPIag.

ANTIKATAZTAZIH MMATAPIAZ

H epappoyri SENSORSAFE &eixvel Tnv kardoTaon ptrarapiag tou KA. ETmiong, n Auyvia
LED oTo kATt Ba avaBooBrivel ypriyopa PETG TO KAEIOINO GTav N PTratapia TEAEIWVE! Kal Of
Auyvieg LED dev 6a avaBooBrivouv kaBoAou av n prratapia €xel eavTAnBei. AVTIKaTaoTAOTE TN
pTTaTapia eyKaipwg yia va pTropeite va ouvdeBeite ato SENSORSAFE.
lMa va avTIKAaTaoTAOETE TN UTTaTapia, avoi€te Tn Bikn aTo Triow PEPOG Tou KAITT HE Eva
oTaupokaradpido Philips (9). ApaipéaTe TV TTAGKETA KUKAWUATOG Kal TV TIaAIG uTTraTapia.
TotoBeTAOTE pia kaivoupia ptratapia CR2032 (10) kai eTTAVAQEPETE TNV TTAAKETA KUKAWHATOG
07O KAITT BWPaKa PE TNV PTTATAPIa Va KOITAE! TIPOG Ta Travw (11). AQou aAAGEeTe TNV
uTrarapia, Ba TTPETTEI va UTTOPEITE va TUVOEDETE TO KAITT 0TnV e@appoyri SENSORSAFE.
AGBETE UTTOWN T TTAPAKATW KATE TNV AVTIKATAOTAON TNG PTTATOPIag:

* KpatioTe OAeg TIg PTTaTapieg pakpid ammé Ta aidid.

+ XpnoIPOTTOIEiTE HOVO UTTaTapiES TOU TTpoTEIVOUEVOU TUTTou CR2032 (Panasonic fj Energizer).




H ddeia praTapia TRETTEI TTAVTA VO GQAIPEITAI TIPOKEILEVOU TO TIPOIOV VA TTpooTaTeUETal A'HAQZIH ZYMMOP®QZIHL EE

a6 SIapPOEG UYPWY. AvTikeipevo Sridwong Cybex SensorSafe (Movtého: khir SOSR3)
+ MMoté unv ekBETETE QUTO TO TTPOIGVY f TN PTTATApIA € PWTIA. To aVTIKENEVO TNG BHAWONG TTOU TTEPIYPAPETAI TIAPATIAVLY GUMHOPPWVETAI g TN OXETIKM
* Mnv xpnmponomhr_ TIANIEG PTTATApIEG 1) PTTATApIEG TTOU £pavifouv onudadia diapponig i KOIVOTIKA} VOLOBEDia EVapUSVIONG:

PWYHWV. « 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

XpNOIYOTTOIEITE HOVO KaIVOUPIEG PTTATAPIEG UYNARG TTOIOTNTAG.
AwoTe TTPoCoXH 0TN OWOTH TTOAIKOTNTA (+/—).

NMAHPO®OPIEZ MPOIONTOZ

Av £XETE EPWTATEIG, ATTEUBUVBEITE TIPWTA OTOV TTIWANTH 0OG. Oa TTPETTEI VA £XETE ETOINEG TIG
TIAPAKATW TTANPOPOPIEG:
* Zeiplakd apiBpd Tou kabioparog (BA. auTOKOAANTO OTO KATW PEPOG TOu KaBiopaTog
QUTOKIVATOU) Kal TUTTO Tou KAITT (Xapaypévo oTnV YAwTTIda Tou KAITT)

« Bdpog, nAikia kai 0yog Tou TTaIdiol
Mepioo6TEPESG TTANPOPOPIES VIO T TIPOIGVTA PAG UTTOPEITE VO BPEiTE OTO
www.cybex-online.com
AIAGEZH —

Ma v TTpooTacia Tou TrEPIBAAAOVTOG, {NTAaNE aTTd TOV XPHOTN va Siaxwpioel Kal va Bluetooth:
amoppiyel Ta amréBANTa TTou TTPOKUTITOUV 0TNV apxri (Cuokeuaaoia) kal aTo TEAOG (HEPN .

TOU TIPOI6GVTOG) Tou KUKAoU {whg Tou SENSORSAFE. H 81a6eon ammoBAfjTwy pubpidetal SensorSafe }(C“p: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
BIAPOPETIKG avaloya Pe TIG TOTTIKEG apXEG. Ma va BeBaiwBeite 4TI N amoppiyn Tou KAITT Ba https://fccid.io/2ABS2-SOSR3

Yivel CUPQWVa PE TOUG KaVOVIGHOUG, ETIIKOIVWVAGTE UE TO TOTTIKG BEad S1GBeang ammoBAfTwy  hitps:/cybex-online.com/en-en/sensorsafe
1 TNV TOTTIKA apxr. TnpEiTe TTavTa Toug kavoveg SIGBENG ATTOBARTWY TNG XWPASG 0AG.

Av Bev BEAETE TTAEOV VO XPNOIPOTIOIEITE TO KAITT, ETTIOTPEWTE TO dWPEAV OF Eva ONpEio

AVOKUKAWONG PETAXEIPIOUEVWY NAEKTPIKWY CUCKEUWV.

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)

2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations
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Aprobat pentru:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Stimate client, vd multumesc ca ati achizitionat o clema SENSORSAFE. Acest produs
este fabricat sub supravegherea speciala a calitatii si respecta cele mai stricte cerinte de
siguranta.

IE INFORMATII IMPORTANTE

110

« Urmatoarea scurta instructiune este destinata sa ofere doar o imagine de ansamblu.
Pentru a obtine securitatea si confortul maxim pentru copilul dv., este imperativ sa cititi cu
atentie intregul ghid de utilizare al scaunului auto.

« SENSORSAFE nu poate fi utilizat cu alte scaune decat cele enumerate. Aplicarea pe alte
produse poate conduce la pericole grave pentru copilul dv.

« Este esential sa utilizati si sa instalati SENSORSAFE conform instructiunilor furnizate in
acest manual. In mod special, acordati atentie pozitionarii corecte a clemei!

* SENSORSAFE este un sistem de monitorizare atasat scaunului auto si conectat la

smartphone-ul dv. prin Bluetooth (clasa Bluetooth 2). V& va avertiza despre situatii
nesigure pentru copil. Sistemul este format din urmatoarele doua componente:1.
Clema Smart De Piept: de exemplu, masurarea temperaturii mediului, starea unei cleme
deschise sau inchise. 2. Smartphone: SENSORSAFE functioneaza numai cu aplicatia
SENSORSAFE, care este disponibila in Apple App Store sau Google Play Store (1).

o Chiar si atunci cand este utilizat corect si in conformitate cu scopul propus,

SENSORSAFE serveste doar ca sistem suplimentar de asistenta pentru siguranta.
Functionalitatea depinde de mai multi factori si nu poate fi garantata. Responsabilitatea
finala pentru siguranta unui copil revine périntilor sau ingrijitorilor copilului.
SENSORSAFE nu reprezinta niciun eveniment care sa evite, diminueze sau sa reprezinte
o inlocuire a indatoririlor legale ale parintilor.

* AVERTIZARE! Functia completd a SENSORSAFE se bazeaza pe comunicarea catre
smartphone. Va rugdm s&-l luati cu dv. de fiecare data si sa activati toate functiile
smartphone-ului necesare pentru SENSORSAFE.

* AVERTIZARE! Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat in masina.

* Nu lasati materialul de ambalare din plastic la indemana copilului dv.: pericol de sufocare!

» Depozitati dispozitivele electronice folosite in afara gunoiului casnic.

@ Va rugam sa aveti intotdeauna manualul de instructiuni la indemana aproape de scaunul
auto.

INSTALARE $I DEZINSTALARE

Clema SENSORSAFE trebuie atasata la sistemul de hamuri al scaunului. Ambele pérti ale
clemei au fante pentru conectarea acesteia la sistemul de hamuri.

Pentru instalarea ambelor pérti, continuati dup& cum urmeaza:
« Prindeti hamul sub protectia pentru umeri si ghidati-l din spate in fata prin fanta
superioara a clemei (2).
+ Ghidati hamul din spatele clemei si introduceti-l din spate in fata in fanta inferioara.

@ Asigurati-va ca hamul trece direct prin ambele sloturi si nu este rasucit (3) . Pentru a
dezinstala clema, impingeti hamul impreuna si ghidati-I in afara sloturilor.




POZITIONAREA COPILULUI CU HAMUL $I CLEMA

Reglati scaunul conform instructiunilor din ghidul de utilizare al scaunului. Asigurati copilul asa
cum este descris in ghidul de utilizare al scaunului (vezi capitolul: ,LEGAREA CU SISTEMUL
DE HAMURI”) Dupa inchiderea cataramei centurii, va rugdm sa continuati cu urmatorii pasi
suplimentari:

Tnch\det,i clema cu un CLIC audibil (4).

Tmpingeti clipul inchis mai Tntai - spre catarama.

Trageti cu precautie de centura de reglare centrald pentru a strange centurile de umar
pana se potrivesc fest pe corpul copilului dv. (5).

Pozitionati clema direct sub protectia pentru umeri (6).

@ Va rugam s va asigurati ca sistemul de hamuri este strans si nu este rasucit. Pentru a
deschide clema, apasati butonul din mijloc si trageti ambele parti (7) .

APLICATIA SENSORSAFE

Descarcare si configurare

Aplicatia SENSORSAFE poate fi descarcata gratuit in Apple App Store sau Google Play
Store. Pentru a utiliza clema SENSORSAFE conectaté la aplicatia SENSORSAFE, va rugém
sa va asigurati ca:

aplicatia este instalatd pe smartphone-ul dv.

Bluetooth este pornit.

clema este atasata si smartphone-ul dv. este conectat la acesta
aplicatia SENSORSAFE primeste permisiunea de a trimite notifi
activat (“Nu deranjati” este dezactivat).

si volumul este

fnainte de prima utilizare

Tnainte de a utiliza SENSORSAFE pentru prima data, clema trebuie s fie nregistrata in

contul dv. de smartphone. In viitor, sistemul se va activa automat, cand clema este inchisa si

Bluetooth este activat pe smartphone-ul dv., atat timp cat aplicatia ruleaza in fundal si nu este

inchisa pe telefon.

Pentru conectare, procedati dupa cum urmeaza:

1. Trageti eticheta de activare a bateriei din clema SENSORSAFE de piep si aruncati-o (8).

2. Activati Bluetooth pe smartphone-ul dv., deschideti aplicatia SENSORSAFE si urmati
instructiunile de inregistrare. Inchideti clema. Un LED se va aprinde atunci cand clema
ncepe sa trimitd informatii si va deveni albastru atunci cand este conectat cu succes la
aplicatie. Acum puteti vedea clema SensorSafe in lista dispozitivelor din aplicatia mobila
SensorSafe.
Testati alertele sistemului SensorSafe inainte de a-l utiliza cu un copil pentru a va
familiariza cu modul in care sunt declansate notificarile de siguranta.

inregistrarea mai multor cleme cu un smartphone

Puteti inregistra mai multe cleme pe un smartphone si cont si puteti fi conectat la ele simultan.

Pentru a face acest lucru, conectati smartphone-ul cu fiecare clema una dupa alta facand clic
pe ,Adaugati dispozitiv nou” si urmand instructiunile. Lasati toate celelalte cleme deconectate
atunci cand inregistrati o noua clema pentru prima data.

nregistrarea mai multor smartphone-uri cu o singura clema

O clema poate fi inregistrata cu mai multe smartphone-uri, dar un singur smartphone poate

fi conectat activ la un moment dat.. Va rugam sa efectuati pasii de inregistrare pentru fiecare
smartphone pe rand. Pentru a comuta intre utilizatorii conectati, utilizatorul conectat trebuie
sa selecteze ,Deconectare” in Setari pentru a permite altcuiva sa se conecteze.
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PRINCIPIU DE FUNCTIONARE

Dupa ce clema SENSORSAFE a fost instalata pe scaun si conectata la aplicatie, aceasta
va comunica cu smartphone-ul dv. atunci cand este inchis. LED-ul de pe clema va avea
culoarea albastra atunci cand se conecteaza cu succes la aplicatia mobild SensorSafe de pe
smartphone. O culoare rosie indica faptul ca clema nu este conectaté la aplicatie.
Urmatoarele informatii vor fi trimise aplicatiei de clema inchisa, atunci cand este conectata
prin Bluetooth:

« starea clemei (deschisa sau inchisa)

« temperatura ambianta in jurul clemei

- starea bateriei
Mai mult, SENSORSAFE va trimite alarme de posibile situatii nesigure. Veti fi anuntat cand:

+ temperatura ambianta din jurul clemei se apropie de un nivel critic (prea ridicat sau prea

scazut).

« clema a fost atasata mai mult de doua ore.

* clema s-a detasat.

« lasati o anumita distanta in jurul masinii dv. si clema este inca inchisa.
Daca ramaneti in afara intervalului prea mult timp si clema este inca inchis&, contactele de
urgenta familiale, pe care le-ati desemnat n aplicatie, vor fi notificate. Pentru a va asigura
ca aceste notificari de siguranta sunt primite, va rugadm sa desemnati cel putin 2 contacte
de urgenta familiale. Puteti gasi informatii detaliate despre aplicatia SENSORSAFE pe
www.cybex-online.com.
Clema SENSORSAFE este proiectata sa intre in modul de repaus dupa 12 ore pentru a
economisi durata bateriei. Pentru a o reactiva, deschideti clema si atasati-o din nou.

Q Clema SENSORSAFE trebuie pastrata in pozitia deblocata, daca nu este folosita pentru a
economisi durata de viata a bateriei.

INLOCUIREA BATERIEI

Aplicatia SENSORSAFE araté starea bateriei clemei. De asemenea, LED-ul de pe clema
va clipi rapid dupa inchidere cand bateria este descarcata, iar LED-urile nu vor clipi deloc
dacé bateria este moarta. Va rugam sa inlocuiti bateria la timp pentru a va putea conecta la
SENSORSAFE .

Pentru a Tnlocui bateria, va rugadm s& deschideti compartimentul situat in partea din spate

a clemei cu o surubelnita cu cap Philips (9). Scoateti placa de circuit si bateria veche.
Introduceti o noua baterie CR2032 (10) si reintroduceti placa de circuit in clema de piept cu
bateria orientata in sus (11). Dupa schimbarea bateriei, ar trebui sa vé puteti conecta la clema
in aplicatia SENSORSAFE.

Va rugam sa luati in considerare urmatoarele cand inlocuiti bateria:

Nu tineti bateriile la fndeméana copiilor.

Utilizati numai bateriile recomandate de tip CR2032 (Panasonic sau Energizer).

O baterie descarcata trebuie intotdeauna indepartata pentru a proteja produsul de
lichidele care scapa.

Nu expuneti niciodata acest produs sau bateria la foc.

Nu folositi baterii sau baterii vechi care prezinta semne de scurgere sau fisuri.
Folositi numai baterii noi de nalta calitate.

Atentie la polaritatea corecta (+/-).




INFORMATII PRIVIND PRODUSUL DECLARATIA DE CONFORMITATE A UE

Daca aveti intrebari, contactati mai intai comerciantul. Ar trebui sa aveti gata urmétoarele detaliic ~ Obiectul declaratiei: Cybex SensorSafe (Model: clip SOSR3)
+ Numarul de serie al scaunului (vezi autocolantul din partea de jos a scaunului auto) si Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislatia comunitara de
tipul clemei (in relief pe limba clemei) armonizare:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

Mai multe informatii despre produsele noastre pot fi gésite pe www.cybex-online.com 2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

DEBARASARE 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and (RO

Pentru a proteja mediul inconjurator, rugém utilizatorul sa separe si sa elimine deseurile electronic equipment (RoHS)

care apar la inceput (ambalaj) si la sfarsitul (parti de produs) pe durata de viaté a clemei 2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
SENSORSAFE. Eliminarea deseurilor este reglementata diferit in functie de autoritatile SI 2017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

locale. Pentru a véa asigura c& clema este eliminata in conformitate cu reglementarile, .

contactati agentia de debarasare a deseurilor din zona dv. sau autoritatea locald. Respectati
ntotdeauna reglementarile privind eliminarea deseurilor din tara dv.
Daca nu mai doriti sa utilizati clema, returnati-o gratuit intr-un depozit de reciclare pentru
—

aparate electrice uzate.

+ Greutatea, varsta si inéltimea copilului

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Miratuar pér:

Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

I nderuar klient, faleminderit qé bleté njé kapése SENSORSAFE. Ky produkt prodhohet nén
duke pasur kontrolle té veganta cilésie dhe ai éshté né pérputhje me kérkesat mé té rrepta
té sigurisé.

AAINFORMACION | RENDESISHEM

o Udhézimi i shkurtér mé poshté ka pér géllim té japé vetém njé ‘mbledhje té
pérgjithshme. Pér té arritur siguri dhe rehati maksimale pér fé tuaj, éshté e
domosdoshme qé té lexoni me kujdes té gjithé manualin e pérdorimit té sexholinos.
SENSORSAFE nuk mund té pérdoret me sexholino té tjera, pérveg atyre qé tregohen.
Pérdorimi i produkteve té tjera mund té pérbéjé rrezik t& madh ndaj fémijés suaj.

Eshté thelbésore ta pérdorni dhe ta montoni SENSORSAFE sipas udhézimeve qé
tregohen né kété manual. Kushtojini vémendje té vecanté pozicionimit té sakté té
kapéses!

SENSORSAFE éshté njé sistem monitorimi i fiksuar né sexholino dhe i lidhur me
smartfonin tuaj pérmes Bluetooth (klasa 2 e Bluetooth). Kjo do t'ju sinjalizojé pér ndonjé
situaté té rrezikshme pér fémijén. Sistemi pérbéhet nga dy komponentét e méposhtém:1.
Kapésija inteligjente pér pjesén e kraharorit: p.sh. matja e temperaturés sé ambientit, gjendja
e kapéses nése éshté e hapur ose e mbyllur.

2. Smartfon: SENSORSAFE funksionon vetém me aplikacionin SENSORSAFE, i cili
éshté i disponueshém né Apple Store ose Google Play Store (1).

Edhe kur pérdoret si¢ duhet dhe né pérputhje me géllimin e synuar, SENSORSAFE
shérben vetém si njé sistem plotésues pér siguriné. Funksionaliteti varet nga disa faktoré
dhe nuk mund té garantohet. Pérgjegjésia themelore pér siguriné e fémijés éshté e
prindérve ose kujdestaréve té fémijés. SENSORSAFE nuk mund té pérdoret si rast pér té
shmangur, lehtésuar detyrat ligjore té prindérve, dhe as pér t'i zévendésuar ato.
PARALAJMERIM! Funksioni i ploté i SENSORSAFE bazohet te komunikimi me
smartfonin. Mbajeni gjithmoné me vete dhe aktivizoni té gjitha funksionet e smartfonit qé
jané té nevojshme pér SENSORSAFE.

PARALAJMERIM! Mos e lini kurré fémijén té pashogéruar né automjet.

* Mbajini larg nga fémija juaj materialet plastike té paketimit: rrezik mbytjeje!

* Pajisjet e pérdorura elektronike nuk jané pjesé e mbeturinave té shtépisé.

.

‘@ Mbajeni manualin gjithmoné prané sexholinos. ‘

MONTIMI DHE CMONTIMI

Kapésja SENSORSAFE duhet té kapet te sistemi i rripit t& sigurimit té sexholinos. Té dyja
pjesét e kapéses kané fole pér ta lidhur até me sistemin e rripit té sigurimit.
Pér instalimin e té dyja pjeséve, veproni si mé poshté:
« Kapeni rripin e sigurimit nén jastékét e shpatullave dhe drejtojeni até nga prapa né pjesén
e pérparme pérmes folesé sé sipérme té kapéses (2).
« Drejtojeni rripin e sigurimit mbrapa kapéses dhe futeni até nga prapa né pjesén e
pérparme né folené e poshtme.
%

Sigurohuni gé rripi i sigurimit té kalojé drejtpérdrejt pérmes té dyja foleve dhe té mos jeté
i pérdredhur (3). Pér ta zbérthyer kapésen, shtyjeni rripin dhe drejtojeni pér ta nxjerré nga
foleja.




LIDHJA E SISTEMIT MBROJTES PER FEMIJEN ME RRIPIN DHE KAPESEN Para pérdorimit pér heré té paré

Rregullojeni sexholinon sipas udhézimeve pér pérdorimin e sexholinos. Sigurojeni fémijén,
sig tregohet né manualin e sexholinos (shiko kapitullin: “LIDHJA ME SISTEMIN E RRIPIT TE
SIGURIMIT"). Pas mbylljes sé tokézés sé rripit, vazhdoni me hapat e tjeré t& méposhtém:

Mbylleni kapésen derisa t& dégjoni njé zhurmé “KLIK” (4).
Neé fillim shtyjeni kapésen e mbyllur né drejtimin poshté - drejt tokézés.

Térhigeni me kujdes rripin gendror té rregullimit né ményré qé té shtréngoni rripat e
sigurimit pér supet derisa ato té puthiten pas trupit té fémijés (5).

Poziciononi kapésen direkt nén jastékét e shpatullave (6).

@ Sigurohuni gé sistemi i rripave té sigurimit té jeté i shtrénguar dhe té mos jeté pérdredhur.
Pér ta liruar kapésen, shtypni butonin né mes dhe térhigni té dyja pjesét vegmas (7).

APLIKACIONI SENSORSAFE

Shkarkimi dhe konfigurimi
Aplikacioni SENSORSAFE mund té shkarkohet falas nga Apple Store ose Google Play Store.
Pér té pérdorur kapésen SENSORSAFE té lidhur me aplikacionin SENSORSAFE, sigurohuni
qé:

« aplikacioni té jeté instaluar né smartfonin tuaj.
Bluetooth té jeté i aktivizuar.
kapésja té jeté mbérthyer dhe smartfoni juaj té jeté i lidhur me té.
aplikacionit SENSORSAFE i jepet leje pér té dérguar njoftime dhe volumi éshté i
aktivizuar (Regjimi "Mos shqetéso" éshté joaktiv).

Para se ta pérdorni SENSORSAFE pér heré té paré, kapésja duhet té regjistrohet né

llogariné e smartfonit tuaj. Né té ardhmen, kur kapésja éshté e mbyllur dhe Bluetooth

aktivizohet né smartfonin tuaj, pér sa kohé qé aplikacioni éshté i hapur né sfond, sistemi do

té zgjohet automatikisht.

Pér t'u lidhur, veproni si mé poshté:

1. Higni etiketén e baterisé nga kapésja pér pjesén e kraharorit SENSORSAFE dhe hidheni
até (8).

2. Aktivizoni Bluetooth né smartfonin tuaj, hapni aplikacionin SENSORSAFE dhe ndigni
udhézimet pér regjistrimin. Mbylleni kapésen. Do té ndizet njé drité LED kur kapésja fillon

té dérgojé informacion dhe do ajo do té béhet blu kur té lidhet me sukses me aplikacionin.

Tani mund ta shihni kapésen SensorSafe né listén e pajisjeve né aplikacionin celular
SensorSafe.
3. Testoni sinjalizimet e sistemit SensorSafe para se ta pérdorni te fémija pér t'u njohur me
ményrén e aktivizimit t& njoftimeve té sigurisé.
Regjistrimi i disa kapéseve me njé smartfon
Ju mund té regjistroni shumé kapése né njé smartfon dhe llogari dhe té lidheni me to
njékohésisht. Pér ta béré kété, lidheni smartfonin me secilén kapése njéra pas tjetrés, duke
klikuar "shto pajisje té re” dhe ndjekur udhézimet. Lérini té gjitha kapéset e tjera té zbérthyera
kur regjistroni njé kapése té re pér heré té paré.
Regjistrimi i disa smartfonéve me njé kapése
Njé kapése mund té regjistrohet né mé shumé se njé smartfon, por vetém njé smartfon mund
té jeté i lidhur né ményré aktive njéherésh. Kryeni hapat pér regjistrimin pér njé smartfon
njéri pas tjetrit. Pér té kaluar nga njé pérdorues i lidhur tek tjetri, pérdoruesi i lidhur duhet té&
zgjedhé "Shképutu” né Cilésimet pér té lejuar qé dikush tjetér té lidhet.
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PARIMI | FUNKSIONIMIT

Pasi kapésja SENSORSAFE té jeté montuar né sexholino dhe e lidhur me aplikacioni
do té komunikojé me smartfonin tuaj kur té jeté e mbyllur. Drita LED né kapése do té
blu kur té jeté lidhur me sukses me aplikacionin celular SensorSafe né smartfonin tuaj. Drita e
kuge tregon qé kapésja nuk éshté e lidhur me aplikacionin.

Informacioni i méposhtém do t'i dérgohet aplikacionit nga kapésja e mbyllur, kur lidhet pérmes
Bluetooth:

« statusi i kapéses (e hapur ose e mbyllur)
« temperatura e ambientit rreth kapéses
- statusi i baterisé

Pér mé tepér, SENSORSAFE do té dérgojé alarme né situata qé mund té jené té rrezikshme.
Ju do té njoftoheni kur:

+ temperatura e ambientit rreth kapéses arrin njé nivel kritik (shumé e larté ose shumé e

ulét).

« kapésja ka gené e mbérthyer pér mé shumé se dy oré.

« kapésja éshté zhbllokuar.

* ju largoheni nga rrezja e caktuar rreth makinés suaj dhe kapésja éshté ende e mbyllur.
Nése géndroni jashté rrezes pér njé kohé té gjaté dhe kapésja éshté ende e mbyllur, do té
njoftohen kontaktet familjare té urgjencés qé keni caktuar né aplikacion. Pér t'u siguruar qé
té merren kéto njoftime kritike sigurie, caktoni t& paktén 2 kontakte familjare urgjence. Mund
té gjeni informacione té hollésishme rreth aplikacionit SENSORSAFE né fagen e internetit:
www.cybex-online.com.

Kapésja SENSORSAFE éshté krijuar pér té gené né gjendje pasive pas 12 orésh pér té
ruajtur jetégjatésiné e baterisé. Pér ta zgjuar, lirojeni kapésen dhe mbérthejeni pérséri.

Q Kapésja SENSORSAFE duhet té géndrojé né pozicionin e zbérthyer, gjaté kohés qé nuk
éshté né pérdorim pér té ruajtur jetégjatésiné e baterisé.

ZEVENDESIMI | BATERISE

Aplikacioni SENSORSAFE tregon statusin e baterisé sé kapéses. Gjithashtu, drita LED né
kapése do té pulsojé me shpejtési pas mbylljes kur bateria éshté né fund dhe dritat LED
nuk do té pulsojné aspak nése bateria ka mbaruar. Ndérrojeni bateriné né kohé qé té keni
mundési té lidheni me SENSORSAFE.

Pér ta ndérruar batering, hapni xhepin gé ndodhet né pjesén e pasme té kapéses me njé
kagavidé kryq Philips (9). Higni bordin e garkut dhe bateriné e vjetér. Vendosni njé bateri té
re CR2032 (10) dhe futni pérséri bordin e garkut né kapésen me bateriné né drejtimin lart
(11). Pas ndérrimit té baterisé, duhet té jeni né gjendje té lidheni me kapésen né aplikacionin
SENSORSAFE.

Mbani parasysh aspektet e méposhtme kur ndérroni bateriné:

Mbajini té gjitha baterité larg nga fémijét.

Pérdorni vetém baterité e rekomanduara té tipit CR2032 (Panasonic ose Energizer).
Nése bateria éshté shkarkuar, duhet té higet gjithmoné qé produkti t¢ mos démtohet nga
rriedhja e Iéngjeve.

Mos e ekspozoni kurré kété produkt ose bateriné ndaj zjarrit.

Mos pérdorni bateri té vjetra ose bateri qé kané shenja rrjedhjeje ose plasaritjeje.
Pérdorni vetém bateri té reja me cilési té larté.

Kushtojini vémendje polarizimit t& sakté (+/-).




INFORMACION MBI PRODUKTIN

Nése keni ndonjé pyetje, kontaktoni fillimisht me shitésin. Duhet té keni gati té dhénat e
méposhtme:
+ Numrin e serisé sé sexholinos (shih ngjitésen né pjesén e poshtme té sexholinos) dhe
llojin e kapéses (té& stampuar né gjuhézén e kapéses)
+ Peshén, moshén dhe gjatésiné e fémijés
Pér mé shumé informacion rreth produkteve tona, mund té vizitoni fagen e internetit:
www.cybex-online.com

HEDHJA

Pér t& mbrojtur mjedisin, ne u kérkojmé pérdoruesve t'i ndajné dhe t'i hedhin mbeturinat qé
krijohen né fillim (paketimin) dhe né fund (pjesét e produktit) t& jetégjatésisé sé kapéses
SENSORSAFE. Pér hedhjen e mbeturinave veprohet ndryshe né varési té autoriteteve lokale.
Pér t'u siguruar qé kapésja té hidhet sipas rregullave, kontaktoni me agjenciné ose autoritetin
lokal té hedhjes sé mbeturinave né zonén tuaj. Respektoni gjithmoné rregullat e vendit tuaj
pér hedhjen e mbeturinave.

Nése nuk doni ta pérdorni mé kapésen, kthejeni até pa kosto né njé piké riciklimi pér pajisjet
e pérdorura elektrike.

DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-SE
Objekti i deklaratés Cybex SensorSafe (Model: clip SOSR3)
Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé lart éshté né pérputhje me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Komunitetit:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
SI12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Odobreno za:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Postovani kupce, hvala vam na kupovini SENSORSAFE kopce. Ovaj proizvod proizvodi se
pod pod nadzorom posebnog kvaliteta i udovoljava najstrozim sigurnosnim zahtjevima.

A\ VAZNE INFORMACIJE

« Sliedece kratko uputstvo samo je namijenjeno pruzanju pregleda. Da biste postigli
maksimalnu sigurnost i udobnost za svoje dijete, neophodno je da pazljivo procitate cijeli
korisnicki vodi¢ auto sjedista.

SENSORSAFE se ne moze koristiti sa sjedistima koja nisu navedena. Primjena na
drugim proizvodima moZe dovesti do ozbiljne opasnosti po vase dijete.

.
5
R
S
o
5
=
S
o
=
2
o
El
[%2]
m
P4
[}
]
A
[
>
]
m
°
@
3
5
c
bl
S
o
s
3
o
c
o
<
S
3
b
c
&
=)
=
<

Posebno obratite paznju na pravilno postavljanje kopce!

SENSORSAFE je nadzorni sistem priklju¢en na auto sjediste i povezan s vasim
pametnim telefonom putem Bluetooth-a (Bluetooth klasa 2). On ¢e vas upozoriti na po
dete nesigurne situacije. Sistem se sastoji od sljedece dvije komponente:

1. Pametna kop¢a za prsa: npr. mjerenje temperature okoline, stanja otvorene ili zatvorene
kopce.

2. Pametni telefon: SENSORSAFE radi samo sa aplikacijom SENSORSAFE koja je
dostupna u Apple App Store ili Google Play Store (1).

Cak i kada se pravilno koristi i u skladu sa namjenom, SENSORSAFE sluzi samo kao

dopunski sistem sigurnosne podrske. Funkcionalnost zavisi od nekoliko ¢inilaca i ne
moZe se garantovati. Krajnju odgovornost za sigurnost djeteta snose djetetovi roditelji
ili njegovatelji. SENSORSAFE ne predstavlja nikakvo pomagalo kojim bi se zaobisle,
ublaZile niti zamenile roditeljske zakonske duznosti..

UPOZORENUJE! Cela funkcija SENSORSAFE temelji se na komunikaciji sa pametnim
telefonom. Svoj pametni telefon nosite uvek sa sobom i aktivirajte sve njegove funkcije
potrebne za SENSORSAFE.

UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u automobilu.

Plasti¢nu ambalazu drzite izvan dohvata vaseg djeteta: opasnost od gusenja!

« Korisceni elektronski uredaji ne spadaju u kuéno smece.

.

.

.

@ Priruénik sa uputstvima uvijek drzite pri ruci, u blizini auto sjedista.

INSTALACIJA | DEINSTALACIJA

SENSORSAFE kop¢a mora biti pri¢vré¢ena na sistem sigurnosnih pojaseva za sjediste. Oba
dijela kop&e imaju proreze za njihovo povezivanje na sistem vezivanja.

Za montazu oba dijela postupite na sljedec¢i nacin:

Uhvatite pojas ispod jastuci¢a za ramena i vodite ga od nazad prema naprijed kroz gornji
prorez kopce (2).

Vodite pojas iza kop¢e i umetnite ga od nazad prema naprijed u donji prorez.

Obezbijedite da sistem pojaseva ravno prolazi kroz oba proreza i da nije uvijen
(3). Da biste uklonili kop¢u, gurnite sistem pojaseva zajedno i izvucite ga iz proreza za
vezivanje.

@




OSIGURAVANJE DJETETA POMOCU SISTEMA ZA VEZIVANJE | KOPCE « aplikacija SENSORSAFE ima dobila dozvolu za slanje obavjestenja i ton je uklju¢en

Namijestite sjediste prema uputstvima u korisnic¢kom priru¢niku sjedista. Obezbijedite dijete (omogucen |e reZim rada ,Ne ometaf").

kako je opisano u korisnickom priru¢niku sjedista (vidi poglavlje: ,VEZIVANJE SISTEMOM Prije prve upotrebe
SIGURNOSNIH POJASEVA"). Nakon zatvaranja kope pojasa nastavite sa sliedecim Prije prve upotrebe aplikacije SENSORSAFE, kop&a mora biti registrovana na nalogu vaseg
dodatnim koracima: pametnog telefona. Ubuduée, kada je Bluetooth aktiviran i aplikacija radi u pozadini i nije

« Zatvorite kopcu zvuénim KLIK (4). zatvorena, na vasem pametnom telefonu ovaj sistem ¢e se automatski aktivirati kada se

« Prvo pritisnite zatvorenu kopéu prema dolje — prema kopéi pojasa. kopca zatvori.

- Oprezno povucite sredisnji pojas za podesavanje kako biste pritegli ramene pojaseve dok ~ Za povezivanje postupite na sljedeci nacin:

ne pristaju tijelu vaseg djeteta (5). 1.l1zvucite oznaku za izvlagenje baterije iz SENSORSAFE kopée na grudima i odbacite je (8).
+ Postavite kopcu direktno ispod jastuci¢a za ramena (6). 2.Aktivirajte Bluetooth na svom pametnom telefonu, otvorite aplikaciju SENSORSAFE i
slijedite uputstva za registraciju. Zatvorite kopcu. LED lampica ¢e zasvijetliti kada kopca m

@ Pripazite da sistem sigurnosnih pojaseva bude zategnut i da se ne uvija. Da biste otvorili
kopéu, pritisnite dugme u sredini i razdvojite oba dijela (7).

pocne slati informacije, a postace plava kada se uspjeno poveZete s aplikacijom. Sada
mozete vidjeti SensorSafe kop¢u na popisu uredaja u mobilnoj aplikaciji SensorSafe.

APLIKACIJA SENSORSAFE 3.Ispitajte upozorenja sistema SensorSafe prije nego $to ih upotrijebite sa djetetom kako biste

se upoznali sa na¢inom pokretanja sigurnosnih obavijesti.

Preuzimanje i podesavanje

Aplikaciju SENSORSAFE mozete besplatno preuzeti u Apple App Store ili Google Play Store.
Da biste koristili SENSORSAFE kop¢u povezanu sa aplikacijom SENSORSAFE, obezbijedite
sljedece:

Registracija nekoliko kopéi jednim pametnim telefonom

Na jedan pametni telefon i jedan nalog moZete registrovati vise kopéi i povezati se sa njima
istovremeno. Da biste to ucinili, poveZite svoj pametni telefon sa svakom kop&om, jednu po
I . . jednu, klikom na ,Dodaj novi uredaj" i sliedeci uputstva. Prilikom prve registracije nove kopce
« aplikacija je instalirana na vasem pametnom telefonu. sve ostale kopée u tom podrucju ostavite otkopcane.

« Bluetooth je uklju¢en.

+ kopca je zakopCana i sa njom je povezan vas pametni telefon.
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If i sa jednom
Jedna kop¢a se moZze registrovati na vise pametnih telefona, ali istovremeno se moze
aktivno povezati samo sa jednim od njih. Izvrsite korake registracije za svaki pametni telefon
pojedinacno. Za prebacivanje izmedu povezanih korisnika, trenutno povezani korisnik mora
odabrati ,Prekini vezu” u postavkama kako bi drugome omogucio povezivanje.

PRINCIPI FUNKCIONISANJA

Nakon $to se SENSORSAFE kop¢a instalira na sjediste i poveze sa aplikacijom, ona ¢e
komunicirati sa vasim pametnim telefonom kad je zatvorena. LED na kop&i ¢e zasvijetljeti
plavo kad se uspjesno poveze sa mobilnom aplikacijom SensorSafe na vasem pametnom
telefonu. Crveno svjetlo oznacava da kopc¢a nije povezana sa aplikacijom.

Sliedece informacije ¢e biti poslate aplikaciji zatvaranjem kopée, kada je povezana Bluetooth-
om:

« status kopce (otvoren ili zatvoren)
« temperatura okoline oko kopce
« status baterije

Nadalje, SENSORSAFE ce slati alarme o mogu¢im nesigurnim situacijama. Bicete
obavijesteni kada:

« se temperatura okoline oko kop¢e priblizava kriti€nom nivou (previsoka ili preniska).
* je kop&a zakopc¢ana vise od dva sata.

« se kopca otkopcala.
« ostvarite odredeni domet oko automobila, a kop¢a je i dalje zatvorena.

Ako predugo ostanete izvan dometa, a kopéa je i dalje zatvorena, obavijestit ée se porodicni
kontakti za hitne slu¢ajeve koje ste odredili u aplikaciji. Da biste obezbijedili primanje ovih
sigurnosnih obavjestenja, odredite najmanje 2 porodi¢na kontakta za hitne slu¢ajeve. Detaljne
informacije o aplikaciji SENSORSAFE moZete pronaéi na www.cybex-online.com.
SENSORSAFE kopca dizajnirana je da nakon 12 sati prijede u stanje mirovanja radi ustede
baterije. Da biste je opet pokrenuli, otvorite kop&u i ponovno je zakopéaite.

‘@ SENSORSAFE kop¢u radi ustede baterije treba drzati u otkopéanom polozaju kada se ne ‘
koristi.

ZAMJENA BATERIJE

Aplikacija SENSORSAFE prikazuje status baterije kop&e. Takoder, LED svjetlo na kopci ¢e
brzo treptati nakon zatvaranja kad se baterija isprazni, a LED diode uopste nece treptati
ako je baterija prazna. Zamijenite bateriju na vrijeme kako biste se mogli povezati sa
SENSORSAFE.

Da biste zamijenili bateriju, otvorite odjeljak smjeSten na straZnjoj strani kop¢e Philips
Srafcigerom (9). Uklonite plocicu i staru bateriju. Umetnite novu bateriju CR2032 (10) i ponovo
umetnite plocicu u kopéu sa baterijom okrenutom prema gore (11). Nakon promjene baterije
trebali bi se moéi konektovati sa kop&om u aplikaciji SENSORSAFE.

Pri zamjem baterije uzmite u obzir sliedece:

Sve baterije drzite izvan dohvata djece.

Koristite samo preporu¢ene baterije tipa CR2032 (Panasonic ili Energizer).

Praznu bateriju uvijek morate ukloniti kako biste zaétitili proizvod od tekucina.

Nikada ne izlaZite ovaj proizvod ili bateriju vatri.



« Ne upotrebljavajte stare baterije ili baterije koje pokazuju znake curenja ili imaju pukotine.
+ Koristite samo nove, visokokvalitetne baterije.
+ Obratite paZnju na ispravan polaritet (+/-).

INFORMACIJE O PROIZVODU

Ako imate pitanja, prvo kontaktirajte svog prodavca. Trebali bi pripremiti sliedece detalje:
+ Serijski broj sjedista (pogledajte naljepnicu na dnu auto sjedista) i vrsta kopce (utisnuto
na jezicku kopce)
« Tezina, dob i visina djeteta
Daljnje informacije o nasim proizvodima mogu se na¢i na www.cybex-online.com

ODLAGANJE

Kako bi zaétitili okolinu, molimo korisnika da odvoji i odbaci otpad koji nastaje na pocetku
(pakovanje) i na kraju (dijelovi proizvoda) vijeka trajanja SENSORSAFE kopce. Uklanjanje
otpada uredeno je razli¢ito, zavisno od lokalnih viasti. Da biste osigurali da se kop¢a odlaze
u skladu s propisima, obratite se agenciji za uklanjanje otpada u vaSem podrudju ili lokalnim
vlastima. Uvijek se pridrzavajte propisa o odlaganju otpada u vasoj zemlji.

Ako kop€u vise ne Zelite da koristite, odnesite je u skladiSte za recikliranje kori§¢enih
elektri¢nih uredaja.

EU IZJAVA O USKLADENOSTI
Predmet deklaracije: Cybex SensorSafe (Model: kopéa SOSR3)
Predmet gore opisane deklaracije je u skladu s relevantnim zakonodavstvom Zajednice za
uskladivanje:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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OpobpeHa 3a:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

MounTtyBaHW NoTpoLuysayu, B1 Gnarogapume LWTO ja kynueTe cnojhuuata SENSORSAFE.
OBOj NPon3BOA € U3paGoTeH CO CrieumjanHo CriefeHe Ha KBanUTeTOT 1 Ce YCornacysa co
HajcTporute 6e3beaHocHM Gapaksa.

BAXHU UHOOPMAL NN

« CrieiHUTe KpaTKu1 ynaTcTBa Ce HaMeHeTM caMo Aa Aaaat kpatok npernes. 3a aa
nocTurHeTe MakcumanHa 6e3beHoOCT 1 yAoBHOCT 3a BaLETO AeTe, HEONXOAHO € Aa ro
npouuTaTe BHUMATENHO LIEMIOCHOTO YNaTCTBO 3a KOPUCHWK Ha CEAMLLTETO 3a aBTOMOGU.
SENSORSAFE He moxe fAa ce ynotpebysa co Apyri CeauLuTa LWTO He Ce CoMeHaTn Bo
cnucokoT. MpumeraTta co Apyru NPoM3BoaAN MoXe Aa 0BEAE /10 CEpUo3Ha OMAacHOCT 3a
BaLLETO JeTe.

* HeonxoaHo e aa ro kopuctute n uHctanupate SENSORSAFE Bo cornacHocT co
ynaTcTeara AaaeHu BO 0BOj npupadHuk. Tpeba ocobeHo fa BHUMaBaTe Ha npasuiHOTO
nocTaByBat-€ Ha crojHuuaral

SENSORSAFE e cuctem 3a criefete LUTO Ce NPULBPCTYBa Ha CEAMLLTETO 3a aBToMOGUN
1 ce noBp3yBa CO BaLLMOT nameTeH TenedoH npeky dyHkumjata Bluetooth (Bluetooth oa
knaca 2). CnojHuuara ke Be Npeaynpeau ako AETETO ce Haora Bo HeGeabeaHn cutyauum.
CMCTEMOT Ce COCTOM Of] CIE/IHNTE [1BE KOMMOHEHTM:

1. nameTHa CriojHuLa 3a rpaau: Ha Mp. ja Mepu amGueHTanHara TemMneparypa, Aanu
CcrojHMLiaTa € OTBOPEHa UNK 3aTBOpeHa

2. nameteH TenedoH: SENSORSAFE pa6oTu camo co annukauujata SENSORSAFE,
AocTanHa Bo Apple App Store nnn Google Play Store (1).

* [lypu v kora ce ynotpeGysa NpaBuIHO ¥ BO COMMAcHOCT CO HeroBaTa HaMeHcka Ler,
SENSORSAFE cnyxu camo kako AOMOSHUTENEH cUCTeM 3a noaapluka Ha 6eabeaHocTa.
DYHKUMOHANHOCTA 3aBUCH OfL HEKOMKY (haKTopu 1 He MOXe Aa ce rapaHTupa. KpajHata
0AroBOPHOCT 3a Ge3beaHOCTa Ha AETETO ja MMaaT PoAUTENUTE N CTapaTenuTe.
SENSORSAFE He npetcTasysa kakos 6Uno HacTaH 3a 3aobukonysarse unm ybnaxysare
Ha 3aKOHCKUTE AOIMKHOCTU Ha POAMTENOT, HUTY Nak NPeTcTaByBa HUBHA 3aMeHa.

o MPEOYMNPEOYBAHSE! LienocHata dyHkuvja Ha SENSORSAFE ce 3acHoBa Bp3
KOMyHUKaLujaTa co NaMeTHUOT TenedoH. Cekorall HOCeTe 1o CO Bac U akTUBUpajTe rm
cuTe pyHKUMM Ha NaMeTHIMOT TenedoH WTo ce noTpebHn 3a SENSORSAFE.

o MPEAYNPEAOYBAHE! Hukoral He ocTaBajTe ro AeTeTo Bo aBToMo6unot 6e3 Hagsop.

o MnactnyHata ambanaxa cekoral Tpeba Aa ce Haora HaaBop of Aodat Ha AeTeTo:
MOCTOM ONACHOCT 07 3aylLyBakbe!

* YnotpeGeHnTe enekTpoHcku ypean He Tpeba aa ce ppnaat BO KOMyHanHWoT oTnaa.

Q TMpupayHKKoT Co ynaTcTea cekoral Tpeba Aa B 6uae npu paka, Bo GrinanHa Ha

ceauLTeTo 3@ aBToMOGMI.

WHCTANALWJA U EUHCTAN

CnojHuyata SENSORSAFE Tpeba aa ce nocTaBi Ha CUCTEMOT Ha CUIYPHOCHM Kaulun Ha
ceauwTeTo. [Bata iena Ha CriojHuLaTa uMaat npoLieny 3a noBpayBake CO CUCTEMOT Ha
CUTYPHOCHN KaunLwn.

3a wHcTanauvja Ha fiBaTa Aena, CriefeTe rm CreAHUTE YeKopu:

* aTeTe ro CUrypHOCHMOT KauLu NOA NOANOWKIATE 3a PaMo U BOAETE o 0AHa3az HaHanpes,
HU3 FOPHWOT NpoLien Ha crojHuuaTa (2).



+ BopeTe ro CUrypHOCHUOT KauLl 3a/ CriojHWLIaTa 1 BHECETE 10 Of Ha3a/, HaHanpes Bo
[I0NHKOT nipovien.

Q OBe3sbeneTe Aeka CUrypHOCHMOT KauLl MUHYBa BO NpaBa NMHUja HU3 ABaTa npoueny 1 aekal
He e npesuTkaH (3). 3a Aa ja gevHcTanupare crojHuLaTa, TYpHETe ro CUryPHOCHWUOT KauLu
v U3BafETE o 07 npouenuTe.

P3YBAWE HA JETETO CO CAr'YPHOCEH KAWL U CMTOJHU

IMpucnoco6eTe ro CeaMIITETO BO COMMACcHOCT CO YNaTCTBOTO 33 KOPUCHMK Ha CEANLLTETO.
BpaeTe ro AETETO Kako LITO € ONMLLIAHO BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHUK Ha CEeaMLLTETO
(nornepaHete ro nornasjeto: ,BP3YBAHE CO CUCTEMOT HA CUI'YPHOCHM KAULLIN®)
OTKaKo ke ja 3aTBOpUTE 3aKomn4yBankata, NPOAOIHKETE CO CIEHMUTE [OMONHUTENHMN YeKopH:
3aTBOpeTe ja criojHuLaTa cé Aofeka He ro CryLIHeTe KapaKTepUCTUYHUOT 3BYK (4).
HajnpBo TypHeTe ja 3aTBOpeHaTa CrojHuLa Hapony Bo Npasel, Ha 3akonyysankata.
BrieyeTe ro BHAMATENHO LIEHTPANHIUOT Kaull 3a NpUnaro/lyBake 3a /ia rv 3aterHete
KauLKTe 3a paMo COOABETHO Ha AeTCKOTO Terno (5).
MocTaBeTe ja cnojHALAaTa AMPEKTHO Noj NoAnoLIKMTe 3a pamo (6).
@ BupeTe curypHu ieka CUCTEMOT CO CUTYPHOCHM Kauluy e A06po NpuUBPCTEH U Aeka
KauluTe He ce NpeBuTKaHW. 3a [ja ja 0TBOpUTE CMOjHNLATA, NPUTUCHETE O CPEAHOTO
Kkonye 1 oABojTe v ABata aena (7).

JINKAL SENSORSAFE

Mpesemarse u noctaByBake
Annukaumnjata SENSORSAFE moxe aa ce npeseme GecnnatHo oa Apple App Store
unu oxi Google Play Store. 3a aa ja kopuctute cnojunuata SENSORSAFE nospsaHa co

annukauujata SENSORSAFE norpuxerte ce:

annukauujata aa Guae HcTanupaHa Ha NaMeTHUOT TenedoH,

na 6uae BknyyeHa dyHkumjata Bluetooth,

crojHuLaTa Aa Guae 3aTBOPEHa 1 NaMeTHUOT TenedoH a 6uae noBp3aH co Hea,
annukaumnjata SENSORSAFE fa uma fo3sona Aa npaka 3BecTyBatba 1 jaynHarta Ha
3BYyk Aa Guae BknyyeHa (pexumot ,He BosHemupysaj* aa Guae aeakTusmpaH).

Mpena npsata ynotpe6a

Mpen pa ja ynotpebute SENSORSAFE npsnar, cnojHuuata Mopa Aa ce pernctpupa Ha

BallaTa CMeTka Ha NnameTHWUOT TenedoH. Bo uaHnHa cucTeMoT ke ce akTueMpa aBToMaTcku

Kora criojHuuaTa e 3atBopeHa 1 dyHkumjata Bluetooth e akTuBMpaHa Ha nameTHUOT TenedoH,

HO annuKaumjata Mopa a paGoTy BO 3aaHNHA U Aa He Bue 3aTBOPEHa Ha TenedoHoT.

3a noBpayBatbe, HanpaBeTe ro CAEAHOTO:

1. ToBneyeTe ja neHTaTa 3a uU3Bnekysare Ha 6atepujata of cnojHuLaTa 3a rpagn
SENSORSAFE v otdpnerte ja (8).

2. AxTuBupajTe ja dyHkumjaTa Bluetooth Ha nameTHWOT TenedoH, oTBOpeTe ja annukauujata
SENSORSAFE v cnegiete rv ynatcTeata 3a peructpauuja. 3aTsopeTe ja cnojHuuara.
Kora cnojHuuata ycnewHo ke ce noBpae co annukauujara, ke ce Bkryuun JIE[-ceeTunka
co cuHa 6oja 1 crojHuuaTa ke noyHe Aa npaka nHcopmaummn. Cera Moxe Aa ja Bugute
cnojHuuaTa SensorSafe Bo CnncokoT co ypeau Bo annvkauujata 3a MoGunHm ypean
SensorSafe.

3. Tectupajte v npeaynpeaysakata Ha cuctemot SensorSafe npep aa ro ynotpeéure co
AeTeTo, 3a [ja BUAUTE Ha KOW HauMHU Ce akTuBMpaaT Ge3GeHOCHUTE U3BECTYBakbA.

Kako aa peructpupare noseke Ha egeH

Ha efieH nameTeH TenedoH 1 cMeTka MOXe f1a NoBp3eTe roBeke CriojHNLM 1 Aa Guaete
NOBP3aHM CO HYB UCTOBPEMEHO. 3a A1a o HanpaBuTe Toa, NOBP3ETE FO NaMETHUOT TenedoH
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CO CeKoja NnoeanHedHa cnojHMLa Co KNikHyBsake Ha ,[loaaj HoB ypea* v cnepete rm
ynatcTeata. Kora perucTpupare HoBa CrojHuLia NPBNaT, OCTaBETE M OTKOMYaHU CUTE ApyriA
CnojHULM BO BnnsnHa.

Kako aa peructpupare noseke nameTHn TenedoHm Ha eaHa cnojHuua

Ha epHa cnojHuua Moxe fia pervctpuparte noseke of eAeH namMeTeH TenedoH, HO camo eaeH
nameTeH TenedoH Moxe Aa Guze NoBp3aH akTUBHO ofiefHalL. V3BpLueTe 1 YekopuTe 3a
pervcTpauuja 3a efeH nameTeH TenedoH ofeaHall. 3a aa ce npedpnare Mery nospsaHn
KOPUCHWLM, NOBP3aHUOT KOPUCHWK Mopa fa usbepete ,Mcknyun” Bo MocTaskuTe 3a aa My
OBO3MOXW Ha [Pyro ML ja Ce NoBp3au.

PABOTEH NPUHL

Ortkako cTe ja nHctanupane cnojhnuata SENSORSAFE Ha ceauwiteTo 1 cTe ja noBp3ane
€O annuKkaumjara, Taa ke KOMyHULMpa Co NaMETHUOT TenedoH Kora € 3aTBopeHa.
JNE[-ceeTunkata Ha cnojHuuaTa ke cBeTu co cuHa 6oja kora ke ce noBp3e YCreLHo co
annukaumjara 3a Mo6unHu ypeau SensorSafe Ha nameTHWOT TenedoH. LipeeHoTo ceeTno
rnokaxxyBa [ieka CrojHuLaTa He e nospaaHa co annukauuja.
B3aTBopeHata crnojH1ua, noBp3aHa npeky dyHkuujata Bluetooth, ke ru npaka cnegnute
vHdopMaLMK Kaj annukaumjaTa:

+ cocTojfa Ha crojH1LaTa (OTBOpeHa N 3aTBOpeHa)

+ amGueHTanHa Temneparypa okofly crojHuLaTa

« cocTojba Ha 6aTepuja
OcseH Toa, SENSORSAFE ke npaka npeaynpeayBara 3a MoxHU HebeabeaHu cutyaumn. Ke
nobueTe U3BECTyBatbe Kora:

+ amGueHTanHara Temneparypa okofly CriojHMLaTa ce NPUBIKYBA Ha KPUTUYHO HUBO

(MpemHory BUCOKa UMK NPEMHOTY HicKa),
* crojHMuarTa e 3akonyaxa Nofonro of Asa yaca,

* chojHuuaTa ce oTkonua,
+ Cce oajaneyysare o} OiPeAEH OrCer OKOMy aBTOMOBWIOT, a CrojHULaTa cé ywTe e
3aTBOpEHa.

AKO OCTaHeTe NPEeAonro HaaBopP Of} ONCErOT U CMOjHMLATa C& yLITe € 3aTBOpeHa, ke ce
M3BECTAT YIIEHOBUTE Ha CEMejCTBOTO 3a UTEH Crlyyaj LITO CTe M1 oipeaune Bo annukauujara.
3a fja 6uaeTe CUrypHM ieka ce NpUMaar oBre KpUTUYHU Ge36eHOCHN U3BECTYBak:A,
oapeneTe HajMarky 2 CeMejHN YneHa 3a uTeH cnyyaj. [letanHu nicopmaumm 3a
annukauyujata SENSORSAFE moxe aa Hajaete Ha www.cybex-online.com.
CnojHuuata SENSORSAFE e gusajHupaHa Aa npemMuHyBa BO pexum Ha Mupysakse no 12
Yaca, 3a [ja ce 3a4yBa BpemeTpaeweTo Ha 6aTepujaTa. 3a Aa ja akTuBMpare, oTBOpeTe ja
crojHULaTa 1 3aTBOPETE ja NOBTOPHO.

@ Kora cnojHuuata SENSORSAFE He ce ynotpebysa, Tpeba aa ce 4yBa Bo oTBOpeHa
nosuunja 3a Aa ce 3adysa BpeMeTpaereTo Ha GaTepujara.

3AMEHA HA BATEPUJATA

Annukauujata SENSORSAFE ja nokaxysa cocToj6ata Ha 6atepujata Ha crojHuuata. cto
Taka, JIE[J-ceeTunkara Ha crnojHuuarta ke Tperka 6p3o oTkako ke ce 3aTBopu ako 6arepujata e
Ha HICKO HUBO, @ HEMa [ Tpenka BOONLUTO ako Gatepujara € LiefnocHo npasta. 3ameHete ja
6atepujata HaBpemeHo 3a fa Moxe Aa ce nospsete co SENSORSAFE.

3a pa ja samenuTe BaTepwjata, OTBOPETE ro OAAENOT LWTO Ce Haofa BO 3aAHMOT Aen Ha
cnojHuuarta co wpaduurep kperay (9). OTCTpaHeTe ja NeyateHaTa noyka v crapara
Batepuja. BHecete HoBa 6atepuja CR2032 (10) 1 BHeceTe ja NOBTOPHO neyaTteHarta nnodka
BO crojHuLaTa 3a rpagu co Gatepujata 3aBpTeHa Harope (11). OTkako ke ja 3ameHuTe
6GaTepujata, Tpeba Aa GuaeTe BO MOXHOCT Aa ja NOBP3eTe CrojHULaTa co annukauvjata
SENSORSAFE.

BemeTe ro NpeaBuy CNEHOTO Kora ja 3ameHysaTe GaTepujata:




Cure 6atepuu Tpeba fa ce YyBaaT HaaBop oA Aodar Ha Aeua.

KopucTete ro camo npenopavanuot Tun 6atepun CR2032 (Panasonic unu Energizer).
MpasHata Gatepuja MOpa Cekorall /ja Ce OTCTPaHM 3a Aa Ce 3alUTUTI NPOU3BOAOT Of
ncTekyBake Ha TeuHocTuTe of Gatepujata.

Huikoral He 3noxyBajte ro 0Boj Npou3soz unu 6atepujata Ha oraH.

He kopucTeTe crapu 6atepuy unu Gatepui WTO NoKkaxyBaaT 3HaLM Ha UC unn
NyKHaTUHW.

KopucTeTe camo BUCOKOKBANUTETHN HOBM GaTepui.

BHuMaBajTe Ha TOYHMOT nonapuTeT (+/-).

WHO®OPMALIUN 3A NPOU3BOOOT

B3a KkakBu 610 NpalLaka HajnpBo KOHTaKTMpajTe co npoaasayot. Tpeba Aa rm umate npu
paka cnegHuTe aetanu:
« cepuck 6poj Ha CeauLITETo (NorneaHeTe ja HanenHuuaTa Ha HOTO Ha CeANLLTETO 3a
aBTOMOGMN) ¥ TUMOT Ha CriojHULA (BTUCHAT Ha jasn4eTo Ha crojHuLaTa)
+ TeXWHa, BO3pACT 1 BUCWHA Ha ETETO
[ononH1TeNHM MHchopMaLm 3a HalLMTe NPON3BOAM MOXE Aa HajaeTe Ha
www.cybex-online.com

OT®PIIAKE BO OTNAQ

Ba fa ja 3alTUTITE XMBOTHaTa CpeauHa, ro 3aMoryBame KOPUCHUKOT Aia ro pa3aBeojyea 1 Aa ro
chpna oTnajoT Ha NOYETOKOT (amBanaxa) v Ha KpajoT (AenoBW Ha NPOM3BOAOT) Ha KUBOTHUOT
umknyc Ha cnojhulata SENSORSAFE. OtdbpnareTo oTraj ce pacriopeaysa pasfiniHo BO
3aBMCHOCT 0f NnokanHuTe opraHn. 3a a ce obesbeau Aeka cnojHuLaTa ce otgpna Bo CornacHocT
CO perynaTusuTe, KOHTaKTUpajTe CO OpraHuM3aLmjaTa 3a oTdprarLe oTnaz Bo obnacra UM co
OKaNHUOT opraH. Cekoralu NOUUTYBajTe 1 perynaTeuTe 3a oTchpriakse OTnaz Ha Balara 3emja.

Ako noeeke He cakaTe Aa ja KopucTUTe cnojHuUaTa, BpateTe ja 6ecnnaTtHo BO MarauuH 3a
peuuKnnparse enekTpUiHIU anaparu.
W3JABA 3A COOBPA3HOCT HA EY
Mpenmert Ha usjaBata: Cybex SensorSafe (Mmogen: cnojHuua SOSR3)
MpeaMeToT onuLaH BO U3jaBaTa € BO COOGPa3HOCT CO COOABETHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a
XapMoHu3aumja Ha 3aegHuuara:
« 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
SI12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

cex

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Odobreno za:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Postovani kupce, hvala vam na kupovini SENSORSAFE kopce. Ovaj proizvod proizvodi se
pod nadzorom posebnog kvaliteta i u skladu je sa najstrozim sigurnosnim zahtjevima.

A\ VAZNE INFORMACIJE

Sljedece kratko uputstvo namijenjeno je samo pruzanju pregleda. Da biste postigli
maksimalnu sigurnost i udobnost za svoje dijete, neophodno je da pazljivo procitate cijeli
korisnicki vodi¢ za auto sjediste.

SENSORSAFE se ne moze koristiti sa sjedistima koja nisu navedena. Primjena na
drugim proizvodima moze dovesti do ozbiljne opasnosti po vase dijete.

Vazno je SENSORSAFE koristiti i instalirati prema uputstvima u ovom priruéniku.
Posebno obratite paznju na pravilno postavljanje kopce!

SENSORSAFE je nadzorni sistem priklju¢en na auto sjediste i povezan s vasim
pametnim telefonom putem Bluetooth-a (Bluetooth klasa 2). On ¢e vas upozoriti na po
dete nesigurne situacije. Sistem se sastoji od sliedece dvije komponente:

1. Pametna kop¢a za grudi: npr. mjerenje temperature okoline, stanja otvorene ili zatvorene
kopce.

2. Pametni telefon: SENSORSAFE radi samo sa aplikacijom SENSORSAFE koja je
dostupna u Apple App Store ili Google Play Store (1).

Cak i kada se pravilno koristi i u skladu sa namjenom, SENSORSAFE sluzi samo kao
dopunski sistem sigurnosne podrske. Funkcionalnost zavisi od nekoliko €inilaca i ne

moZe se garantovati. Krajnju odgovornost za sigurnost djeteta snose djetetovi roditelji
ili njegovatelji. SENSORSAFE ne predstavlja nikakvo pomagalo kojim bi se zaobisle,
ublazile niti zamenile roditeljske zakonske duznosti.

UPOZORENUJE! Cela funkcija SENSORSAFE bazirana je na komunikaciji sa pametnim
telefonom. Svoj pametni telefon nosite uvek sa sobom i aktivirajte sve njegove funkcije
potrebne za SENSORSAFE.

UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u automobilu.

Plasti¢nu ambalazu drzite izvan dohvata vaSeg djeteta: opasnost od gusenja!

« Korisceni elektronski uredaji ne spadaju u kuéno smece.

‘@ Priruénik sa uputstvima uvijek drzite pri ruci, u blizini auto sjedista. ‘

INSTALACIJA | DEINSTALACIJA

SENSORSAFE kop¢a mora biti pri¢vré¢ena na sistem sigurnosnih pojaseva za sjediste. Oba
dijela kop&e imaju proreze za njihovo povezivanje na sistem vezivanja.

Za montazu oba dijela postupite na sljedec¢i nacin:

Uhvatite pojas ispod jastuci¢a za ramena i vodite ga od nazad prema naprijed kroz gornji
prorez kopce (2).

Vodite pojas iza kop¢e i umetnite ga od nazad prema naprijed u donji prorez.

Obezbijedite da sistem pojaseva ravno prolazi kroz oba proreza i da nije uvijen
(3). Da biste uklonili kop¢u, gurnite sistem pojaseva zajedno i izvucite ga iz proreza za
vezivanje.

@




OSIGURAVANJE DJETETA POMOCU SISTEMA ZA VEZIVANJE | KOPCE Prije prve upotrebe

Namjestite sjediste prema uputstvima u korisni¢kom priru¢niku sjedista. Obezbijedite dijete Prije prve upotrebe aplikacije SENSORSAFE, kopca mora biti registrovana na nalogu vaseg
kako je opisano u korisnic¢kom priruéniku sjedista (vidi poglavije: ,VEZIVANJE SISTEMOM pametnog telefona. Ubuduce, kada je Bluetooth aktiviran i aplikacija radi u pozadini i nije
SIGURNOSNIH POJASEVA"). Nakon zatvaranja kop&e pojasa nastavite sa sliede¢im zatvorena, na vaSem pametnom telefonu ovaj sistem ¢e se automatski aktivirati kada se
dodatnim koracima: kopca zatvori.

« Zatvorite kop&u zvuénim KLIK (4). Za povezivanje postupite na sljedeci nacin:

+ Prvo pritisnite zatvorenu kop&u prema dolje — prema kopci pojasa. 1. lzvucite oznaku za izvlacenje baterije iz SENSORSAFE kopée na grudima i odbacite je

« Oprezno povucite sredisnji pojas za podesavanje kako bi pritegli ramene pojaseve dok ne (8).

budu odgovarali tijelu vaseg djeteta (5). 2. Aktivirajte Bluetooth na svom pametnom telefonu, otvorite aplikaciju SENSORSAFE i
+ Postavite kopcu direktno ispod jastuci¢a za ramena (6). slijedite uputstva za registraciju. Zatvorite kopéu. LED lampica ce zasvijetliti kada kop¢a

pocne slati informacije, a postace plava kada se uspjes$no povezete s aplikacijom. Sada

@ Pripazite da sistem sigurnosnih pojaseva bude zategnut i da se ne uvija. Da biste otvorili mozete vidjeti SensorSafe kopéu na spisku uredaja u mobilnoj aplikacij SensorSafe.

kopéu, pritisnite dugme u sredini i razdvojite oba dijela (7).

3. Ispitajte upozorenja sistema SensorSafe prije nego $to ih upotrijebite sa djetetom kako

APLIKACIJA SENSORSAFE biste se upoznali sa na¢inom pokretanja sigurnosnih obavjestenja.

Preuzimanije i podeavanje Registracija nekoliko kopé&i jednim pametnim telefonom

Aplikaciju SENSORSAFE moZete besplatno preuzeti u Apple App Store ili Google Play Store. Na jedan pametni telefon i jedan nalog moZete registrovati vise kopii povezati se sa njima
Da biste koristili SENSORSAFE kop&u povezanu sa aplikacijiom SENSORSAFE, obezbijedite istovremeno. Da biste to uginili, povezite svoj pametni telefon sa svakom kopéom, jednu po
sliedece: jednu, klikom na ,Dodaj novi uredaj" i sliedeci uputstva. Prilikom prve registracije nove kopce

- aplikacija je instalirana na vasem pametnom telefonu. sve ostale kopce u tom podrugju ostavite otkopcane.

+ Bluetooth je uklju¢en. Registracija i i sa jednom kopé:

+ kopca je zakop&ana i sa njom je povezan va$ pametni telefon. Jedna kopc¢a se moze registrovati na vie pametnih telefona, ali istovremeno se moze

« aplikacija SENSORSAFE ima dobila dozvolu za slanje obavjestenja i ton je uklju¢en aktivno povezati samo sa jednim od njih. IzvrSite korake registracije za svaki pametni telefon

(omogucen je rezim rada ,Ne ometaj”). pojedinacno. Za prebacivanje izmedu povezanih korisnika, trenutno povezani korisnik mora

127



odabrati ,Prekini vezu” u postavkama, kako bi drugome omogucio povezivanje. baterije. Da biste je opet pokrenuli, otvorite kop&u i ponovno je zakopcaite.

PRINCIPI FUNKCIONISANJA ‘@ Radi ustede baterije SENSORSAFE kop¢u kada se ne koristi treba drzati u otkopéanom ‘

poloZaju.

Nakon $to se SENSORSAFE kop¢a instalira na sjediste i poveze sa aplikacijom, ona ¢e
komunicirati sa vagim pametnim telefonom kad je zatvorena. LED lampica na kop¢i ¢e
zasvijetljeti plavo kad se uspje$no poveZe sa mobilnom aplikacijom SensorSafe na vaSem o B X N . X L
pametnom telefonu. Crveno svjetlo oznagava da kopéa nije povezana sa aplikacijom. Aplikacija SENSORSAFE prikazuje status baterije kop&e. Takoder, LED svjetlo na kop&i ¢e
brzo treptati nakon zatvaranja kad se baterija isprazni, a LED diode uopste nece treptati

ako je baterija prazna. Zamijenite bateriju na vrijeme kako biste se mogli povezati sa
SENSORSAFE.

Da biste zamijenili bateriju, otvorite odjeljak smjesten na zadnjoj strani kopce Philips
Srafcigerom (9). Uklonite plocicu i staru bateriju. Umetnite novu bateriju CR2032 (10) i ponovo

Sljedece informacije ¢e biti poslate aplikaciji zatvaranjem kopce, kada je povezana
Bluetooth-om:

- status kopce (otvoren ili zatvoren)
« temperatura okoline oko kopce

« status baterije umetnite plocicu u kopéu sa baterijom okrenutom prema gore (11). Nakon promjene baterije
Nadalje, SENSORSAFE ce slati alarme o mogucim nesigurnim situacijama. Bicete trebali bi se moci konektovati sa kopcom u aplikaciji SENSORSAFE.
obavijesteni kada: Pri zamjeni baterije uzmite u obzir sljedece:

« se temperatura okoline oko kop¢e priblizava kritiénom nivou (previsoka ili preniska).

* je kop&a zakopc¢ana vise od dva sata.

« se kopca otkopcala.

« ostvarite odredeni domet oko automobila, a kop¢a je i dalje zatvorena.
Ako predugo ostanete izvan dometa, a kop¢a je i dalje zatvorena, porodi¢ni kontakti za hitne
slucajeve koje ste odredili u aplikaciji ¢e biti obavjesteni. Da biste obezbijedili primanje ovih
sigurnosnih obavjestenja, odredite najmanje 2 porodi¢na kontakta za hitne slu¢ajeve. Detaljne
informacije o aplikaciji SENSORSAFE mozete pronaci na www.cybex-online.com.

Sve baterije drZite izvan doma3aja djece.

Koristite samo preporucene baterije tipa CR2032 (Panasonic ili Energizer).
Praznu bateriju uvijek morate ukloniti kako biste zastitili proizvod od tekucina.
Nikada ne izlaZite ovaj proizvod ili bateriju vatri.

Ne upotrebljavajte stare baterije ili baterije koje pokazuju znake curenja ili imaju pukotine.
Koristite samo nove, visokokvalitetne baterije.
+ Obratite paznju na ispravan polaritet (+/-).

SENSORSAFE kop¢a dizajnirana je da nakon 12 sati prijede u stanje mirovanja radi ustede
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INFORMACIJE O PROIZVODU

Ako imate pitanja, prvo kontaktirajte svog prodavca. Trebali bi pripremiti sliedece detalje:
« Serijski broj sjedista (pogledajte naljepnicu na dnu auto sjedi$ta) i vrsta kopce (utisnuto
na jezitku kopce)
« Tezina, uzrast i visina djeteta
Daljnje informacije o nadim proizvodima mogu se pronac¢i na www.cybex-online.com

Kako bi zastitili okolinu, molimo korisnika da odvoji i odbaci otpad koji nastaje na pocetku
(pakovanije) i na kraju (dijelovi proizvoda) vijeka trajanja SENSORSAFE kopde. Uklanjanje
otpada uredeno je razli¢ito, zavisno od lokalnih vlasti. Da biste osigurali da se kop¢a odlaze
u skladu sa propisima, obratite se agenciji za uklanjanje otpada u vaSem podrugju ili lokalnim
vlastima. Uvijek se pridrzavajte propisa o odlaganju otpada u va$oj zemlji.

Ako kopéu viSe ne Zelite da koristite, odnesite je u skladiste za recikliranje kori$¢enih
elektri¢nih uredaja.

EU IZJAVA O USKLADENOSTI
Predmet deklaracije: Cybex SensorSafe (Model: kopéa SOSR3)
Predmet gore opisane deklaracije je u skladu sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice za
uskladivanje:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
+ 812017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https:/fccid.io/2ABS2-SOSR3

https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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« 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
« 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

CeX

Bluetooth:
SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https:/fccid.io/2ABS2-SOSR3

https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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DPuoc phé chuén cho:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Than gl quy khach hang, cam on ban d& mua khoa kep SENSORSAFE. Séan pham nay
dwoc san xuat theo hinh thirc gidm sat chat lwong dac biét va tuan tha cac quy dinh nghiém
ngét nhét vé an toan.

A\ THONG TIN QUAN TRONG

Phan huong dén ngén sau day chi nh&m muc dich cung cép thong tin tdng quat. D& bao
V& an toan va bao dam sy thodi mai cho em bé & murc téi da, ban bét budc phai doc ki
toan bd cAm nang hwéng dan st dung vé ghé xe danh cho tré em nay.

Khong thé st dung SENSORSAFE trén cac loai ghe khoéng c6 tén trong danh sach. Viéc

str dung trén cac san pham khac co thé gay nguy hiém nghiém trong cho em bé clia ban.

Quan trong la can st dung va I&p SENSORSAFE theo dling cac huéng dén trong cudn
s6 tay nay. Dac biét can luwu y t6i cach dat vi tri chiéc kep.

SENSORSAFE Ia hé théng theo ddi gén vao ghé xe danh cho tré em va két ndi voi dién
thoal thong minh clia ban qua Bluetooth (Bluetooth loai 2). Thiét bj nay sé canh bao ban
vé cac tinh hudng khong an toan cho em bé. Hé théng cé hai phan sau day:

1. Khéa Kep Trén Ngure Théng Minh: chang han nhu do nhiét d xung quanh, tinh trang kep
mé hogc dong.

2. Dién thoai thdng minh: SENSORSAFE chi twong thich trng dung SENSORSAFE, ¢

thé tai vé tir App Store clia Apple hodc Play Store clia Google (1).

Ngay ca khi st dung diing cach va diing muc dich, SENSORSAFE chi la hé théng hd

tro an toan bd sung. Chirc ndng st dung sé tly thudc vao nhiéu yéu tb va khong thé
bao dam duoc. Trach nhiém cudi cling déi véi su an toan cla tré van la thudc vé cha me
hodc nhirng nguwdi cham soc dira tré d6. SENSORSAFE khong dai dién cho bt ky sw
kién nao dé dé tron tranh, gidm nhe hoac thay thé cac nghia vu phép Iy ctia cha me.
CANH BAO! Chtrc ndng van hanh day di clia SENSORSAFE dwa vao viéc lién lac voi
may dién thoai thong minh. Vui ldng luén mang theo may dién thoai théng minh va kich
hoat tat c& cac chirc nang can thiét cho SENSORSAFE trén may dién thoai théng minh.
CANH BAO! Birng bao gid d& em bé ctia ban & trong xe ma khong cé ngudi tréng coi.
« Tranh dé cac vat liéu dong géi bing nylon & trong tam tay voi clia em bé: nguy co' bi
ngat!
« Khong nén bd cac thiét bj dién tir da qua st dung vao thuing rac gia dung.

‘Q Vui long ludn dé sén sb tay huéng dan st dung & gan ghé xe danh cho tré em. ‘

THAO LAP
Can phai gén khoa kep SENSORSAFE vao hé théng day budc clia ghé. Ca hai phan cla
khoa kep déu co cac khe dé ndi kep vai hé théng day budc.

D& I4p ca hai bd phan nay, vui long lam nhw sau:
« Né&m Iay phan day budc & dudi miéng dém vai va ludn tir phia sau ra phia truéc qua khe
trén cla khoa kep (2).
« Ludn day budc ra phia sau kep va dut vao khe duoi theo huéng tr sau ra truée.

Bao dam day budc chay thang qua ca hai khe va khang bi xoan (3). Dé thao kep, day day
budc va dua day ra khoi cac khe do.




BUOC GIU DU’A TRE BANG DAY BUQC VA KHOA KEP Trwée khi st dung lan dau tién
Didu chinh ghé theo diing cac huéng dan trong cdm nang huong dan sir dung ghé. Buge gice  TT#oC khi s(v_dung_SEN§ORSAFE 1an dau tién, ban phéif]éng ky chiéc kep voi tai khoin
em bé nhw chi dan trong cAm nang huéng dan st dung ghé (xem chuong: “BUOC DAY”). dién thoai thong minh clia ban. Sau nay hé thong sé tw dong thirc day khi ban dong chiéc kep
Sau khi déng khéa day, vui long chuyén sang céc budc sau day: va kich hoat tinh néng Bluetooth trén may dién thoai thng minh mién la (ng dung dang chay
Déng khéa kep, bao dam nghe théy tiéng CACH (4). va khéng bj déng trén méy cla ban.

z " e % . . N P PN Dé két ndi, lam nhw sau:
Day chiéc kep da dong xudng phia duéi trwéc — vé phia khoa day. . " L L . o
Than trong kéo phan day didu chinh & gitra d& thit cht day budc vai cho dén khi vira khit - €0 miéng thé kéo pin ra khdi khéa kep trén ngurc SENSORSAFE va virt b6 (8).
V6i ngusi em bé (5). 2. Kich hoat sir dung Bluetooth trén may dién thoai thong minh clia ban, mé (ng dung
SENSORSAFE va Iém ﬂjeo cac huwong dan dang ky. Dong chiéc kep lai. Dén LED ’sé i
sang khi chiéc kep bat dau gtri thong tin va sé chuyéq sang’méu xanh dwong khi két n6i
thanh cong \{(L‘/i ng dung. Bay gi&’ ban c6 thé nhin thy chiéc kep SensorSafe trong danh
séach cdc thiét bi trén rng dung di ddng SensorSafe.

- 3. Kiém tra cac canh béo cia hé théng SensorSafe trirdc khi st dung voi dia tré dé biét ro
UNG DUNG SENSORSAFE cach thirc kich hoat cac théng béo an toan.
Tai xudng va cai dat DPang ky nhiéu kep véi mot may dién thoai théng minh
C6 thé tai XUO"Q Ung Dung SENSORSAFE trong App Store clia Apple hodc Play Store cla Ban c6 thé dang ky nhiéu kep voi mot may dién thoal théng minh va tai khoan va c6 thé két
Google mién phi. D& st dung kep SENSORSAFE d4 két néi voi Ung Dung SENSORSAFE,  néi voi chung cting mot luc. D& lam nhu vay, két néi may dién thoai thong minh ctia ban véi

Dat chiéc kep ngay phia dwoi miéng dém vai (6).

@ Vui Iong bao dam hé théng day budc duoc that chat va khong bi xoén. D& mé kep, vui long
bam nt & gitra va kéo ca hai phan ra (7).

vui long bao dam: tirng chiéc kep béng cach nhép “add new device” (thém thiét bi mai) va lam theo cac hudng
- da cai rng dung do vao may dién thoai théng minh clia ban. dan. Dé tt ca nhirng chiéc kep khac & khu virc d6 ma khong khéa khi dang ky chiéc kep
« Bét Bluetooth. mai lan dau tién.
« kep da duoc khoa va may dién thoai thong minh ctia ban két ndi véi chiéc kep. Dang ky nhiéu may dién thoai théng minh cho mét chiéc kep
+ Ung Dung SENSORSAFE dugc phép giri céc thong bao va da bat am lugng (Ngirng st C6 thé déing ky mot chiéc kep voi nhiéu hon mot méy dién thoai théng minh, tuy nhién chi
dung tinh ndng Do Not Disturb (Khdng lam phién)). duoc phép két ndi tirng may dién thoai théng minh. Vui long thue hién cac bude dang ky cho
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tirng may dién thoai théng minh. D& chuyén qua lai gitra nhitng nguoi st dung da két néi,
nguoi st dung da két ndi phai Ira chon “Disconnect” (Hay két néi) trong muc Settings (Théng
s cai dat) dé cho phép ngudi khac két ndi.

Sau khi 1&p kep SENSORSAFE Ién ghé va két néi voi Ung Dung, thiét bi nay sé lién lac voi
may dién thoai thong m'inh'cﬂa ban khi dwoc dong lai. Bén LED trén chiéc kep sé bat sang
mau xanh dwong khi két n6i thanh cﬁpg vé/'i &ng dung di dong S’ens'orSafe' trén may dién
thoai thong minh. Bén mau dé cho biét chiéc kep khong dwoc két ndi véi Ung Dung.
Céc thong tin sau day sé duoc chiéc kep da dong gii toi (ng dung, khi két ndi qua Bluetooth:
« tinh trang cta chiéc kep (mé hoac dong)
+ nhiét do xung quanh chiéc kep
« tinh trang pin
Ngoai ra, SENSORSAFE sé gtii cac canh bao vé nhiing tinh huéng c6 thé khong an toan.
Ban sé duoc thong bao khi:
nhiét d6 xung quanh chiéc kep dat téi mot mirc nghiém trong (qua cao hoac qua thép).
chiéc kep da duoc khoa lai trong hon hai gior ddng hd.
chiéc kep bét dau khong duoc khoa.
ban roi khéi chiéc xe & mét khoang cach nhét dinh va chiéc kep van & trang thai dong.
Néu ban & bén ngoal pham vi pht song qua lau va chiéc kep van déng, nhitng ngwul lién lac
trong tinh hudng kh&n cép ma ban 4n dinh trong Ung Dung sé dwoc théng bao. Dé bao dam
cac thong bao an toan quan trong nay dén dwoc nguwdi nhan, vui long chi dinh it nhat 2 thanh
vién gia dinh la nguai lién lac trong trng hop khan cap. Ban co thé tim thong tin chi tiét vé

ng dung SENSORSAFE trén www.cybex-online.com.
Kep SENSORSAFE duoc thiét ké dé chuyén sang ché do ngd sau 12 git dong hd dé béo vé
tudi tho cltia pin. Dé& danh thirc chiéc kep, hdy mé chiéc kep ra va cai khoa lai mét lan niva.

Nén cét gitr kep SENSORSAFE & vi tri khong cai khoa khi khong str dung dé bao vé tudi
tho ctia pin.

THAY PIN

Ung dung SENSORSAFE hién thi tinh trang pin ctia chiéc kep. Déng thoi, dén LED trén chiéc
kep sé nhap nhay nhanh sau khi déng néu sap hét pin va cac den LED sé& hoan toan khéng
nhép nhay néu hét pin. Vui long thay pin ngay dé c6 thé két ndi véi SENSORSAFE.

Dé thay pin, m& khoang ndm & phia sau cua chiéc kep bang tubc-no-vit hiéu Philips (9).
Thao bang mach va pin cii ra. Lap vao pin CR2032 méi (10) va I&p lai phan bang mach vao
kep trén nguc sao cho pin huéng 1én trén (11). Sau khi thay pin, ban s& c6 thé két néi voi kep
trong (’ng dung SENSORSAFE.

Vui ldng Iwu y nhitng van dé sau day khi thay pin:
« Dé pin & noi xa tam véi clia tré em.
Chi str dung céc loai pin CR2032 duoc khuyén céo (Panasonic hodc Energizer).
Luén thao pin da hét ra dé bao vé san pham khai tinh trang pin chay nuoc.
Khéng bao gi¢r dé san pham nay hoac pin tiép xtc voi Itra.
«+ Khong st dung pin cii hoac pin ¢6 d4u hiéu bj rd ri hodc niit.
« Chi str dung céc loai pin méi chat luong cao.
+ Chuay toi do phan cuce thich hop (+/-).



THONG TIN SAN PHAM TUYEN BO VE TINH PHU HOQP O LIEN MINH CHAU AU

Néu ban c6 thac méc, trivdc hét hay lién lac véi hang ban 1é ctia ban. Ban can chuén bj sin Do twong tuyén F’f": Cybex §ensorSafe (Mau: kep 50333) o ‘
cdc thong tin sau day: Muc dich ctia phan tuyén bo & trén 1a pht hop véi luat vé diéu tiét cong dong lién quan:
2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
+ Can néing, chiéu cao va tubi clia dira tré 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
C0 thé tim hiéu them thong tin vé& cac san phém cla chiing toi tai www.cybex-online.com 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
Slecone eaupment (Rore)
D& bao vé mai tredng, ching t6i d& nghi ngudi stk dung tach riéng va thai bd rac phat sinh 201219/BU: Wasts Blectrical and Electronic Equipment (WEEE)
tir dAu (bao goi) va cudi (ac bd phan sén pham) vong doi s dung cia kep SENSORSAFE. $12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

Céch thirc thai bo rac thuwdng khac nhau tay thude vao co quan chirc nang tai dia phuong.
Dé& bao dam thai bd chiéc kep dung quy dinh, lién lac v&i co quan thu rac thai tai khu vuc clia
ban hodc co' quan chirc néng dia phuong. Ludn tuan th cac quy dinh vé thai bd clia quéc
—

+ S6 sé-ri clia chiéc ghé (xem dé-can dan & day ghé xe danh cho tré em) va loai kep (in
dap ndi trén phan lui khoa cta chiée kep)

gia clia ban.

Néu ban khong muén st dung chiéc kep, hay tra lai mién phi toi mot co' s tai ché danh cho

céc loai thiét bj dién da qua st dung. Bluetooth:
SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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Diluluskan untuk:
Cybex Cloud Z Line
Cybex Aton M i-Size
Cybex Aton B Line

Pelanggan yang dihormati, terima kasih kerana membeli klip SENSORSAFE. Produk ini
dikilangkan di bawah pemantauan kualiti khas dan mematuhi keperluan keselamatan yang
paling ketat.

MAKLUMAT PENTING

« Arahan pendek berikut hanya bertujuan untuk memberikan gambaran keseluruhan.
Untuk mencapai keselamatan dan keselesaan maksimum untuk anak anda, anda perlu
membaca keseluruhan panduan pengguna kerusi kereta dengan teliti.

* SENSORSAFE tidak boleh digunakan dengan kerusi lain selain yang disenaraikan.
Penggunaan pada produk lain boleh menyebabkan bahaya serius kepada anak anda.
 SENSORSAFE perlu digunakan dan dipasang mengikut arahan yang disediakan dalam
manual ini. Berikan perhatian kepada klip yang perlu berada di kedudukan yang betul.

 SENSORSAFE ialah sistem pemantauan yang dipasang pada kerusi kereta dan
disambungkan kepada telefon pintar anda melalui Bluetooth (Bluetooth kelas 2). Amaran
akan dihantar kepada anda sekiranya berlaku situasi yang tidak selamat bagi kanak-
kanak tersebut. Sistem terdiri daripada dua komponen yang berikut:

1. Klip Peti Pintar: cth. ukuran suhu sekeliling, keadaan klip terbuka atau tertutup.
2. Telefon pintar: SENSORSAFE hanya berfungsi dengan aplikasi SENSORSAFE, yang
tersedia di Apple App Store atau Google Play Store (1).

* Meskipun digunakan dengan betul dan mengikut tujuan yang dimaksudkan, SENSORSAFE
bertindak hanya sebagai sistem sokongan keselamatan tambahan. Kefungsiannya
bergantung pada beberapa faktor dan tidak boleh dijamin. Tanggungjawab mutlak untuk
keselamatan kanak-kanak terletak pada ibu bapa atau pengasuh kanak-kanak tersebut.
SENSORSAFE tidak mewakili apa-apa kejadian untuk memintas, meringankan atau
mewakili penggantian untuk tanggungjawab perundangan ibu bapa.

* AMARAN! Fungsi lengkap SENSORSAFE adalah berdasarkan komunikasi kepada telefon
pintar. Sila bawanya bersama-sama anda sepanjang masa dan aktifkan semua fungsi
telefon pintar yang diperlukan untuk SENSORSAFE.

» AMARAN! Jangan sekali-kali tinggalkan anak anda tanpa pengawasan di dalam kereta.

Pastikan bahan pembungkusan plastik dijauhkan daripada jangkauan anak-anak anda.

bahaya kelemasan!

« Peranti elektronik yang terpakai tidak boleh dibuang ke dalam sampah isi rumah.

.

‘@ Sila sentiasa sediakan manual arahan dekat dengan kerusi kereta. ‘

PEMASANGAN DAN PENYAHPASANGAN

Klip SENSORSAFE perlu dipasangkan pada sistem abah-abah kerusi. Kedua-dua bahagian
klip mempunyai slot untuk menyambungkannya kepada sistem abah-abah.

Untuk pemasangan kedua-dua bahagian, sila teruskan seperti berikut:
+ Genggam abah-abah di bawah pad bahu dan lalukannya dari belakang ke depan melalui
slot atas Klip (2).
« Bawa abah-abah ke belakang klip dan masukkannya dari belakang ke depan di dalam slot
bawah.




@ Pastikan abah-abah dilalukan terus melalui kedua-dua slot dan tidak terpintal (3). Untuk
menyahpasang klipnya, tekan abah-abah bersama dan bawa keluar dari slot.

MENAHAN KANAK-KANAK DENGAN ABAH-ABAH DAN KLIP

Laraskan kerusi mengikut arahan dalam panduan pengguna kerusi. Tahan anak anda seperti
yang diterangkan dalam panduan pengguna kerusi (lihat bab: “MENGIKAT DENGAN SISTEM
ABAH-ABAH"). Selepas menutup kancing tali pinggang keledar, teruskan dengan langkah-
langkah tambahan berikut:

Tutup klip dengan bunyi KLIK (4) yang boleh didengar.

Tolak klip yang ditutup ke bawah dulu — ke arah kancing.

Tarik dengan berhati-hati pada tali pinggang keledar pelarasan tengah untuk mengetatkan
tali bahu keledar hingga cukup muat untuk badan anak anda (5).

Letakkan klip betul-betul di bawah pad bahu (6).

‘Q Sila pastikan sistem abah-abah diketatkan dan tidak terpintal. Untuk membuka Klip, sila ‘
tekan butang di tengah-tengah dan tarik kedua-dua bahagian untuk membuka (7).

APLIKAS| SENSORSAFE

Muat turun dan sediakan
Aplikasi SENSORSAFE boleh dimuat turun dalam Apple App Store atau Google Play Store
secara percuma. Untuk menggunakan klip SENSORSAFE yang disambungkan kepada
Aplikasi, SENSORSAFE sila pastikan bahawa:

« aplikasi ini dipasang pada telefon pintar anda.

+ Bluetooth dihidupkan.

« Klip dikancingkan dan telefon pintar anda disambungkan kepadanya.

+ Aplikasi SENSORSAFE diberikan keizinan untuk menghantar pemberitahuan dan
kelantangan dihidupkan (Jangan Ganggu dinyahdayakan).

Sebelum penggunaan pertama

Sebelum menggunakan SENSORSAFE untuk kali pertama, klip mesti didaftarkan kepada

akaun telefon pintar. Pada masa depan, sistem akan dikejutkan secara automatik, apabila klip

ditutup dan Bluetooth diaktifkan pada telefon pintar anda selagi aplikasi sedang berjalan di

latar belakang dan tidak ditutup pada telefon anda.

Untuk menyambung, teruskan seperti berikut:

1. Tarik teg penarik bateri daripada klip kotak SENSORSAFE dan buangkannya (8).

2. Aktifkan Bluetooth pada telefon pintar anda, buka aplikasi SENSORSAFE dan ikut arahan
untuk pendaftaran. Tutup klip. LED akan menyala apabila klip mula menghantarkan
maklumat dan akan bertukar biru apabila berjaya disambungkan kepada aplikasi.
Sekarang anda boleh melihat klip SensorSafe dalam senarai peranti pada aplikasi mudah
alih SensorSafe.

3. Uji amaran sistem SensorSafe sebelum menggunakannya dengan kanak-kanak untuk
membiasakan anda dengan cara pemberitahuan keselamatan dicetuskan.

Mendaftarkan beberapa klip dengan satu telefon pintar

Anda boleh mendaftarkan berbilang klip pada satu telefon pintar dan akaun serta
disambungkan kepadanya secara serentak: Untuk melakukannya, sambungkan telefon
pintar anda dengan setiap klip satu demi satu dengan mengklik "tambah peranti baharu" dan
mengikut arahannya. Biarkan semua klip lain dalam bahagian itu dilepaskan kancingnya
apabila mendaftarkan klip baharu untuk kali pertama.
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Mendaftarkan beberapa telefon pintar dengan satu klip

Satu klip boleh didaftarkan dengan lebih daripada satu telefon pintar tetapi hanya satu
telefon pintar boleh disambungkan secara aktif pada satu masa. Sila jalankan langkah
pendaftaran untuk satu telefon pintar pada satu masa. Untuk bertukar antara pengguna yang
disambungkan, pengguna yang disambungkan mesti memilih "Putuskan sambungan” dalam
Tetapan untuk membolehkan orang lain untuk menyambung.

PRINSIP FUNGSIAN

Selepas klip SENSORSAFE dipasang pada kerusi dan disambungkan kepada Aplikasi, klip
tersebut akan berkomunikasi dengan telefon pintar anda apabila ditutup. LED pada klip akan
menyala biru apabila telah berjaya disambungkan kepada aplikasi mudah alih SensorSafe
pada telefon pintar anda. Lampu merah menunjukkan bahawa klip tidak dapat disambungkan
kepada Aplikasi.
Maklumat berikut akan dihantar kepada aplikasi dengan klip yang ditutup, apabila
disambungkan melalui Bluetooth:

« status klip (buka atau ditutup)

« suhu sekeliling di sekitar klip tersebut

« status bateri
Tambahan pula, SENSORSAFE akan menghantar amaran tentang kemungkinan situasi yang
tidak selamat. Anda kemudiannya akan dimaklumkan apabila:

« suhu sekeliling di sekitar klip menghampiri tahap kritikal (terlalu tinggi atau terlalu rendah).

« Klip telah dikancing selama lebih daripada dua jam.

« klip telah terlepas daripada kancingnya.

« anda berada pada julat tertentu di sekeliling kereta anda dan klipnya masih ditutup.
Jika anda kekal berada di luar julat bagi tempoh terlalu lama dan klip masih ditutup,

hubungan kecemasan keluarga, yang telah anda tetapkan dalam Aplikasi akan dimaklumkan.
Untuk memastikan pemberitahuan keselamatan kritikal ini diterima, sila tetapkan sekurang-
kurangnya 2 hubungan kecemasan keluarga. Anda boleh mendapatkan maklumat terperinci
tentang Aplikasi SENSORSAFE di www.cybex-online.com

Klip SENSORSAFE direka khusus untuk memasuki mod tidur selepas 12 jam untuk
menjimatkan hayat bateri. Untuk mengejutkannya semula, buka klip dan kancingkan semula.

‘Q Klip SENSORSAFE hendaklah disimpan dalam kedudukan yang tidak dikancing semasa

tidak digunakan untuk menjimatkan hayat bateri.

GANTIKAN BATERI

Aplikasi SENSORSAFE menunjukkan status bateri klip. Selain itu, LED pada klip akan
berkelip pantas selepas menutup apabila bateri semakin rendah dan LED tidak akan bernyala
langsung jika baterinya habis. Sila gantikan bateri tepat pada masanya untuk membolehkan
disambungkan kepada SENSORSAFE.
Untuk menggantikan bateri, sila buka ruang simpan yang terletak di bahagian belakang klip
dengan pemutar skru kepala Philips (9) Keluarkan papan litar dan bateri lama. Masukkan
bateri CR2032 baharu (10) dan masukkan semula papan litar ke dalam klip peti bateri
menghadap ke atas (11). Selepas menukar bateri, anda sepatutnya boleh menyambungkan
kepada klip dalam aplikasi SENSORSAFE.
Sila pertimbangkan yang berikut semasa menggantikan bateri:

« Jauhkan bateri daripada jangkauan kanak-kanak.

+ Hanya gunakan bateri jenis CR2032 (Panasonic atau Energizer).



Bateri kosong sentiasa mesti dikeluarkan untuk melindungi produk daripada cecair yang
bocor.

Jangan sekali-kali dedahkan produk ini atau bateri pada api.

Jangan gunakan bateri lama yang menunjukkan tanda-tanda bocor atau rekahan.
Hanya gunakan bateri baharu yang berkualiti tinggi.

Berikan perhatian pada kekutuban yang betul (+/-).

MAKLUMAT PRODUK

Jika anda mempunyai apa-apa soalan, hubungi peruncit anda dahulu. Anda hendaklah
sediakan butiran yang berikut:
+ Nombor siri kerusi (lihat pelekat di bahagian bawah kerusi kereta) dan jenis klip (cetakan
timbul pada lidah klip)
+ Berat, umur dan ketinggian kanak-kanak
Maklumat lanjut tentang produk kami boleh didapati di www.cybex-online.com

PELUPUSAN

Untuk melindungi alam sekitar, kami meminta pengguna untuk memisahkan dan melupuskan
sisa yang timbul pada permulaan (pembungkusan) dan akhir (bahagian produk) jangka hayat
klip SENSORSAFE. Pembuangan sisa diaturkan dengan cara yang berbeza mengikut pihak
berkuasa tempatan. Untuk memastikan klip dilupuskan mengikut peraturan, hubungi agensi
pembuangan sisa kawasan atau pihak berkuasa tempatan anda. Sentiasa patuhi peraturan
pelupusan sisa negara anda.

Jika anda tidak mahu lagi menggunakan klip tersebut, kembalikannya secara percuma ke
depot pengitaran semula untuk perkakas elektrik terpakai.

PENGISYTIHARAN PEMATUHAN EU
Objek pengisytiharan: Cybex SensorSafe (Model: klip SOSR3)
Objek pengisytiharan yang diterangkan di atas mematuhi perundangan pengharmonian
Komuniti yang berkaitan:
+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
+ 2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
* 2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
+ 812017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

el

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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BU 3UUUMUSUUULNE@SUL 3nUuUahr
Anywlwagnh wnwnplywu* Cybex SensorSafe (Unnti® widpwly SOSR3)
Jtnp bywpwgnywsd hngwlwgnh wrwpywl hwdwwwinwupuwuned £ Iwdwjuph
Utpnwplwytguwl hwdwwwinwuhuwl optlunpniejwup®
* 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)
2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

cex

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1TmW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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EXERFFS1ERSER

FBRIERAXIS:: Cybex SensorSafe (B5: -1 SOSR3)
RN R ARRA RIMAELE:

2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)

2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

Cex

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW

https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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BREAR SRR

EAEAE S ¢ Cybex SensorSafe ( E%E : £ SOSR3 )
THERANYARFSERNEREIDE

2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)

2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

Cex

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe

YUE
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+ 2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

Cybex SensorSafe (Model: clip SOSR3)

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

« 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

electronic equipment (RoHS)

+ 2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations

CEX

Bluetooth:

SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3

https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (RoHS)

2012/19/EU: Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

S12017/1206 (UK): Radio Equipment Regulations
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SensorSafe (Clip: SOSR3) Bluetooth 2.402-2.48 GHz, 1mW
https://fccid.io/2ABS2-SOSR3
https://cybex-online.com/en-en/sensorsafe
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